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Az elmúlt évben Moszkva és Moszkva-megye egyes, közművelődési 
könyvtárai bevezették a szabadpolc-rendszert * ' Ezt a kitűnő
kezdeményezést átvette néhány más könyvtár is és ma már a sza­
badpolc-rendszer különböző formái egyre inkább terjednek..
A szabadpolc-rendszer régen felvetett kérdése újra hevesen tár­

gyalt témája ,a könyvtárosoknak9 lévén a szabadpolc a könyvtári 
munka egyik legérdekesebb és legbonyolultabb problémája*. A könyv­
tárosok zöme azonban nem ismeri a szabadpolc-rendszer elméletét 
és gyakorlatát. Némely helyen nem értették meg a probléma lénye­
gét, más helyen pedig elhamarkodottan döntöttek olyan értelemben, 
hogy bevezetik a teljes szabadpolcos köcsönzést, holott koránt­
sem rendelkeznek mindenütt a kedvező feltételekkel.

Itt közlünk néhány olyan tanulságot, amelyeket a szerző vont 
le a szabadpolc-rendszer kérdésének sok évi tanulmányozása alapján

^  Erről L. : Za otkritüj dosztup k knizsnüm fondansu íz opüta rabotu masz- 
szovüh bibliotek g.Moszkvü i Moszkovszkoj obiasz ti*. (A szabadpolc e hd~ 
szer meghonosításáért. Moszkva város és Moszkva megye közművelődési könyv­
tárainak tapasztalatai.) Moszkva, 1958* ?4- p»



2 -

Megfigyelései annak a három leningrádi szakszervezeti könyvtár­
nak a tapasztalataira épülnek., amelyekben a szabadpolc rendszert 
a szerző vezetésével már az 1924—193*7 --ö s években alkalmazták®.

A.SZOVJET SZABADPOLC-RENDSZER ALKALMAZÁSÁNAK TÖRTÉNETE

Országunkban a szabadpolc-rendszer alkaImazásának első kísérletei a 
forradalom előtti időkre nyúlnak vissza, de akkor a szabadpolc még igen rit­
ka jelenség volt * Csak néhány tudományos könyvtárban tették lehetővé az ol­
vasók számára, hogy szabadon használhassák az olvasóterem könyvállományának 
egy kis részét *

A Nagy Októberi Szocialista Forradalom után ezekben a könyvtárakban a 
szabadpolc -rendszert kibővítették*. így p h  a Kommunista Akadémia Könyvtárá­
ban (jelenleg a Szovjetunió Tudományos Akadémiája. Központi Társa.dalomt udo — 
mányi Könyvtára) a huszas években bevezették a szabadpolc—rendszert s ezál­
tal szabadon hozzáférhetővé tették az általános— és a szakolvasótermek ké­
zikönyv! árának állományát Jelenleg a legtöbb tudományos könyvtár olvasóter­
mében már szabadpolcos használat van, de ezt rendszerint csak a "leggyak­
rabban keresett" könyvekre és folyóiratokra korlátozzák* Ezenkívül néhány 
könyvtárban olyan könyvkiállitásókat rendeznek, ahol szabad kölcsönzés van*

A közművelődési könyvtárakban már a forradalom utáni első években el­
terjedtek a részleges szabadpolc—rendszer egyszerűbb formái, amikor is ki­
sebb terjedelmű kiállításokat rendeztek úgy, hogy a könyveket nyitott áll­
ványokra, vagy asztalra, dobozokba helyezték* Ezenkívül, mint tudjuk, a 
könyvtárak olvasótermeiben szabadon használhatók a kurrens folyóiratok*

A kölcsönző és az olvasóterem könyvállományának többé—kevésbé szabad 
használatát ritkán alkalmaztuk* A huszas és harmincas években azonban már 
történtek kísérletek arra, hogy a szabadpolcos kölcsönzési rendszert fel­
használjuk az olvasószolgálat megjavítására és a legértékesebb könyvek pro­
pagálására. Abban az időben Moszkva, Leningrád, Szverdlovszk, Cseljabinszk., 
Harkov, Odessza és más-városok kb* száz könyvtárában megszervezték a sza­
badpolc-rendszerit. Nagy érdeklődést váltott ki a leningrádi könyvtárak mun­
kája, melyek sajátságos módon oldották meg a szabadpolcrendszer alkalmazá­
sának különféle problémáit. Különös figyelmet érdemelt két leningrádi szak­
szervezeti könyvtár kísérlete, melyek a mai napig sem vesztették el érdekes­
ségüket.

A "Vaszileosztrovszki.i Metalliszt"Klub szabadpolcos könyvtára
Az egyik kísérletre az 1928— .30—as években került sor a "Vaszileoszt — 

rovszkij Metallisztt? klub könyvtárában 7 A könyvtárnak kétezer olvasója 
volt* A kölcsönzési állomány kb * 10 000 kötetet tett ki; az anyag csopor­
tosítása a következő volt: 1* Mit és hogyan olvassunk.* 2* Természet*
3* Társadalom* ^.Technika* 5* Kultúra* 6* Szépirodalom* 7® Folyóirtát ok *
p  / BRULOV, Go és ŐSZ *MAK0V ,1 % Bibllot eosnaj a rabot a kluba MVaszileosztrow 

szkij metaliisz t" .* (A "Vaszileosztrovszki j Metalliszt" Klub könyvtári 
munkája * ) =Kras znii j Bibliotékán* * 1929^ 2 .no * 8 -21 *p * ; l(3)no* 24— 31 *p*. j 
3(5)*no* 23-36.p*
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A szépirodalmat és a szakirodalmat tartalmazó polcok váltogatták 
egymásto A helyiségben különleges terelőkorlátokat .Létesítettek ? melyek oly­
módon terelték az olvasókat * hogy azok kénytelenek voltak elhaladni az ősz — 
szes polcok, előtt* o. Ennek az volt a célja* hogy egyenletesen ossza el az ol­
vasókat * Lfelkeltse az érdeklődéseiket a könyv ál 1 o mány iránt és a könyvek meg­
tekintésére "kényszeritse" Őket *

Egy könyvtáros állandóan a könyvállványoknál tartózkodott és az ol­
vasók segítségére volt a válogatásban* egy másik az átvett* ±1 1 **. kiadott 
könyveket vette nyilvántart ás ha* A könyvi:-árosoknak o 1 vas ó-ak t ivák segítet­
tek * Az 'olvasó a terembe való belépéskor megkapta a törzslapját * melyet tá­
vozáskor —• a kiválasztott könyvekkel együtt - átadott a könyvtárosnakö

A kölcsönző helyisége nem volt nagy (kba 100 nf) s ezért 25 főnél töb­
bet egyszerre nem bocsátottak be a helyiségbe* Azok számára* akik bebocsá­
tásra vártak* a kölcsönző előtti folyosón egy kis várót rendeztek be üveg— 
szekrényekkelo Az olvasók itt újságokat és folyóiratokat olvashattak * A 
könyvtárba felsőkabát és táska nélkül léphettek be*

A könyvtár vezetői igyekeztek minden igény t kielégíteni; Az olvasó 
— ha úgy- tetszett — önállóan válogathatott a könyvek között* ha tanácsra 
volt szüksége* a könyvtáros rendelkezésére állt és a konkrét óhajokat tel­
jesítette * Az olvasók egy része örömmel fogadta ezt az uj kölcsönzési rend.
szert * Sokak számára viszont a könyvek csoportosítása érthetetlennek és kö­
rülményesnek tűnt Ha az olvasó nem akart önállóan választani a könyvek kö­
zül, akkor is kénytelen volt elhaladni a teljes állomány előtt, hogy a könyv­
tároshoz forduljon®. Így ezeknek az olvasóknak a részére a szabadpolc hasz ­
nálati joga kellemetlen kötelességgé változott* a könyvtáros pedig nem le­
hetett minden esetben az olvasó segítségére * A könyvállványok elhelyezése 
és a látogatottság növekedése miatt a könyvtáros munkája komplikáltabbá vált 
annál is inkább* mert a polcokon a rend gyakran megbomlott* Végeredményképp 
a- kitűzött célt te3.jes mértékben elérni nem sikerült * Viszont ez volt az el­
ső megfontolt kísérlet arra* hogy a közművelődési könyvtárba bevezessék a 
teljes szabadpolcos kölcsönzési rendszert 0 Ezért az ismertetett kísérlet 
rendkívüli érdeklődést váltótt ki* Egy sor könyvtár követte a példát^ A 
könyvtári dolgozók között vita indult a szabadpolc—rendszer alkalmazásának 
célszerűségét illetően* amely az 1929—33—as években értekezleteken és sajtó­
ban tükröződött^'

A szabadpolc^rendszer hívei helyesnek látták, hogy annak bevezetése 
gyökeresen megváltoztatja a könyvtárnak az olvasókkal való munkáját és le­
hetővé teszi az olvasók igényeinek jobb kielégítésé

Némelyek — merőben tévesen - tagadták az olvasás irányításának szük­
ségességét és azt bizonygatták? hogy "az olvasó túlnövi a könyvtárost" a 
"köny vt áro $:L f unko ló e l ha 1 " .*

Magától értetődik, hogy ezek a nézetek határozott elutasításra ta­
láltaké Mégis némely könyvtáros a szabadpolc szervezésénél az olvasó irá­
nyit ásának fontosságát figyelmen kívül hagyta*

A legtöbb közművelődési könyvtár* ahol a huszas* harmincas években 
megszervezték a szabadpolc -rendszert, nem vette komolyan a kérdést«. Mérle­
gelés nélkül átvették á "Vaszileosztrovszkij Metalliszt" Klub könyvtárának
3/ LEVINTOV * Vh. t Leningradszkaja konferencia po otkrutomu dosztapu esitatelej 

k knige (Leningrádi konferencia a szabadpolc-rendszerről®,) - Krasznüj 
Bibliotékán * . 1931 4-?-4-9 *Po
SZAHAROY*V9. ̂ Za otkrütüj dosztup k polkám* (A szabadpolc) leningrad* 19.31 
"Priboi "*8o < p *



tapasztalatait és hibát hibára halmoztak® Ahelyett 7 hogy a legjobb könyveket 
propagálták volna* a könyvtár egész állományát szabadon hozzáférhetővé tet­
ték, pedig abban gyakran voltak használhatatlan* elavult könyvek*, Az olva­
sóktól ténylegesen megvontak minden katalógust®. A könyvtáros munkája, külö­
nösen ha nagy volt a forgalom, csupán az olvasó által kiválasztott könyvek 
nyilvántartásba vételére korlátozódott®. Az állományt nem őrizték kellőkép­
pen, minek következtében a polcokon megbomlott a rend, a könyveket i’ongál- 
ták* növekedett az elveszett könyvek száma®. Ezért az OSzSzSzK Közoktatásügyi 
Népbiztosságának 1933-ban hozott határozata a szabadpolc—rendszer szélesebb- 
körű elterjesztését az OSzSzSzK állami közművelődési könyvtáraiban megszün­
tette^, A sikertelenség után, a könyvtárak lemondtak a szabadpolc—rendszerről*

A Kirov Művelődési Otthon Könyvtárának 
szabadpolcos kisérlete

Ezek után 1934-38— bari azonban még egy - t öbb^kevesebb sikerrel járó - 
kísérletet tett,ék a szabadpolccal a leningrádi Kirov Művelődési Otthon 
könyvtárában s :'7 a könyvtárnak 4-000 olvasója volt®. A szervezésnél figyelembe 
vették az előző hibákat* A könyvtár arra törekedett, hogy differenoiáltan 
szolgálja ki olvasóit, s igyekezett azok különböző érdeklődését és kívánal­
mait maximálisan kielégítenie E célból a kölcsönzőben bevezették a szakosí­
tott olvasószolgálatot és a könyveket az alábbi négy osztályba sorol ták s 
1 * Társadalomtudomány, 2» Termeszettudomány, 3* Technika, 4-# Irodalom és mű­
vészete Az egyes osztályok a fenti sorrendben.követték egymást a nagy köl­
csönzőt eremben, melynek hosszitott téglalap alakja volt (8m x 50 m -* 400 nf) .. 
Az igy kialakított szakokat az, állványok megfelelő elhelyezésével választot­
ták el egymástól, a bejárati részt pedig könnyű ssinorkorláttal határolták 
el

Az egyes osztályok bejáratánál egy—egy tapasztalt eligazító könyvtá­
ros volt.. A könyvek visszavételének ill® kiadásának nyilvántartása külön 
helyen történt, mely a kölcsönző bejáratánál volt,®. Itt egy—két ember dolgo­
zott®

Az olvasók az egyes osztályok könyvtárosaihoz fordulhattak, akiktől : : 
mögf'elelŐ segítséget kaptak a könyvek kiválasztásához® Ha szükséges volt, 
a'könyvtáros az olvasóval az állványoknál tárgyalt*. Jól szerkesztett betű­
rendes és szakkatalógus (a technikai-szaknál tárgyszó katalógus), továbbá 
bibliográfiák*mutatók álltak az olvasók rendelkezésére® Aki behatóbban is 
meg akarta ismerni az, állományt és önállóan kivánt keresgélni a polcokon, a 
könyvtáros felügyelete és irányítása mellett a raktárba Is lemehetett®

A kölcsönző könyvállománya az első években kb 25 000 - többé kevésbé 
jól összeválogatott — kötetet tett ki (később ez a szám 50 000—re emelke­
dett)^. Számos, néha egészen nagyméretű kiállítást is rendeztek.

Ilyen formán a Kirov Művelődési Ház Könyvtárának szabadpolc—rendszere 
kielégítette az olvasók hagy- részének igényeit.® Az olvasók egy kis hányadá­
nak ez a szervezeti felépítés azonban kényelmet lennek bizonyult.®

A könyvtárosok ellenőrizték a szabad belépést, ügyeltek a könyvek fel 
állításának rendjére és a könyvek épségére. A kölcsönvett könyveknek a könyv ' 
tárból Való kiviteléhez Írásbeli engedélyt adtak ki, melyet a kilépésnél
h /
/ SZAHAROV,V.: Bibliotéka Yaszileosztrovszkogo Doma Kul^turü im. Kiróva*

( A leningrádi Vaszilij —szigeti Kirov Művelődési otthon Könyvtára)^ V  
pomoses bibliotéka. Szbornik. Vüp* 2. Leningrad, 1934. Obi. izd.
52-62 p.



egy ellenőr ellenőrzött* Természetesen az olvasok belépés előtt letették a 
nagykabátjokát és táskájukat* Bé meg kell mondanunk ? hogy a könyvek elvesz­
tését nem tudták megakadályozni, bár az elveszések száma nem volt nagyobb, 
mint a többi könyvi árakban*.

A Kirov Művelődési Ház könyvi ár álban ilyen módon megszervezett * szakon­
ként elkülönített szabadpolc-rendszert a könyvtárosok legtöbbje (3 év alatt 
kétezer könyvtáros látogatta meg a könyvtárat) nagyon érdekesnek és sikerült 
kísérletnek találta*

De a szabadpolc-rendszer megszervezése még a legjobb esetekben sem 
volt mondható tökéletesnek* Nem sikerült megfelelő szabadpolc-rendszert ki­
dolgozni a kölcsönzésnél, nem sikerült megoldani a csoportokra való bontást , 
az állományraktározást# a könyvek felállítását és még egy sor más kérdést.
A szabadpolábrendszer a kölcsönzőre korlátozódétt* az olvasótermekben nem 
•alkalmazták:*. Mindez bizonyos mértékig a könyvtári munka elméletének és gya­
korlatának akkori helyzetével magyarázható*

Az ismertetett kísérlet nemcsak töz'ténelmi érdekességet jelent* Azt 
(mint a külföldi könyvtárak kísérleteit is) meg kell becsülnünk* mert se­
gítségünkre van az ideológiai és szervezési természetű hibák kiküszöbolésé- 
bén és igy megadja a lehetőséget* hogy most tökéletesebb szabadpolc—rendszert 
honosítsunk meg könyvi árainkban *

A SZABADPOLC-RENDSZER SZERVEZÉSÉNEK ALAPELVEI

Az utóbbi időben - a könyvtári munka és az olvasókkal való foglalkozás 
megjavítása érdekében - sok közművelődési ü l  * szakkönyvtár mind szélesebb 
körben alkalmazza a szabadpolc—rendszert * Kezdetben csupán kiállítások for­
májában, de ma már a kölcsönzőben és az olvasóteremben bevezetett, többé- 
kevésbé szabad válogatási formában is*

Természetes* hogy meghatározott körülmények között, helyes szervezés 
mellett (amelyről alább még szó lesz)- a szabadpolc-rendszer elősegítheti az 
olvasók jobb kiszolgálását* az olvasók érdeklődési körének és igényeinek 
jobb kielégítését*

Köztudomású* hogy a könyvtári katalógusok és bibliográfiák nem minden 
esetben elégítik ki az olvasók igényeit, mert a címleírás (még ha annotált, 
vagy referátumot is tartalmaz,)nein helyettesíti magát a müvet s igy az ol­
vasó néni ismerheti rnég az állományt*

A katalógusok és bibliográfiák csak az irodalommal való ismerkedés 
kezdetén nyújtanak segítséget* Ezenkívül az olvasók jelentős része — külö­
nösen a közművelődési könyvtárakban - kerüli* vagy nem Is tud bánni a kata­
lógusokkal és minden igényével inkább közvetlenül a könyvtároshoz fordul* 
Gyakran a katalógus minősége sem kielégitő*

A könyvtáros szerepe a szabadpolcos használatnál
Bárhogy is van, az olvasó a könyvekkel áltáljában a könyvtáros segít­

ségével ismerkedik meg* Az ajánlott könyveket sokszor nem fogadja el és a 
könyvtáros sok időt kénytelen ráfordítani a megfelelő irodalom kiválasztá­
sára; Gyakran előfordul az is, hogy a könyvtáros csak az általa ismert köny­
veket ajánlja az olvasóknak* Másrészről pedig az olvasó se tudja gyakran, 
hogy mit is szeretne* Következésképpen az állomány kihasználása (különösen,,



A szabadpolc rendszer az olvasóknak azt a törekvését szolgálja, hogy 
önállóan válasszák ki a megfelelő könyvet, hogy az állományt a könyvtáros 
segítsége nélkül • ismerhessék meg minél közvetlenebb módon*. A szabadpolc- 
rendszer különböző formái (a kölcsönző és olvasótermi állomány teljesen szam­
bád használatától a különböző kiállításokig) jó eszközül szolgálnak az ol­
vasóknak a könyvekkel való Önálló ismerkedéséhez9 az önállóságra szoktatás­
hoz, végül a szovjet könyvtárak értékes anyagának jobb kihasználásához.

Minél olvasottabb valaki, minél magasabb fokú. az olvasási kultúrája, 
minél nagyobb a könyvigénye, annál inkább érdeke a könyvállomány önálló meg­
ismerésének lehetősége, ilyen olvasó véül mindenütt találkozhatunk, de legin­
kább az olyan könyvtárakban , amelyek a magasabb képzettségű szakemberek 
könyvvel való ellátására rendezkedtek be - a főiskolák, a tudományos inté­
zetek könyvtáraiban, a műszaki könyvtárakban. Éppen ezért az ilyenfajta 
könyvtárakban nélkülözhetetlen a szabad válogatás lehetősége.

A szabadpolc-rendszer mellett megvalósítható az olvasók differenciált 
kiszolgálása mind a kölcsönzésnél, mint az olvasóteremben. Két lényeges el­
vet kell szem előtt tartanunk: az adott könyvtár számára fontosabb olvasói 
rétegek kiválasztását (pl.* ifjúság) és a könyvt ár osoknak egyes tudományágak5 
illetve a szépirodalom szerinti szakosításáta Az olvasókat egyénileg kell 
kezelni. Mindezeket leginkább a szabadpolc-rendszer mellett lehet elérni, 
természetesen úgy, ha az helyesen van megszervezve*

Mig az olvasók egy része önállóan válogat, a könyvtárosnak lehetősége 
nyílik az olyan olvasókkal való alaposabb foglalkozásra, akik határosátlanok 
a válogatásnál és akiknek konkrét kívánságuk van. így a szabadpolcos köl­
csönzésnél az egész olvasószolgálat színvonalasabbá válhat!k.

Ügy tűnhet, hogy a szabad válogatás lehetősége mellett a könyvtáros 
munkája leegyszerűsödik, vagy csökken®. De ez egyáltalán nem igy van. Tud­
nunk kell, hogy a szabad válogatás lehetőségével nem él minden olvasó és az 
olvasót nem is lehet kötelezni az önálló válogatásra; továbbá nem mindenki 
tud önállóan választani magának irodalmat, még ha igyekszik is* Az olvasó­
nak gyakran olyan könyvre esik a választása, amely nem- egészen neki való, 
ugyanakkor' olyan könyveket hagy figyeljen kivül, melyek inkább szolgálnák 
az érdekeit. Végül pedig előfordul, hogy az olvasó teljesen képtelen tájé­
kozódni a könyvtár állományában és nem találja meg az őt érdeklő irodalmat.

Meg kell jegyeznünk, hogy az önálló válogatást megnehezíti a szakoso- i 
portokra való beosztás is, mert olykor nem teljes, nem elég pontos, vagy 
nem elég átfogóan fejezi ki a könyv tartalmát* Hogy erről meggyőződhessünk, 
elég ha bármely könyvtár könyveinek szak-szerinti csoportosítását összeha­
sonlítjuk ugyanannak a könyvállománynak a helyesen szerkesztett szakkataló­
gusával, ahol, mint tudjuk, melléki apók* analitikus címleírások, utalók, 
részletesebb osztás van. Ezért nem engedhető meg, hogy a könyveket önállóan 
válogató olvasók nélkülözzék a könyvtárosok segítségét.

A szabadpolc-rendszer egyáltalán nem küszöböli ki az olvasó és a könyv^ 
táros közötti eleven kapcsolatot.. Az olvasók irányítása továbbra is fő fel- . 
adata a szovjet könyvtáraknak 9- mivel a könyvtár az ideológiai intézmények 
sajátságos formája. A könyvtáros továbbra-is az olvasó tanácsadója marad, 
aki mindig kész az olvasó számára a megfelelő könyveket kiválogatni. Nem 
engedhető meg, hogy a könyvtárosok - amint az a múltban előfordult - "az át­
vett és kiadott könyvek közömbös regisztrálóivá váljanak** (amint Majakovszkij 
mondotta), vagy hogy a könyvtár munkája a kiadott könyvek egyszerű számba­
vételére korlátozódjék, az olvasó pedig magára legyen hagyatva*

Alighanem a szabadpolc-rendszer meghonosításának köszönhető a könyv­
táros és olvasó közötti megváltozott viszony és az olvasó kiszolgálásának



i

Ehhez még hozzá kell temünk, hogy a szabadpolc-rendszernél meg van a 
lehetőség ahhoz, hogy az 1vasók közül aktívákat szervezzünk, akik a szakmá­
juk irodalmára felhívják a figyelmet és ajánlják azt. Ilyen aktívákat min­
den könyvtárban találhatunk*

Az ürgyes és jó könyvtáros a szabadpolc—rendszer mellett jobban észre­
veheti az' olyasó érdeklődési körét és jobban eleget tehet kívánságainak * mi­
után az .élőszót a könyv megmutatása kísérheti * Munkája tartalmasabb és ér­
dekesebb 9 tehát eredményesebb lesz.

' A szabadpolc—rendszer az olvasó érdeklődési körének kiszélesítésére 
vezeti A könyv, mint tudjuk, Önmaga vonzza az olvasni szeretőket. A szabad­
polc-rendszer tehát az irodalom propagandád át erősíti© A könyvtár közvet le-r- 
nül is feltárja gazdagságát, következésképpen az állomány kihasználása nö­
vekszik ©

A szabadpolc-rendszer arra kötelezi a könyvtárost, hogy még gondosab­
ban gyarapítsa az állományt, a legjobb és; az olvasók érdekeinek legjobban^ 
megfelelő könyveket szerezze be, a hiányokat pótolja, a fölöslegessé vált 
irodalmat eltávolítsa©

Bár a szabadpoic^rendszernél a könyvtár állománya, mint egy hatalmas, 
sajátságos kiállítás jelenik meg az olvasó előtt, mely teljes vonzerővel 
bir, egyáltalán nem mentesiti a könyvtárost a kisebb kiállítások rendezése 
alól, lévén ez a könyvajánlás hatékony formája.. Sőt mi több, a szabadpolc- 
rendszer mellett az említett munkát bővíteni kell, bármennyire is jól legyen 
Összeválogatva az olvasóterem és a kölcsönző szabadon hozzáférhető állománya©

Katalógusok, bibliográfiák — és a szabadpolc
Ugyanakkor kellőképpen kell értékelni a katalógusokat és bibliográfiá­

kat,. mind a könyvtáros, mind az olvasó résziről© A múltban megtörtént, hogy 
a közművelődési könyvtárakban elhanyagolták, vagy meg is szüntették a kata­
lógusokkal folytatott munkát, úgy gondolván, hogy a szabadpolc-rendszer he­
lyettesit! a katalógust© Ez persze éppoly hamis feltevés, mint azt vélni, 
hogy a katalógus helyettesítheti a szabadpolc—rendszert © Alkalomadtán rá kell 
vezetni az olvasót, hogy a betűrendes és szakkatalógus alapján az állomány- 
nyál pontosabban meg lehet ismerkedni, mint a polcon© Meg kell magyaráznunk 
az olvasóknak,, hogy a kölcsönző polcain nem látható minden könyv, amellyel 
a könyvtár rendelkezik, mivel a könyvek nagy része ki van kölcsönözve, egy 
része az olvasóteremben, más része a tartalékraktárbán található© Általános­
ságban mondva, a szabadpolc-rendszernél széles'klubén alkalmazni kell az aján­
ló bibliográfiák propagandáját, az olvasás ésszerű módszereit és mindazt, 
ami a ku3-turált olvasást jellemzi© Meg kell tanítanunk az olvasókat a könyv­
vel va3_ó óvatos bánásmódra is, mivel a szabadpolc—rendszernél a könyvek fo­
koz ottan ki vannak téve rongálódásnak ©

A szabadpolc megszervezésével tehát tökéletesebbé tehetjük az olvasó- 
szolgálatot, de az olvasás irányítását kézben keli tartanunk: ezt különböző 
módon valósíthatjuk meg© Az olvasó segítésének minden módszerét és formáját 
- a könyvtáros élő szavát, a katalógusokat, a kiállításokat, a bibliográfiá­
kat - az olvasó szabad válogatásával kell szervesen társítanunk© Nem túlzónk, 
ha azt mondjuk, hogy csupán a szabadpolc-rendszer mellett valósíthatjuk meg 
az olvasók igazi irányítását, mert a konyvtárosnak az olvasókkal való sok­
rétű kapcsolata biztosítva van©

Persze a szabadpolc—rendszer szervezéséhez tartozik a kényelmi beren­
dezések megszervezése ? megteremtése is©
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A_szabadpolcos könyvtár felszerelése

A könyvek csoportosítás! módját érthetővé kell tennünk az olvasó szá­
mára; ennek érdekében a szakosítást le kell egyszerűsíteni, az osztályok el­
helyezését alkalmasint meg kell változtatni, érthető feliratokat kell el­
helyeznünk az állványokra és a polcokra. A szabadpolcoknak normális magas­
ságunknak kell lenniök, (maximálisan 210 cm) speciális, kiállítás célját 
szolgáló berendezéssel ellátva0. Á helyiségben asztalkákat, székeket kell 
elhelyezni.

Hogy az olvasók kényelmesebben átnézhessék a könyveket és a könyvtá­
ros könnyen ellenőrizhesse az olvasókat, a polcokat olymódon kell elhelyez­
nünk , hogy azok hosszanti átjárókat képezzenek, legalább 1 méter szélesség­
gel és minden 3 -5 polc után keresztfolyosókat 80 cm szélességgel.

A könyveket lazán helyezzük el, igy megakadályozzuk azok rongálódá­
sát. Egy-két polcrészt, amint erről már szó volt, kiállítások számára tart­
hatunk fenn. Mindez a polcok kapacitását kb* 20-35 %-ig csökkenti. Eredőiért 
gyeképpen a fenti polc elhelyezése mellett ugyanazon könyvmennyiségnél csak­
nem kétszer akkora helyiség szükséges, mint rendesen.

így tehát szabadpolc—rendszert csak olyan kölcsönzőben vagy olvasóte­
remben létesítsünk, ahol az említett feltételek megvannak. Az át nem gon­
dolt és elhamarkodott szabadpolc-rendszer szervezése dezorganizálhatJa az 
olvasószolgálatot, rendetlenséget teremthet, amint az a huszas, harmincas 
években megtörtént közművelődési könyvtáraink egy z’észében*

Némely könyvtárban esetleg célszerű fokozatosan áttérni az olvasószol­
gálat uj formájára, kezdve a részletesen szabad válogatási lehet őséggel

Az említett feltételek mellett aránylag könnyebb a szabadpolc-rend­
szer meghonosítása a kisebb könyvállománnyal és kevesebb olvasóval rendel­
kező könyvtárakban - a könyvtáros könnyebb tájékozódási lehetősége miatt — 
továbbá sok tudományos, műszaki és némely községi könyvtárban* Moszkva me­
gye egy sor községi könyvtárában 1958 óta alkalmazzák a szabadpolc-rend­
szert

Minél nagyobb a könyvtár, minél több olvasója van, annál nehezebb a 
teljes szabadpolc-rendszer megszervezése. Sok hatalmas könyvtárban lehetet­
len az egész állományt szabadon hozzáférhetővé tenni, de erre nincs is szük­
ség.

Eljön az ideje, hogy szabadpolc-rendszert, már ilyen vagy amolyan mér­
tékben (teljes vagy részleges) mindenütt meghonosítjuk. Az olvasószolgálat, 
az olvasás irányítása mellett és a szabadpolc-rendszerrel együtt a könyvtá­
ri munka haladottabb formájának bizonyult* Ezért érthetetlen, hogy a nagy 
könyvtáraink, amelyeknek erre minden lehetőségük meg lenne, elzárják könyv- 
anyagukat az olvasóktól*

Eredeti cím: 0b otkrütom dosztupe k fondam bibiiotek.
Megjelent; Bibliotekar9. 1959. 3.no. 28-34-.p.
QSZk ford» sz 2129

Két könyvtár tapasztalatáról L. az 1.sz.lábjegyzetben említett könyv 
4-7—53* oldalain.

5/
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Schmidt, H . :

OOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQ
8 VAN-E JÖVŐJE A TEKERŐSKÖNYVNEK? 8o oOOOOOOOOOOOÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÖ*

Mindazok, akik kedvtelésből, vagy hivatásoknál fogva sokat olvasnak, 
s kénytelenek is olvasni, előbb utóbb rájönnek, hogy a könyv szokásos alak­
ja nem ideális- A pár száz lapnál terjedelmesebb könyv súlyos és használata 
kényelmetlen- A célt: olcsó és könnyen kezelhető zsebkönyv kitalálását, nem 
utolsó sorban ezért tűzték ki és valósították meg- A könnyű bibliapapir— 
kiadások és a Ro—Ro-rendszerű zsebkönyvek milliós példányszámú kiadásainak 
áradata azt mutatják* hogy valóban megvan az ilyen irányú szükséglet- A 
könyvek ily alakban való kiadása nem utolsósorban azzal az előnnyel is jár, 
hogy jó könyveket is nagy tömegben, s lényegesen olcsóbban lehet előállítani 
s ezek igy széles vevőkör számára válnak megvehetőkké«, A digest-kiadásoknak 
az egész világon milliós példányszámokban való elterjedése szintén arra mu­
tat, hogy mindenütt jelentkeznek ezek a szükségletek-
Az első lökés egy uj ötlet felé

Más irányból elindulva szinte ugyanarra az eredményre jutottam- A te­
kercskönyv eszméjét a mikrofilm előnyeiről és hátrányairól egy évtizeden át 
folytatott számos - vita vette fel- A mikrofilm előnyeit, elsősorban a 95 % — 
os tármegtakarítás és a súlycsökkenés előnyét a szokásos könyv— vagy ügyiz^at 
formájú dokumentumok raktározásával szemben újra meg újra elismerték- Az 
azonban, hogy olvasásukhoz feltétlenül drága és bonyolult ölvasókészülékre 
van szükség, előnyeit sokak szemében nagyrészt lerontotta- Végül i's mindig 
az a kívánság maradt fenn: "Hát igen* ha a mikrofilmet készülék nélkül ol­
vashatnék!" Ez azonban lehetetlen, mert a mikrofilm szokásos (az eredeti 
szöveg io-36-szoros) kicsinyítése nem teszi lehetövé,hogy a filmet puszta 
szemmel olvashassuk *

Azok a kísérletek, amelyeket az USA-ban 193 3—ban végeztek, kétszere­
sen vagy négyszeresen kicsinyített szövegnek olvasó nagyitóüveggel vagy ol­
vasószemüveggel való olvasására /Fiske-eljárás/ lényegesen olcsóbbá tették 
ugyan az előállítást, azonban a kezelés nehézkessége, valamint szemfájás- 
panaszok miatt nem vezethettek eredményre, a piac meghódításáról tehát szó 
sem lehetett- Azok a könyvek, melleket Németországban az összeomlás után 
2-4— szeresre kicsinyített fénynyomattal "törpe máso3-atok"~ként állítottak 
elő, szintén nem váltak be.



Az eddigi fejtegetéseinkből világosan kiderült, hogy a szövegnek sza­
bad szemmel és segédeszköz nélkül olvashatónak kell lennie,, s amellett a szó 
vég szélessége nem érheti el a könyvekben általában szokásos szélességet»
A kérdéssel kapcsolatban szükséges kutatás előmunkálatait már régen program­
ba vették az amerikai újságok és folyóiratok kiadói* Igyekeztek megállapíta­
ni a legkedvezőbb hasábszélességet, betűnagyságot és sortávolságot és az ol­
vas ás szempontjiából legelőnyösebb körülményeket, hogy ne kelljen a szemet 
ide-oda mozgatni ás vele a fejet is mozdítani* E vizsgálatok eredményét - a 
digest hasáb formát — mindenki jól ismeri, ennek sorszélessége 6—8 cm, a sor 
köz pedig 1, 1 1/2s illetőleg 2 mm* Ilyen feltételek mellett a gyakorlott 
olvasó egész sort nagyon gyorsan olvashat egyszerre.
Mi1y eh a teke r e sk önyv?.

Ha a könyvet azzal az uj módszerrel szedik, szükségképpen hosszú könyv 
szalag, illetőleg konyvtekeros keletkezik, amilyent már az ókorban is hasz­
náltak, Ben Akiba azt mondanár minden megvolt már egyszer valaha. Ez a meg­
állapítás helytálló * de csak bizonyos feltét ellel *. Egy átlagos terjedelmű, 
kbo. 2oo lapos könyv ni*. 18 cm~es szedés tükörrel kitesz harminchat ráéitejr 
hosszúságot s egy kissé vaskosabb, 5oo lapos könyv 14 cm—es sizedéstükÖrre,!
7o métert tenne ki* Ha ezt a tekercskönyvet rendes papiron, illetve biblia- 
papíron nyomnák, már' lényegesen kisebb hossz mellett is tekintélyes vastag­
ságú tekercsek kerülnének ki a nyomdából* Itt jönnek az uj célkitűzés segít­
ségére a mai sokszorosító technika uj lehetőségei* Ha a papiros helyett ve- 
kony? 4o mikron vastagságú celofánfilmet használunk, loo méterhez csak 1,8 
cm tekercsátmérő szükséges* Ez azt jelenti, hogy egy 5oo lapszámos könyv 
o s9 cm átmérőjű tekercs—vas tagságot jelent könyvenkint * Ezzel azonban még 
egyáltalán nem vagyunk a mai lehetőségek határainál* A Kalis and Go* cég a 
fíostapan-'fólia alakjában olyan vékory fémlemezt állit elő, amely mindössze 
6 mikron vastagságú, tehát o ,006 mm átmérőt jelent. Egymásra fektetve 166 
lemez érné el az 1 mm vastagságot* A legöngyölt fóliát teszik be a tokjába, 
mint egy filmtekercset.

Ezzel a mai vékony fémlemezek, az uj könyvnyomtató rendszer segítségé­
vel lehetővé tették, hogy a lehető legkisebb terjedelemben állíthassunk elő 
könyvet, amely minden optikai eszköz nélkül olvasható, minthogy rendes Írás­
sal és a rendes digest-szedésről van nyomtatva.*

rMár csak néhány technikai apróságra van szükség, hogy a tekercskönyv 
használható, modern keretet kapjon..

A tekercskönyv tokja nem lehet se nagyobb, se vastagabb egy kis zseb- 
könyvnél » Egv műanyagból készült kísérleti mintadarabon a következő mérete­
ket állapították meg: vastagság: 2,5 cm szélesség1 8 cm, hosszúság: 12 cm. 
Bármily szebbe belefér, s nem is terhes, mert súlya pontosan-loo gr. Az ol­
vasótér 6 x lo cm* A fedőlemez átlátszó, mint *a tiszta üveg* A tekercskönyv 
tokjának fedelét felemelve látjuk a két herg ért, amelyek segítségével fel­
vagy lecsavarják a tekercskönyv filmjét. A tokon fent és lent mindkét olda­
lon egy—egy két centiméteres átmérőjű gomb van, hogy a tekercskönyvet akár a 
jobb, akár a balkézzel, vagy egyszerre mindkét kézzel tovább lehessen csa­
varni.. Ha az olvasást megszakítják, a könyv ott áll meg, ahol olvasták. Ninc 
ellapozás, nincs keresés.. Sohasem lesz foltos a könyv, sem szamárfüles s A 
tekercskönyv tokjában az olvasótér alatt fehér műanyag van, amelyen a diazo- 
másolat lemezének fekete nyomása illetőleg Írása igen jó kontraszthatással 
kiemelkedik*. A teker.cskönyvtok belsejében még négy tekercskönyv számára van 
férőhely. A 2,5 cm x 8 cm x 12 cm-es tekerőskönyvtokban tehát öt teljes köny 
vet lehet elhelyezni jól olvasható formában. Ez olvasható formában készült 
dokumentum esetén a 3.ehető legnagyobb tömöttségi hatást jelenti.

Technikai megállapítások az olvasásról
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Hogyan készül a tekercskönyv?
A ekercskönyv elkészítésének kétféle módja lehetséges* E két módszent 

az alábbiakban ismertetjük* Az egyik módszer: digest—szélességben szedett 
könyv-két példányát felszabdalják, és Tesa-filmmel úgy ragasztják össze, hogy 
végtelen tekercskönyv-szálag keletkezzék* Erről a papírszalagra 1 egy átfut­
tató készülékben átlátszó másolat készül Copycrapid-filmen* Est anyapéldány­
ként használ-ják diazo-réteges. hostapanfilmen fénymásolat készítésére* Az 
eredetit archiválta példányként megőrzik0. A fénymásolati példányt végtelen 
szalaggá ragasztják Össze, és egy különleges UV-másolókeszüléken futtatják 
keresztül, amelyben áthaladva tetszés szex-inti számú tekercskönyvpéldányra 
másolják át*. Az exponált tekercskönyvek meg eiőhlvógépen futnak át s felt el­
kérésük után tekercskönyvnek használhatók*

A tekercskönyv előállításának másik módja olyan Írógépen készült kéz­
iratból indul ki, amely sorvégkiegyenlítéssel van Írva, illetőleg olyan nor­
mális ; szedésü könyvből, amelyet, mikrofilmre vettek s átlátszó filmre pozi­
tívként digest—szélességre felnagyítottak. A ^fénynyomásra" ebben az esetben 
is egy; diazoréteges hostopanra átvitt fénymásolati példány szolgál alapul* 
Magától értetődő, hogy a szerzői és.kiadó i jogok a tekercskönyv alkalmazá­
sánál is teljes mértekben érvényesülnek, vagyis tekercs-konyvtokot csak egy­
szer kell megvarrnia. Nagyobb tömeg tekercskönyv elhelyezésére kis kézitáskák 
szolgálnak: 8 cm mélységű, 2o em magas és 4o cm széles műanyag ládikák, ame­
lyekben 2oo tekercskönyv könnyen elfér* 'Ilyen kicsiny helyet elfoglaló könyv 
tárra eddig még nem volt példái

Hogy tekercskönyvek készítése fémlemezeken fénymásolás utján történ­
jék-e vagy offszet -nyomással, ez gazdasági kéx’dés* Ebből a szempontból még 
pontosabb számításokra van szükség* Ha az offszet nyomás az olcsóbb megol­
dás, akkor az átlátszó eredetiről igen könnyen készíthető fotomechanikái át­
vitel az offezet-fémlemezre* Erről azután a hős tapan lemezre lehetne nyom­
tatni* A tekercskönyv xerografikus utón való sokszorosítása is talán már a 
közeljövőben megvalósul*

Ha a tekex^cskönyv anyagából - Xegyen az szöveg, kép, vagy diagramma - 
kivonatot akarunk készíteni a tekercskönyv-forma valamennyi dokumentumalak 
között a legalkalmasabb arra a célra; csak ki kell venni a tekercset és nap­
fénynél másoló keretben az ablakba állítani és fénymásoló papirosra átmásol­
ni az átlátszó film kívánt részét.

A fontosabb és jellegzetesebb helyek aláhúzása is, amire a tudósnak 
vagy más könyvvel dolgozó személyitek gyakran szüksége van, könnyen eszközöl­
hető a tekercskönyvön* Csak a védőfedelet kell levennie és kedvére aláhúz­
hatja ceruzával, vagy színes irónnal a megfelelő szövegrészt. Ez is olyas­
valami, ami a mikrofilmnél nem lehetséges.

A tekercskönyvet naphosszat magával hordozhatja használója anélkül, 
hogy ez legkevésbé is terhére lenne* Minthogy a tekercskönyv alig foglal he- 
lyet, olvasója bármely helyzetben ülve, állva * vagy fekve olvashatja, hiszen 
a keret, amelyben tartja, nem terheli meg* A szöveg soha sincs ellapozva.. 
Amint közeledik a vasút-, villamos-, vagy autóbusz—megálló, az ember zsebre 
^ugja a kis tekercskönyvet és ha újra ráér, olvassa tovább* Bármily hosszú 
legyen is az ut, nem fogy ki az olvasnivalóból, hiszen öt teljes regény, 
szakkönyv, vagy más kedvenc olvasmánya készen várja a tekercsszelencében*
A szakember legfontosabb könyveitkézikönyveit viheti benne magával*
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T ek ercsk.5 ny v -1 ank ö ny v e k
A tekercskönyv meg valósít hatj a az eszményi tankönyvet. Véleményem sze­

rint a figyelmet megfeszítő olvasásnál és tanulásnál a digest szélességű 
szöveg a legjobb* A szem az egész szöveget megragadja anélkül, hogy nagy 
utakat tenne*. Az olvasó figyelme nem téved Jobbra—balra, esetleg egy képre, 
s a lap "felfelé és lefelé is" el van határolva* A tanulandó szöveg rögzít­
ve van, amíg könyv nélkül meg nem tanulták* vagy sze3„lemileg el nem sajátí­
tották*, azután tovább csavarja az ember* Képek, vázrajzok, diagrammok, sőt 
térképek is leheonék rajta, 6x9 cm—es ábrázolásban* A közkedvelt 6x9 cm-es 
fényképek.bizonyítják, hogy az ilyen nagyságú képek teljesen maradandó kép- 
benyomást kelthetnek* Színes fényképeket és egyéb színes ábrákat is le le­
het másolni.

Az UNESCO-riak az elmaradott országok megsegítését célzó tankönyv- 
programja számára is kedvező lehetőségek kínálkoznak a tekercskönyv formá­
jában* India és Afrika, de még a Közelkelet országai is olcsó pénzen hozzá­
juthatnak a szükséges tankönyvekhez.,. Szíria érdeklődése bizonyltja, hogy e 
téren komoly szükséglet áll fenn*. A t ek eres könyvalak azért is előnyös* mi­
vel tetszés- szerint fordítható, akármerre halad is az irás, akár felülről 
lefelé, akár jobbról balra, vagy megfordítva fusson az irás* a tekercskönyv 
mindenképp has znáIhat ó ̂
A tekeroskönyv gazdaságossága

Először is sokkal olcsóbb lehet bármi más előállítási formánál* A mun­
ka— és súlymegtakarítás és a papiros teljes megtakarítása /erdokimélés/ 5—lo 
szer olcsóbbá teszik a tekercskönyvet az eddigi legolcsóbb kiadványformák— 
nál* a rotációs nyomású zsebkönyvalaknái*
Felhasználásának lehetőségei

Ám nemcsak a tankönyv* hanem a szakkönyv is lényegesen olcsóbbá vál­
hatnék, kivéve azt az aránylag kis számú orvosi és műszaki könyvet, amelyek 
lehetőleg nagy képalakot kívánnak* A szórakoztató regények viszont szintén 
jól elférnek a tekercskönyv-formábana Ami pedig a közkedvelt utópista regé­
nyeket /Zukunftsromane/ illeti,, ezek éppen a tekercskönyvben találhatják meg 
korszerű köntösüket.

A tekercskönyv tekercsnotesz-nek is felhasználható. Speciális Írón- 
nal, szükség esetén puha ceruzával is bejegyezheti az ember a szükséges ada­
tokat és feljegyzéseket s azután tovább csavarja a noteszt*
Összefoglalás

A tekeroskönyv a közvetlenül olvasható dokumentum teljesen uj formáját 
jelenti* Elhárítja a drága és túlságosan terjedelmes könyvek előállításának 
veszedelmét* Magában! og falj a, a mikrofilm előnyeit, nevezetesen a hely- és 
súlymegtakarítást a mikrofilm hátránya nélkül; hogy ti, elolvasásához olva­
sókészülék és áramforrás szükséges. A tekercskönyv valóban hordozható könyv­
tár a kabátzsebben*

Eredeti uLmc Wlrd das Rollbuoh sich eines Flatz in dér Welt. erobem?
Megjelent: Dókámértátlón - Fachbibliothek - Werksbücherei • 1959* 7*

4*no* 108-112 »p*r
O^zKsfordasa*s 2096
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8 GONDOLATOK KÖZPONTI KÖNYVRAKTÁR LÉTESÍTÉSÉRŐL o 
8 . RITKÁN HASZNÁLT KÖNYVEK SZÁMÁRA 8
Ö O O OO O O 0-0 odooooooooooooóoooooooooo oo o oooooooooooo

Negyven évbe telt, amig a közös raktár létesitésének^gondolatát a rit­
kán használt könyvtári anyag számára az Amerikai Egyesült Államokban megva­
lósít otiák* Az Ötlet C * . ELLIOT—tól, a Harvard Egyetem rektorától szárma­
zik * ELLIOi már 19o2—'ben erőteljesen és meggyőzően szorgalmazta ennek a terv­
nek megvalósítását *. Könyvtára ugyanis nyomasztó helyhiánnyal küzdött 9. aj épü­
let emelése pedig oly összegbe került volna, amelyet nem igen tadott volna 
előteremteni.^ Érdekességük és időszerűségük miatt idézzük évi beszámolójá­
nak idevágó sorait z

"Aligha tekinthető okos dolognak, ha valamely egyetem milliószám­
ra tárol könyveket; a tárolt anyagnak ui * csak kis része lehet aktiv 
használat bán,. Most** hogy már bárhová az -rszágban biztonságosán és ol­
csón utazhatunk és küldhetünk könyvet, nem okozna nehézséget, ha az 
országnak csupán három-négy pontján tartanánk hozzáférhető állapotban 
nagy nyomtatvány tömege t v a többi, könyvtár pedig beéxné azzal, hogy 
csak — meglehetősen tág értelemben véve - a "mindennapi11 használatban 
álló,könyveket tartaná meg*** Ha a könyveket S-lo évenként egyszer 
számba vesszük, kiválogathatjuk a sűrűn használtakat a ritkán hasz­
náltak közül* Az utóbbiak a jelenleginél sokkal tömörebb elhelyezés­
ben, akár jól elrendezett rakásokban is tárolhatók** * « * A könyvek 
ilyen könyvtári elrendezése népszerűtlen a könyvtárosok és sok tanult 
ember szemében, mert úgy vélik, hogy valamely tárgykörbe vágó vala­
mennyi — akár jó, akár rossz, akár közömbös, akár élő, akár pedig 
holt «•- könyvet egy helyre kell összegyűjtenie Az egyetemi könyvtárak 
legfőbb célja azonban mindenkor a diáknemzedék tanítása* Mindent el. 
kell kerülni, ami gátolja a tanulni vágyó ifjúságot a könyvtár hasz­
nálatában, viszont arra is gondolnunk kell., hogy a könyvtár az öreg 
diákok igényeit is kielégítse,,."
1941-ig tartott, amíg annyira megbarátkoztak ezzel a gondolattal, hogy 

sor kerülhetett a tudományos irodalmat szolgáló első könyvraktár, a bostoni 
New England Depősit Library megalapításáéba* Ezt követte 1949-ben a Midwest 
Inter-uibrary Center Chicagóban^ majd harmadikként 1951- ben a Hampshire 
Int er- -Library C éri tér South Hadleyben, A 24 0 oldalon közölt táblázat a há­
rom könyvraktár, né hány adatát tartalmazza*. Ha figyelmen kívül hagyjuk a köz­
művelődési könyvtárak konvencionális együttműködési formáit és csak a tudo­
mányos irodalmat szolgáló közös könyvraktárakat vesszük tekintetbe 9 akkor 
ezekre mindössze három külföldi példát találunk^
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Úgy látszik, hogy az ilyen jellegű gondolatnak negyven év a természe­
tes kifejlődési ideje* 1922-ig keli Hollandiában isvvisszanyúlnunk? Hogy 
egy ilyen terv iránt megnyilvánuló érdeklődés első jeleire bukkanjunk.

F.K.B* KO S SMAINÍN dr *, a Le idén i Egy etem könyvtárának fiatal tudományos 
dolgozója volt az, aki annakidején két cikket is irt a Bibliotheekleven c^ 
folyóriatba nA tudományos könyvtárak és a jövő1* és "Könyvraktár létesítése" 
címmel. ELLIOT rektorhoz hasonlóan ő is a jövőbe néz és szintén arra az exad" 
menyre jut, hogy szükség' volna közös könyvraktárra,*

Számos akadályt kell azonban leküzdénünk addig, amig a szükségesség 
felismerésétől a terv megvalósításáig eljuthatunk.Talán nem lesz hiábavaló, 
ha megkíséreljük összefoglalni egyrészt azokat a szempontokat, amelyek a 
terv mellett szólnak, másrészt azokat a nehézségeket9 amelyek megvalósítási' 
sának útjában állanak, végül azokat a kérdéseket, amelyeket mérlegelnünk 
kell,, ha a tervet valóra akarjuk váltani. Szóhoz kell juttatnunk a három ér^ 
dekeit csoportot is: azoknak az intézményeknek Vezetőit, amelyekhez könyv­
tárak tartoznak, a könyvtárosokat? akik a könyveket kezelik, - s végül az 
olvasók seregét ? a tudományos világot, amelynek kedvéért a hatóságok könyv­
tárakat alapítottak és tartanak fenn, s amelynek szolgálatában a könyvtáro­
sok gyűjteményeket létesítenek és tárnak fel- Abban a szerencsés helyzetben 
vagyunk, hogy okulásunkra felhasználhatjuk az Egyesült Államok e téren szer­
zett tapasztalatait és gazdag irodalmát is- Hadd használjam fel ezenkívül 
azokat az érveket is, amelyeket A. KESSEN dr—tón., a Leiden! Egyelem könyv­
táros át ól Írásban kaptam, valamint deifti elődömmel, A- KOREVAAR dr-ral és 
G. VRIJBURG-gal, a Werkspoof Rt. könyvtárkosával folytatott beszélgetésem 
eredményét -

Az adatok tömegében nem könnyű eligazodni. Mivel a pontokra való ta­
golás rendszerint megkönnyíti az áttekintést, én is ehhez a módszerhez fo­
lyamodom*

1. SZÜKSÉGES-E A KÖZÖS TUDOMÁNYOS KÖNYVRAKTÁR?
I* A vezetőség álláspontja

A vezető körök gazdasági és pénzügyi szempontból vizsgálják a kérdést 
s az alábbi meggondolásokra alapítják véleményüket.

1/ Egyike nehezebben szerezhetők meg és bocsáthatók rendelkezésre a 
szüntelenül növekvő könyvtári szükséglet fedezését biztositó anyagi eszkö­
zök* A rendelkezésre álló anyagi eszközök minél eredményesebb felhasználása 
végett az eddiginél szorosabb együttműködés kívánatos tehát az egyetemek, 
főiskolák és egyéb tudományos intézmények könyvtárai között.

2/ A könyvtár sokkal hamarabb gyarapszik, mint az egyetem vagy főis­
kola bármely más része; gyarapodásának üteme aggasztó módon egyre tovább 
g y o r s ült. o Az egyetemek és ép ül eteik terjedelmét g yak .or 1 a 111 ag h a 1 Igát ó ik 1 á t 
száma határozza meg* Ez a megállapítás az ónban nem érvényes a könyvt árra- 
A könyvgyüjtemény terjedelmét és gyarapodását uí0. soha sem a hallgatók lét­
száma szabja meg, hanem a megjelenő könyvek és folyóiratok mennyisége, és 
érmék is az a része, amelynek a tudományos könyvt árban meg kell lennie. A 
fejlődés tehát a könyvtár hatáskörén kívül esik* Az is nyi Ivánvaló viszont, 
hogy nincs olyan intézmény, amelynek könyvtárépülete korlátlanul bővíthető 
volna*. Sem a meglévő alaptexmlet, sem pedig az anyagi keret nem elég ehhez. 
(Egyszer még sort kell majd keríteni az egyes könyvtárak optimális méretei­
nek megállapítására.)

•
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3/ A ritkán olvasott irodalom beszerzése a könyvtári adminisztráció 
szempontjából nem gazdaságos* ELIOT rektor már 1 9o2-ben hangoztatta, - eb­
ben KOSSMANN könyvtáros is egyetértett vele 1922-ben, - hogy nem indokolt a 
kevéssé használt irodalomra, raktározási, 'fenntartási és személyi költség 
fordítása* Minél nagyobb a könyvtár, annál nagyobb a ritkán olvasott köny­
vek százalékaránya, tehát annál nagyobb ös szeget fordítunk hosszú időn át 
ilyen célra*

4-/ Tartsunk minél kevesebb másod—(többes)példányt* A kevésbé használt 
irodalomból elegendő egyetlen példány az országban* A könyvtáraknak tehát 
úgy kell együttműködniök, hogy ennek a gazdasági célnak eleget tehessenek.
Ha központi könyvraktárt létesítünk, megszabadulhatunk a másodpéldányoktól* 
Anyagilag csak előnyt jelent, ha eladjuk* vagy elcseréljük őket* Hasonló jel 
legü intézmények között — a német ftSondersammelgebieteT! mintájára - csak 
akkor* kerülhet sor az állománygyarapitási területek felosztására, ha a köz­
ponti könyvraktár már megvalósult.

5/ Minél nagyobb a könyvtár, annál nagyobb a könyvtári egységre, vagy­
is az egy-egy könyvre vagy folyóiratra eső költség. A katalógdskészités, 
raktározás, kölcsönzés, stb* tiszta költségei is annál nagyobbak, minél na­
gyobb a könyvek száma* A szüntelenül gyarapodó könyvtárban a könyvtári egy­
ségre eső költségek is egyre növekednek* Valójában határa sincsen az ilyen 
jellegű költség növekedésének. Már csak ezért is határt kell szabnunk a 
könyvtárak térjedelmének.

6/ A kevéssé használt anyag közös raktári megőrzéséről szóló számada­
tok azt mutatják, hogy az ilyenfajta tárolás jelentékeny költségmegtakarí­
tással jár*

7/ A kérdést általában vidékenként9 a mi kis hazánkban pedig országos 
szempontból kellene megvizsgálni. A probléma elbírálása alkalmával nem csu­
pán egy egyetem vagy főiskola pénzének hovaf ordít ás áról, hanem valamennyi- 
ilyen intézmény anyagi eszközeinek észszerű felhasználásáról van szó.
II0 Az olvasó álláspontja

Az olvasó csupán célszerű tanulmányozási lehetőséget kiván* A centra­
lizálást azért tartja szükségesnek, mert a ritkán használt irodalom teletö­
mi a raktárakat és katalógusokat, s a kutatást is hátráltatja, mert megnehe­
zíti a keresett anyag megtalálását és kézbe jutását*
III. A könyvtáros álláspontja v

1/ Minden könyvtárban nehézséget okoz az a körülmény, hogy a raktárak 
és katalógusok szempontjából oly értékes teret a ritkán olvasott anyag fog­
lalja el. Közös könyvraktár létesítésének megoldódik ez a probléma.

2/ A közös raktárba való szállítás utján kötési és katalogizálási költ 
ségsket takarítunk meg. Pazarlás volna a könyvet beköttetni, ha utóbb mint 
fölöspéldányon túladunk rajta. Harwardban azonkívül egyszerűsített katalo­
gizálási eljárást is vezettek be.

3/ A közös raktár végre lehetőséget nyújt arra, hogy a könyvállományt 
lényegesen apasszuk. A felesleges tehertől megszabadulhatunk anélkül, hogy - 
& leadott irodalom teljesen elveszne.

4/ Ma már egy könyvtárnak sincs arra lehetősége, hogy maga szerezze 
meg mindazt az irodaloiat, amelyet saját olvasóköre kiván, még kevésbé, hogy 
valamely területen teljességet érjen el . A közös raktár legalább ennek az 
eszménynek legalább a megközelítéséhez segit hozzá.
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5/ Várható, hogy ennek a raktárnak megvalósulása eseten a különféle 
állami szerveknél (pl* megyéknél2 biróságoknál, kormányhivatalokban) és má­
sutt elfekvő, útban lévő és szükség esetén a tudomány számára nem mindig 
hozzáférhető irodalom oda fog áramlani«

6/ A közös raktár terve beleillik a könyvtárak között többféle vonat­
kozásban megszervezett együttműködés keretében, és az alábbi messzemenő kö­
vetkezményekkel is j árhat z

a/ Javíthatjuk az'egyes könyvtárak, állománygyarapítási politikáját, 
ha az ilyen központi raktárnak is adunk állománygyarapítási felada­
tot, pl* ilyen formában:
1/ A központi raktár közvetlenül és központilag gondoskodhatik a 

ritkán olvasott anyag beszerzéséről» Ezzel elkerülhetjük a több­
szöri beszerzést és sok katalogizálási munkát takaríthatunk meg*

2/ A központi raktár kiegészítő állománygyarapítást végezhet a lon­
doni Central Librar.y (Központi Könyvtár) mintájára, s igy já­
rulhat hozzá a nemzeti vagyon gyarapításához*

b/ Célszerűbb* ha a régibb anyag könyvtári feldolgozása.valamely köz­
ponti szervnél történik, nem pedig külon-külön az egyes tagkönyv­
táraknál •

c/ Az ország könyvállományáró1 egyetlen nagy katalógust nyerünk; eh­
hez csak a központi katalógusokat kell csatolnunk, hogy megkapjuk 
a valamennyi hollandiai könyvtárat összefogó katalógust.

d/ A központi raktár országos központtá fejlődhetik, ez pedig mind a 
hazai, mind pedig a nemzetközi könyvkölcsönzés szempontjából elő­
nyös*

e/ Egyetlen országos központ az egész irodalmi vagyon rendszeres gon­
dozását vállalhatja magára nemcsak óvórendszabályokkal, tűz— és 
bombaveszélymentes elhelyezéssel, hanem mikromásolat készítése ut­
ján is*

7/ A közös raktár idővel a történeti kutatás forrásanyagának értékes 
lelőhelyévé fejlődhetik; segítségével a kutatók mentesülhetnek az ide-oda 
való utazgatás kényelmetlenségétől. Néhány cikkíró véleménye szerint a kér­
dés elbírálása során, ez a szempont talán még nagyobb súllyal esik latba, 
mint a hely- és költségmegtakarítás előnye.

2* A NEHÉZSÉGEK
Mielőtt itt is a könyvtárvezetőség, az olvasók és a könyvtárosok szem'' 

pontjait vizsgálnék, talán nem lesz érdektelen, ha röviden összefoglaljuk 
Keyes D* METCALF -nak; az Egyesült Államokbeli Harvard Egyetem öreg könyvtá­
rosának bölcs szavait arról a jelenségről, amit ő "az együttműködéstől va­
ló huzodozás"-nak nevezett. A Library Trends 1958* évi januári számában tneĝ  
jelent cikkében az irodalmi források feltárásának és fejlesztésének kérdésé*" 
vei foglalkozik."* Mivel az együttműködés lehetőségei között megemlíti a kö­
zös könyvraktárt is, indokoltnak látszik, hogy közöljük a könyvtári együtt;- 
működés ezen módjával szemben megnyilvánuló idegenkedéssel kapcsolatos né- 
zeteit* Egyébként ELIOT rektor is érezte, hogy eszméje ellenszenves lesz a 
könyvtárosok és sok tanult ember szemében ("repulsive to librarians and to 
many learned menM)* Bizonyos huzódozás, ellenállás tapasztalható ui« a kony^ 
tárosok és intézményeik körében aazala gondolattal szemben, hogy a könyv­
tárak együttműködését célzó vállalkozásokat szivv.e 1 ~ 1 élekkel támogassák;
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a magatartás módfelett hátráltatja az együttműködés gondolatának gyorsabb 
ütemü fejlődését* E gátló tényezőket METCALP a következő csoportokba osz­
totta :

A/ Hagyományok és szokások*
B/ Pénzügyi szempontok*
0/ Érzelmi és lélektani tényezők*
D/ Az érvényben levő jogszabályok okozta nehézségek*
A /  Hagyományok és szokások '  ̂ .
1/ METGALP azt állítja, hogy a könyvtárosok általában túlságosan sok 

figyelmet szentelnek a részleteknek; ezért nincs kellő áttekintésük a kiala­
kulóban lévő dolgokról,. - ezért nem értik eléggé, miről is van szó, ha együtt 
működésről beszélünk*

2/ A könyvtárosok általában többek közt azért sem érzik át, mennyire 
szükséges az együttműködés, mert a helyszűke csupán néhány nagyobb könyvtár­
ban nyomasztó mérvű*

3/ A századunk első felére jellemző nyugtalan idők,, háborúk, gazdasági 
fellendülés és hanyatlás stb->, nemcsak nem segítették elő, hanem talán még 
gátolták is a dolgok hétköznapi menetén való felülemelkedést és a jövőbe­
tekintést e

4/ A könyvtárosok mindig a gyűjtőmunkát tekintettek a könyvtár légion.
tosabb feladatának: ez viszont szükségszerűen és természetesen a könyvtár 
gyarapodásával jár* Olyasféle felfogás gyökeresedett meg tehát bennük, hogy 
a könyvtár gyarapítása nemcsak természetes dolog, hanem öncél is# Az együtt­
működés, amely a könyvtár terjedelmét bizonyos optimumra korlátózza és azt 
kívánja, hogy a nemrég még értékesként megvásárolt anyagról lemondjunk, nem 
egyeztethető össze ezzel a felfogással.

B/ Pénzügyi szempontok
Érdekes jelenség, hogy mig a vezető körök pénzügyi szempontok alapján 

szorgalmazzák az együttműködést, addig a. könyvtárosok éppen pénzügyi okokra 
való hivatkozással igyekeznek azt elo’dázni.

Ennek okát Metcalf a következőkben látja§
1/ A könyvtárosok hajlamosak arra a felfogásra, amely szerint az anya­

gi eszközökről való gondoskodás nem az ő feladatuk, hanem a veze tőségé * ügy 
vélik, hogy ha szükség van jó könyvtárra, akkor majd csak az anyagi alap is 
meglesz hozzá.

2/ A könyvtárosok véleménye szerint a pénzügyi helyzet nem is oly ked­
vezőt len, hiszen a hallgatók számának rohamos növekedése azoegyetem gazda­
ságilag is megerősödik, a mutatkozó többiet-bevételből pedig természetesen 
a könyvtárnak .is jut bizonyos rész*

3/ Sok helyen az a téves nézet alakult ki, hogy a könyvtár céljaira 
Szükséges összeg összefüggésben van a hallgatók számával. A valóságban vi­
szont az az összeg, amelyre a könyvtárnak szüksége van, nem a hallgatók szá­
mától, hanem elsősorban az irodalom fejlődésétől ±*ügg.

4/ A könyvtárosok hajlanak arra a nézetre, hogy a könyvtár növekedé— 
sével lépést tartó költségtöbblet elenyészően csekélynek tűnik, ha arra gon­
dolunk: egy rövid időn belül korszerűtlenné váló repülőgépanyahajó például 
százmillió dollárba kerül; pedig ezt az összeget egy ország lakossága nyil­
vánvalóan könnyen előteremti. Más szóval: egyáltalán nem szükséges, hogy a 
könyvtárat megkíméljük a felesleges kiadásoktól*
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5/ A pénznek a könyvtár fejlesztésére való fordítása ésszerű politika* 
mert e befektetéssel többet takarítanak meg, mint amennyibe az irodalom ta­
nulmányozásának hiányossága miatt megkétszerez"bt kútatáraikká kerüld

•6/ Ha valamely egyetem jobb könyvtárt kíván* erre a óéira aránytalanul 
nagyobb‘összegei ékeli áldoznia* A könyvtáros kötelessége * hogy ezt kiharcol^ 
ja*,Egyelőre ninös szükség az együttműködesnek arra a formájára* hogy közös 
raktázfi; teremtsünk* Várhatunk vele addig* amíg a könyvtáros alulmarad a, 
könyvtára fejlesztéséért vívott harcban*
C Z  értelmi és lélektani tényezők

1/  A könyvtárak igazgatói általában olyan emberek* akik nem szívesen 
függnek másoktól* Termesze t üknél fogva nem hajlamosak az egy üt t működésibe .

2/ Ha már az egyetemek között is bizonyos versengés állapítható meg* 
nem csoda *.ha ez könyvtáraikra is átragadó ]

.3./ Könyvtári vonalon a versengés abban a törekvésben nyilvánul meg, 
hogy mennél nagyobb legyen a 'könyvállomány* Annál büszkébbek a könyvtárak, 
mennél több ritka példányuk és különleges gyűjteményük van*

A-/ A tudós hajlandó ugyan várni & kutatáshoz vagy utazáshoz stb* szük­
séges költség-fedezet kiutalására* de nem szívesen vár a könyvre * ”A researcb 
söholar wants his book when(he) wants it”® (A kutató akkor akarja a köny­
vet megkapni, amikor szüksége van rá*) Még nagyobb baj* hogy a tudós rend­
szerint rossz néven veszi a könyvtárostól * ha pl* a központi raktárral való 
együttműködésével megakadályozza a könyvekhez való közvetlen hozzáférhetest *

5/ Fontos lélektani tényező a türelmetlenség és - mint már említettük - 
a versengésre való hajlam* Ez METCALF szerint főként az egyetemi körökre 
jellemző $ ”«**professórs as weil as deans and presidents of acquisitions and 
referenee librarians as well as directors*?í ( **/tanárokra, dékánokra* állo­
mány gyarapítási bizottságok elnökeire és referenee könyvtárosokra, valamint 
igazgatókra egyaránt áll”*)

6/ Mindig akad valamilyen jó érv az együttműködéssel szemben elfoglalt 
negatív álláspont igazolására* Az egyik kifogás a ”p>ressure. by others”, ami 
olyasmit jelent* hogy ”a többiek nem akarják”* Az emberek mások mögé bújva 
a többieket okolják a sikertelenségért*
py Az 'érvényben' levő jogszabályok okozta nehézségek

' Vannak esetek* amikor törvény-szabta előírások akadályozzák az együtt­
működést • Más jellegű jogszabályok intézkednek pl® az egyetemekről 'az Egye ­
sült Államokban, mint más országokban* METCALF szerint azonban ahol ember 
szabja a törvényeket, ott a törvényeknek követniük kell az ember változó, 
szükségleteit* Más szóval a jogszabály okozta nehézségekre szerinte mindig 
található megoldás, amint az az Egyesült Államokban már be is bizonyosodott*

METCALF szavai súllyal esnek a latba® Hiba volna azonban, ha vonakod­
nánk szembenézni valamennyi megállapításával, amikor a közös könyvraktárhoz 
vezető együttműködés feltételeit szolgáljuk* METCALF szerint ELIOT rektor 
gondolata bizonyára kedvezőbb .fogadtatásra talált volna* ha a szóbanfoxgó 
anyagot* vagyis a ritkán olvasott könyveket nem nevezte volna ”dead books”^ 
nak (holt könyveknek) ; ez a megjelölés ui * egyaránt bántotta mind az ilyen 
könyveket összegyűjtő könyvtárosokát * mind pedig a könyveket tanulmányozni 
akaró tudósokat* A lélektani és érzelmi tényezőknek itt nyilvánvalóan nagy -i 
a szerepe. KOSSMÁNN is érezte ezt; utalt axra* hogy félre kell tenni a gyüj^ 
temeny, az épület és a költség nagyságával való büszkélkedést, amelyekre 
olyan hajlamosak vagyunk* ^
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I. A vezetőséget érintő nehézségek
Ezeket a nehézségeket röviden abban a kérdésben foglalhatjuk össze: mi­

lyen legyen a központi könyvraktár anyagi ellátottsága* igazgatása és elhe­
lyezése * Ez egyáltalában nem könnyű, sőt igen konkrét választ kívánó kérdés.
II- Az olvasót érintő nehézségek

1/ Az olvasónak az lesz a kívánság a? hogy a könyvtárból kivont anyag 
továbbra, is könnyen hozzáférhető maradjon számára-

2J  Kedvező, tanulmányozási lehetőséget fog követelni abban az uj épület­
ben iSj amelyben a ritkán használt anyagot elhelyezték*

3/ Végül azt fogja kívánni * hagy minél gyorsabban hozzájusson az ere­
deti könyvtárból eltávolított és a központi raktárban elhelyezett könyvekhez.
III® A .könyvtárosokat érintő nehézségek

t 1/ A szakirodalomban felhívták a figyelmet arra, milyen nehéz a ritkán 
használt anyagnak a kurrenstől való elhatárolása®

2/ Felmerül a kérdés,, mekkora legyen az átadásra kerülő anyag mennyisé­
ge®. Ezt a végső állapot alapján határozhatjuk meg? gyarapításra és apasztás— 
^egyaránt szükség van akkor is, ha a könyvtár már megtelt* Az átadásra 
kerülő mennyiség tehát ilyenkor az évi szaporulattal egyenlő* Most már csak 
az a kérdés* van—e évenként ennyi átadható könyvünk.® Mert ha a kívánatosnál. 
^Öbb könyvet adunk le,, megkárosítjuk a könyvtárat* Ha viszont túlságosan sok 
átadni való könyvet tartixnk vissza* indokolatlanná válik a központi raktár 
létesítése®

3/ A könyvesbolt nem vaskereskedés® A könyvtárban minden tárolt darab 
egyéniség® Könyvtári egységeknek a könyvtárból való eltávolítása ezért bo­
nyolult, munkaigényes, időtrabló munka® Apasztani nehezebb, mint gyarapíta­
ni. Nagytudása* tapasztalt és határozott tudományos személyzet kell hozzá*

4/ Tekintvev hogy mindmáig (gyakorlatilag) egyetlen könyvtárban sem 
történt könyvállomány —apasztás, erre az uj munkafajtára nem is állhat külön 
személyzet rendelkezésre. E célra .tehát külön hitelkeretet kell biztosítani.

5/ Sokan attól tartanak, hogy a közös raktár csak ideiglenes megoldást 
jslent%

6/ Könyvvagyónunknak a fölöspéldányok eltávolításával párosuló centra­
lizálása fokozza azt a veszélyt, hogy háború, tűzvész stb. esetén a teljes 
nemzeti vagyon egy csapásra elpusztulhat.

?/ Ha beteljesedik egyes könyvtárosok jövendölése, amely szerint a 
könyvraktárak "will evőIve primarily from warehouse undertakings to major 
igeneires in interlibrary loan” ("raktárvállalatból főként nagyobb könyvtár- 
közi kölcsönző ügynökségekké fognak fejlődni"), majd ezekből "from these 
they wiil almost certainly develop intő fully integrated libraries serving 
SGholars directly" ("szinte bizonyosan teljesen önálló olyan könyvtárakká 
f°gnak terebélyesedni, amelyek közvetlenül szolgálják ki a kutatókat")*, ak­
kor már a raktár megtervezésekor tanulmányozni kell mind a hazai, mind pe- 

a nemzetközi könyvtári együttműködés szervezetét® Gondoljunk csak pl. 
a központi katalógussal való egybehangolásra; ennek a feladatnak az elvégzé­
se ui0T véleményünk szerint - szintén a központi raktár bibliográfiái appa­
rátusára tartoznék.



8/ Mindezeket a nehézségeket tekintetbe véve nema csodálkozhatunk azon, 
ha a könyvtárosok véleménye szerint a. központi könyvraktár létesitésének 
terve miatt nem szabad késedelmet szenvednie a jobb beosztású, korszerű esz­
közökkel ellátott^ nagyobb könyvtárépületek célszerűbb helyen való azonnali 
emelésének* A könyvtárak elhelyezése oly sok év óta megoldásra váró sürgős 
ügy, hogy az egyetemeknek és főiskoláknak el kell végre fogadniok a már ki­
vitelezésben vagy annak küszöbén álló uj könyvtárépület—terveket.

9/ Az is érthető dolog, ha a könyvtárosok a megoldásként a következő 
mód o z a t. ok a t a j án 1 ,j ák :

a/ Ne létesítsünk közös raktárt, hanem saját kebelén belül minden könyv-* 
tár külön—külön alkosson lerakatot a ritkán használt könyvek számára* Példát 
erre az Egyesült Államokban, Európában, sőt Hollandiában is találhatunk,

b/ Nem volna-e jobb, ha az egyetemek és főiskolák maguk osztanák fel 
állómánygyarapítás- tekintetében egymás között az egyes tudományszakokat?
Akkor nem kellene több könyvtárnak ugyanazt aztirodalmat gyűjtenie,

 ̂ c/ Vagy nem volna-e jó, ha az egyetemek egymás között megállapodnának 
abban, mely városban, mely könyveket tartsanak meg s a gyűjtőkörűkbe nem tar" 
tozó irodalmat adják át?

d/ Nem hajthatnának végre a könyvtárak erélyesebb állományapasztást?

3. A KÖZPONTI KÖNYVRAKTÁR MEGVALÓSÍTÁSA 
I, A vezetőség feladata

1/ Tervet kell készíteni a hitelkeretre vonatkozóan* Az amerikaiak ta­
pasztalataiból értékes adatokat vehetünk át* El kell dönteni: ki bocsássa 
rendelkezésre a hitelkeretet? mekkora összegre van szükség? miként fog fej­
lődni a pénzszükséglet a távoli jövőben? Az egyes tagkönyvtárak és a közös 
könyvraktár pénzügyeit globálisan kell megvizsgálni, Az egyes tagkönyvtá­
rakra 'Cső költségnek minden esetben kisebbnek kell lennie, mint ha maguknak 
kellene az elhelyezésről gp ndoskodniok« Dönteni kell abban a kérdésben is, 
Hogy - országos jelentőségű ügyről lévén szó — nem kellene-e az anyagi tá­
mogatásból az államnak vagy pedig minden olyan magán-intézménynek is kiven­
nie a részét, amely érdekeltnek tekinthető, akár saját anyagának leadásában, 
akár ilyen országos szerv létrehozásában.

2/ A központi könyvraktár elhelyezése tekintetében választanunk kell, 
vajon teljesen uj épületet rendezzünk—e be számára, vagy pedig valamely meg­
lévő épületbe költöztessük* A z  s e m  baj , ha a kiválasztott épület eddig nem 
szolgált könyvtári célokat; csak az a fontos, hogy jól be lehessen rendezni 
központi könyvraktár céljára.

A telepítés helyét is meg kell fontolni* El kell dönteni, hogy jt a mai 
szálljtási és közlekedési viszonyokat alapul véve - Hollandia közepére te- 
lepitsük-e a központi könyvraktárt, vagy esetleg más olyan helyre, ahol al­
kalmas elhelyezési lehetőséget találunk. Mivel az olvasók a központi raktárt 
személyesen fogják felkeresni, gondoskodnunk kell róla, hogy könnyen legyen 
elérhető.

3/ Hogyan szervezzük meg a központi könyvraktár vezetését? Egyik mód 
az lehetne, hogy valamely működő nagy tudományos könyvtár részlegének te­
kintjük* Ennek a megoldásnak az lenne a hátránya, hogy a funkciók keveredé­
se hátráltatná a szükséges külön anyagi eszközök kiutalását* A kínálkozó 
másik mód: alapítvány létesítése amerikai mintára. A mi esetünkben az oir- ^
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temek és főiskolák közös alapítványáról lehetne szód Fontolóra kell továbbá 
vennünk különleges., pl * üzemi könyvtárak bevonását is; ezeknek uia gyakran 
igen értékes tudományos anyaguk van, és a nagy tudományos könyvtárakhoz ha­
sonlóan szívesen szabadulnának meg időnként állományuk egy részétől.. Ma sok 
üzemnek az a szokása, hogy felesleges anyagát a Delfti Műszaki Főiskolának 
küldi meg. A Főiskola a megküldött könyvekkel esetleges hiányait pótolja,,

4/ Vezetési feladat még a központi könyvraktár feladatának meghatáro­
zása is. Világos , hogy a központi raktár legfőbb feladata a tagkönyvtárak 
ritkán használt könyveinek átvétele * Ritkábban használt anyagon elsősorban 
'régibb * történelmi értékű müveke t * de ezenf elül ritkán olvasott mai anyagot 
is értünk.

A bostoni New Bngland Dep.osit Library feladata teljesen passzív.. Csu­
pán könyvek raktározásával foglalkozik* Minden tagkönyvtár csak raktárteret 
bérel. '

Az Egyesült Államokban ezt. az. intézményt nem tekintik eszményi megol­
dásnak* Viszont dicsérik a chicagói Midwest I nter—Library Center—t és a 
Hampshire Inte-r—Library Genter-t ; ezek a központi könyvtárak nem csupán tá­
rolóhelyek,, hanem aktív gyarapítási és apasztási politikát is folytatnak.

A központi könyvraktár jellege jusson elnevezésében is kifejezésre. Ha 
passzív feladatot szánunk neki, akkor a KOSSMANN—féle "Országos Könyvraktár" 
elnevezés jöhetne tekintetben, miként Bostonban is Lerakat! Könyvtárról be­
szélnek* Ha viszont az aktiv feladat mellett foglalunk állást, akkor az 
Inter-Library Center /Chicago és South Hadley/ mintájára pl* Holland Könyv­
tárközi Központnak nevezhetnék*

Ha a központi könyvraktárt jelentős országos könyvtárnak tekintjük, ak­
kor azt is mérlegelnünk kell, vajon nem kellene—e egyéb, országos jellegű 
feladatokkal is megbiznunk^lllyen lehetne pl* a Hágai Királyi Könyvtár és a 
Delfti Műszaki Főiskola központi katalógusának átvétele* Be egyéb országos 
érdekű feladatot is bizhatnánk tartósan a központra*

5/ A vezetőségre vár továbbá annak megállapításs. is, milyen feltéte­
lekkel adható át az anyag a raktárnak* Az átadás kétségtelenül legegyszerűbb 
és legcélszerűbb módja, ha az átadott anyag feltétel nélkül a raktár tulaj­
donába megy át. Chica.góban ezzel szemben elvileg négyféle tárolásmódot is­
mernek r

a/ állandó tárolás a tulajdonjog átruházásával, —
b/ állandó tárolás a tulajdonjog átruházása nélkül, -
c/ korlátlan időtartamú tárolás, a bármikori visszaigénylés jogának 

f erini artásával, -
d/ ideiglenes tárolás bér fizetése ellenében*
Az anyag zöme az a/ osztályba tartozik* Az állandó tárolás előnyösebb 

a többi módozatnál, mert a keresett anyagot igy találjuk meg legbiztosab— 
kan* A tulajdonjog átruházásának pedig az az előnye., hogy az állomány apasz- 
tását teszi lehetővé*

A könyvtárosok feladata
1/ A ritkán használt anyag központi raktárba való leadásának szabályo­

zása. Nyilvánvaló, hogy a terv célját téveszti, ha nem az odavaló könyveket 
küldjük a központi raktárba.

Az is termeszetes9 hogy az anyag selejtezéséhez pontosan körvonalazott 
szabályok szükségesek * A szakirodai ómban a kérdés szabályozására vonatko­
zóan többféle javaslattal találkozunk*
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Ezzel az általános nézettel ellentétben a bostoni felfogás szerint 5 
- amely mellett KOSSMANN is sikraszáll - teljesen a tagkönyv tár akna kell 
bízni, milyen anyagot szánnak a központi raktárnak® A mindenkori helyi ige-' 
nyékét tehát a könyvtáros belátása szerint lehet kielégíteni* Ennek a fel­
fogásnak magunkévá tevése esetén kétségtelenül megkönnyíti a központi könyv­
raktár létesítése; igy ui^ senki sem fog attól tartani, hogy hatalmi szóra 
le keli majd esetleg olyan anyagot is adnia, amelyet pedig szívesebben tar­
tana vissza könyviárában!

2/ Az anyag apasztásának szabályozása* Ha négy egyetem ugyanazt a köny­
vet adja át központi raktárnak, akkor kimondhatjuk, hogy csb.k két példányt 
tartunk meg, a többit kiselejtezziik* Ilyen módon Önmagától apad a holland 
anyag mennyisége* Az apasztás mértékét fokozhatjuk, ha csak egyetlen pél­
dányt- tartunk, meg; ilyenkor erről az egyetlen példányról (mikrofilm vagy 
mikrokártya alakjában) mikromásolatot készítünk* Ha idővel ez az automati­
kus mennyiségi apasztás elégtelennek bizonyulna, áttérhetünk a minőségi 
apasztásra, vagyis az anyagnak értéke szerint való megválogatására®. Ez azt 
jelenti, hogy az értéktelen.anyag végül is kiselejtezhető® Ennek a minőségi 
•apasztásnak során is a mikromásolat a végső biztosíték arra, hogy - hely­
igény nélkül — mégis példányunk legyen a kiselejtezett munkából. Minőségi 
apasztás azonban csak akkor végezhető, ha a központi könyvraktár tisztvise­
lői a legnagyobb egyetemi végzettséggel bírnak*

3/ A könyvállomány központi elhelyezésének tanulmányozása más országok 
könyvtári hálózatához tartozó könyvraktárakban.

4-/ A központi könyvraktárnak a lehető legkorszerűbb műszaki felszere­
léssel való ellátása* - Sok minden megváltozott azóta, hogy KOSSMANN máso­
dik cikkében a központi könyvraktár adminisztrációjának megszervezését kör­
vonalazta® Nagyot haladtunk az. üzemvezetési technika, az adatok feldolgozá­
sa,/ a "szállítás, a közlekedé.s, a reprodukció, a tárolás, a hírközlés- teréna 
A kezelés gépesítése, a gyors szállítás, a különféle közlekedési eszközök, a 
hírközlési módok igénybevétele, gazdaságos raktározás, az anyagnak mikro- 
másolatban történő biztosítása stb* ma mind rendelkezősünkre álló eszköz*
E tekintetben a központi könyvraktár intézménye maga is követendő példává 
fejlődhetik s nagyrnér t ékben hozzájárulhat a könyvtárügy korszerűsítéséhez*

5/ A katalogizálás szabályozása. - Egyetlen egyszerű katalógus alkal­
mazása kívánatos még akkor is, ha a szoros értelemben vett közös könyvrak­
tár bostoni példáját követjük* A címleírást még' csak átvehetjük abban, a -for­
mában, ahogyan a tagkönyvtárak elkészítik, de az'anyagnak szakozása a rak­
tári katalógus számára már súlyos és fontos problémát jelent. Számításba 
kell itt vennünk a gépi feldolgozás lehetőségét és azokat a követelményeket 
is, amelyeket a gépi feldolgozás az osztályozással, szemben támaszt ̂
III* Az olvasó álláspontja

A megvalósítás utolsó ütemében az olvasó csupán érdekelt szemlélő* Bí­
zik abban, Hogy a vezetőség és aí könyvtárosgárda minden lehetőt megtesz az 
ő érdekében* Neki nem jut aktiv szerep a terv megvalósításában*

METCALF a New ÉrigIand Deposit libraryban szerzett 13 éves tapasztalata 
alapján azt állítja,.hogy.alkonyveknek.központi raktárba való áthelyezése 
nem ró elviselhetetlen terhet a kutató tudósokra*

A központi könyvraktár kérdése tudvalévőén a könyvtárközi együttműkö­
dés problémája; létesítése tehát mind a hazai, mind pedig a nemzetközi iro­
dalommal való ellátás szempontjából igen fontos feladat* A könyvtárügy jövő­
beli fejlődése kívánja meg ennek az intézménynek életrehívását * Nem hiába 

• vizsgálta már 19o2«ben ELIOT rektor a lövő alakulását* s nem hiába , j n* *«-h * **—
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kifejezésre első cikkének elmében KOSSMANN dr, ugyancsak a könyvtárügy jövő 
fejlődéséto "The demands or modern sooiety require increased inter-insti- 
t-ionál library pooperation in the future,f ("a mai társadalom igényei foko­
zott könyvtárközi együttműködést kívánnak a jövőben”) - Írja Ralph tK 
ESTERQÜEST , a Li brary T'rends 1958 * évi januári számában*,. ESTERQUEST , aki a 
Midwe s t Inter • -Library 0 ént ért szervezte meg és METCALF , aki a New England 
Pjse. os 1.1 Library t vezette, egyaránt a jövőbe néz * És idézzünk még egy ameri­
kait, J,T0 Babb-at , a Yale Univetsity könyvtárosát > f% we must plán fór 
the future and nőt just awá-it the day we will suddenly. be faced with no more 
space and wlll be forc'ed intő makeshift d.eoisions" ("előre kell terveznünk 
a jövőre, nem pedig addig várni, amig arra ébredünk., hogy nincs már hely 
és félmegoldásokra kényszerülünk")

KOSSMANN 1922-ben attól tette függővé tervének megvalósítását, miként 
fogadják azt a vezető könyvtárosoké Az elmondottakból azonban az tűnik ki* 
hogy ebben a kérdésben nem annyira a könyvtárosok, mint inkább az elöljáró 
hatóságok mondják ki a döntő szótő. Nekik vannak meg a szükséges anya,gi esz­
közeik és ők bocsátják azokat rendelkezésre * Tőlük függ, lesz-e építkezés, 
vagy sem*. Ők döntenek általános üzemvezetés! szempontok alapján arról, va­
jon szükséges-e a központi könyvraktár *

Mielőtt arról határozunk, legyen-e központi könyvraktár, elvben már meg 
kell oldanunk az adminisztrációs, pénzügyi, elhelyezési és vezetési kérdé­
seket e' Mert aki "á"—t mond, annak; "b"-t is kell mondania* Ha tehát elhatá­
rozzák, hogy legyen könyvraktár, akkor már eleve biztosítani kell ehhez a 
megfelelő 'hitelkeretet és elhelyezési lehetőségeid A könyvtárosra pedig az 
a feladat hárul, hogy a könyvtárközi együttműködés keretében mindazt megva-« 
lósitsa, amit a tudományos irodalom olvasóinak érdeke megkívánó

+ +

A következő oldalon közöljük a cikkben említett három központi 
könyvtár fontosabb adatait0
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A TUDOMÁNYOS IRODALMAT TÁROLÓ 
ELSŐ HÁROM KÖZPONTI KÖNYVRAKTÁR ADATAI

New England 
Deposit Library Midwest Inter- Library Center

Hampshire Inter- Library Center
Székhelye Boston (Masa*) Chicago (111*) South Badley(Mass0)
Mikor határozták el 

alapítását? 1941 1949

Megnyitásának év® 1942 1951 19$ 1
Tagkönyvtárainak száma 11 18 4
Jellege Passzív % csak Aktiv $ Akt ivstárolás (rak­

tárterület bér­
beadása)

1/ tárolás
?/ többlet példányok eltávo&itása 
3/ szerzeményezés

Az együttműködés forrnája Nem kereskedelmi célokból létesült vállalat* 
(non~profit Corporation)

Tőkéje Nincs.(Harvard emel­te az épületet 
225 000 #~ért)

1 000 000 $  A  helyiségeket
(ebből Caernegle a Mount Kölyök®
alapitv*750 000 college Lxbra-
Hockefeller alap* rytől bérli*
2.50 000 $í)

Épülete Uj épület, még Uj épület 
meg nem határo­zott kiterje­déssel

A Mount Holyok® College Library 
két emelete*

Férőhely 6 millió kötet 3 millió kötet 12 000 kötet

Eredeti cirn överwegingen blj hét stichten van een nederlands biblio- theek-ciepot voor weinig gebruikte boákén*
Megjelent; 
0SzK«,f ord ,sz ,

Bibliotheekleven* 1958* 43* arg* 12*no* 330-344op<
206?
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Kobiitz, Josef:

oooooooooooooooooooooooOooooooooooooooooooooooooooooooo
o DOKUMENTÁCIÓ ÉS TÁJÉKOZTATÁS * TERMINOLÓGIAI ELEMZÉS 8 +o oOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0000000000000000000000000000000000

Az NDK dokumentációs intézményei vezetőinek 4- * konferenciáján* ! , amely­
nek középpontjában a tájékoztatás problémái állottak, - a már meglévő doku­
mentációs hálózat mellett létrehívandó tájékoztatási hálózattal kapcsolat­
ban a dokumentáció és a tájékoztatás viszonyára vonatkozó kérdések vetődtek 
f e l o

Az a tény, hogy a kérdés a dokumentációs központok vezetőinek konfe­
renciáján vetődött fel, bizonyltja, hog^ nem tisztán elméleti, hanem gya­
korlati jelentősége is van*. Az alábbi fejtegetések meg fogják mutatni , hogy 
ez a megállapítás milyen értelemben találó*

Á kérdés felvetésére többek között egyes dokumentalistáknak az az el­
képzelése is alkalmat adott, hogy a tájékoztatás a dokumentáció integráns 
része, tehát nincs saját profilja és ezért szervezési szempontból nincsen 
döntő jelentősége^ Ezt az elképzelést az NDK-bán. , abban az időben, amikor a 
dokumentáció még elismertetésért harcolt, az a nézet is erősítette, - ha 
ugyan nem ez váltotta ki — mely a dokumentációt azonosította a tájékoztatás­
sal*. A kérdést csak nagyvonalakban ismerők előtt is világos, hogy mind tar­
talmi, mind terminológiai szempontból hibás a két fogalom közé egyenlőség- 
jelet tenni; ugyanis ebben az esetben magát a tevékenységet azonosítjuk a 
tevékenység céljával*

Külföldön is csak ritkán határolják- el világosan a dokumentációt a tá­
jékoztatástól; néha a dokumentációt tekintik, átfogóbb fogalomnak, a tájékoz­
tatást pedig egyik munkafázisának, vagy pedig fordítva*

Az alábbiakban részletesen kifejtjük, hogy tarthatatlan álláspont a 
két tevékenység azonosítása éppen úgy, mint az a nézet is, mely szerint a 
tájékoztatás nem önálló, a dokumentációtól független tevékenység * Miután az 
NDK-bah a dokumentációt önálló diszciplínának ismerték el és szervezetileg 
megerősítették elesnek azok a propagandisztikus. célzatú meggondolások is, 
helyek a dokumentáció és tájékoztatás fogalmi azonosítására vagy a tájékoz­
tatásnak a dokumentáció alá rendelésére irányultak*

KOBLITZ cikkével kapcsolatban a Magyar Könyvszemlében 
/az.. 1959* 4-* számában/ POLZOVICS Iván vitacikke jeleni': meg*

+ -f A konferenciáról beszámoló jelent meg a Könyvtári Figyelő 1959* 5- szá­
mának 29-37Ü oldalain



[TTj A SZAKIRODALOMMAL VALü MUNKA ÖSSZETEVŐI
Ha a szakirodalommal kapcsolatban a kutat ó számára végzett munkát a -do­

kumentáció és az ezen alapuló tájékoztatás szempontjából elemezzük, lénye­
gében a következő munka mozzanatokat különböztethétjük meg:

I* Tartalmi feltárás; eredménye: a dokumentációs anyag (dokumentáció)
II* A dokumentációs anyag felhasználása tájékoztatási célokra; ered­

ménye: egy-egy tudornány-területen az ismeretek bővítése, továbbá igény a mór 
feldolgozott szakirodalomba való betekintésre*

III* Az irodalom (eredetiben, fordításban, stb*) kézbeadása*

[~2~I| A DOKUMENTÁCIÓ ÉS A TÁJÉKOZTATÁS LÉNYEGE
A fenti hármas felosztás a "dokumentáció” és a "tájékoztatás" hivata- 

los-és nem-hivatalos definicióinak egész komplexumát érinti* Nem célunk,hogy 
az eddigieket uj meghatározással szaporít suk és ezzel még fokozzuk a nézetek 
zűrzavarát* Meg kell azonban vizsgálni a legismertebb definíciók kritikai 
egybevetése utján, hogy a dokumentációról és tájékoztatásról alkotott saját 
elképzeléseink mennyire használhatók a gyakorlati munka szempontjából»

A "DOKIIMENTACIO" EGGADMI MEG HA TÁRD Z AS A J N AK KATEGÓRIA!
A dokumentáció fogalmi meghatározásával foglalkozó számos közlemény és

nyilatkozat,, a különböző “felfogások tömegét tükrözi* Ha eltekintünk egyik.
másik definíció változataitól, úgy a fogalmi jegyek száma és faja szerint a 
definíciók különféle típusokba sorolhatók* A különböző kombinációkban elő­
forduló leglényegesebb fogalmi elemek a következők:

1, Dokumentumok készítése (megalkotása), előállítása és szabvá­
nyosítása;

• 2* dokumentumok gyűjtése;
3. dokumentumok nyilvántartása;
4-. dokumentumok rendezése;
5* dokumentumok tartalmi feltárása;
6. dokumentumok felkutatása: lelőhely megállapítása;
7* dokumentumok rendelkezésre bocsátása;
8* dokumentumok hasznosítása.

Ennek a 8 fogalmi jellemzőnek számos lehetséges - és a definiciókban 
ténylegesen előforduló — kombinációjából a következő, különösen gyakran je­
lentkező típusokat lehet kihámozni:

a/ a fogalmilag legtágabb meghatározás, amely az összes felsorolt 
(l-?8*) elemet magában foglalja;

b/ a fogalmilag szükebb értelmezés, amely a 2*, 4-* és 7* alatt em­
lítetteket (gyűjtés, rendezés és rendelkezésre bocsátás) jelöli 
meg, mint a dokumentáció lényeges vonásait;

c/ a fogalmilag legszűkebb meghatározás, amely a dokumentumok tar­
talmi feltárására (5*pont) és visszakeresésére (6*pont) terjesz­
kedik ki * —
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Ezekután felvetődik a kérdés: Miért különböznek ennyire a nézetek?
Amikor e kérdésre válaszolok, részben lerakom a dokumentáció lényegé­

ről alkotott saját felfogásom alapját is* Véleményem szerint ennek a példát­
lan fogalmi zavarnak a következő okai vsmak :

1* Mivel a "dokumentáció" és "dokamentum” kifejezés ugyanahhoz a szó­
családhoz tartozik , a dokumentáció vitatott fogai, mához ez a jelentés társul: 
"a dokumentumok minden féle fajtájával való (értelmes) foglalkozás11* Hogy a 
dokumentum fogalma elevenen él a dokumentáció szóban, bizonyltja az a tény,, 
hogy gykarna használják a dokumentáció kifejezést, amikor kizárólag a doku­
mentum szó lenne jogosult; például műszakiak gyakran beszélnek "dokumentál 
ció"~rói, sőt "dokumentációk"-róI, értve ezalatt speciális dokumentumokat 
(tervrajzokat, műszaki és üzemgazdasági adatokat, leírásokat,, technikai el­
járások leképezéseit és egyéb anyagot)* Ez a fogalmi zavarból vagy tájéko­
zatlanságból eredő azonosítás kétségtelenül lényegesen hozzájárult ahhoz, 
hogy a dokumentáció szó a dokumentum szóval közeli rokonságban maradt és 
túlságosan általános jelentést kapott * Ez magyarázza, miért értenek gyakor­
latilag a dokumentáció szó alatt minden dokumentumokkal - kapcsolatos tevé­
kenységet, függetlenül attól, hogy ez a tevékenység a dokumentumok előállí­
tását, gyűjtését, nyilvántartását, rendezését, tartalmi feltárását, felkuta­
tását rendelkezésre bocsátását vagy hasznosítását szolgálja*

2« A tudomány és technika egyre növekvő — és egyre kielégítetlenebb - 
igényei a tájékoztatással szemben, a dokumentációs tevékenységet hatalmas 
mértékben fellendítették; érthető, hogy ez a jelenség a hagyományos keretek 
között működő tájékoztatási szolgálatok dolgozóiban a dokumentációval szem­
ben bizalmatlanságot és féltékenységet ébresztett*

3 „ Ezekhez az elvi tényezőkhöz szervezeti jellegűek is csatlakoztak*
A fok.oz.ódó dokumentációs igények jelentkeztévei kézenfekvő volt, hogy a fel­
adatok elvégzésével olyan intézményeket bízzanak meg, melyek jellegüknél 
fogva erre legalkalmasabbak; ilyenek voltak az üzemi műszaki könyvtáraké Ez 
a megoldás - amint a jelenlegi helyzet is bizonyltja - sok esetben egyálta­
lán nem vált a dokumentáció káfára.* De előnytelen volt ott , ahol' hiányzott 
a megértés az uj funkció iránt*

Ennyit a "dokumentáció" kifejezés fogalmi tartalmáról alkotott felfo­
gások különbözőségének okairól*

Nyilvánvaló, hogy sem a szótárszerkesztő, sem a dokument alist a , sem. a 
dokumentációs#szolgáltatások felhasználóinak széles köre nem örülhet a do­
kumentáció szó ilyen többértelmüségének és ezért gyakran inkább lemond olyan 
szó használatáról, amely — bizonyos korlátozással - mindent jelent, s igy 
világos megfogalmazás helyett inkább zavart okoz* Ha valóban lehetetlen 
volna a dokumentáció szó egyértelmű fogalmi körét és nyelvhasználatban va­
ló pontos érteimét meghatározni, le kellene mondanunk használatáról* Véle­
ményem szerint azonban nem szükséges ezt a végső következtetést levonni, 
mert meg lehet határozni a dokumentáció szó kielégítő fogalmi sajátosságát 
ás igy megalapozni létjogosultságát* Ehhez azonban szükséges, hogy a már 
felsorolt ( oldal) fogalmi jellegzetességeket kritikailag elemezzük*

E H  Dokumentumok készítése* előállítása és szabványosítása
Dokumentumok készítését (létrehozását) évszázadok, sőt évezredek óta müve- 
fi az emberiség; ez tehát nem lehet a dokumentáció tartalma, mivel a "doku­
mentáció” kifejezést mai értelmében csak néhány évtizede használják*

A dokumentumok létrehozásával kapcsolatos előállítás és szabványosí­
tás sem tartozhatnak a dokumentáció elengedhetetlen jellemzői közé, mivel 
minden formaalkotás, az alaktalannak tudatos morfológiai átalakítására irá—
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nyúló tevékenység, alakítás és ezért gyakorlatilag annyi alkalmazási terü­
lete van, ahányféle az emberi alkotótevékenység*

Ugyanez mondható a szabványosítászó 1, amely nem egyéb, mint az ugyan­
azon anyagból való tárgyak alakítására szolgáló egységes elvek megállapítása*

Szabványosítás folyik minden kuli*urországban az anyagi termelés csak­
nem valamennyi területén* A dokumentumok előállítása a sok közül csak az 
egyik, nem is legfontosabb és legfejlettebb alkalmazási területe a szabvá­
nyosításnak^ Ezért a .szabványosítást nem lehet egy-egy területnek, tehát a 
dokumentációnak sem fogalmi jellemzői közé sorolni* A szabványos!tás önál­
ló , specifikus tevékenység, egyre növekvő alkalmazási területtel és egyre 
szilárdabb szervezettel; egyértelmű mind terminológiailag, mind pedig fo­
galmi lagA ..

Összefoglalva meg kell tehát állapítanunk, hogy sem a dokumentumok 
készítése (létrehozása) sem előállítása, sem szabványosítása a dokumentá­
ciónak nem a lényegbevágó jellemzői* Mindezek a kiadók, a nyomdaipar, a 
fényképmásolás , vagy egyéb,, évszázadok óta gyakorolt, illetve újabban beve­
zetett másolási és sokszorosítási eljárások területére tartoznak*.

13»g| Dokumentumok gyűjtése, nyilvántartása és rendezése
Annak kijelentése, hogy dokumentumok gyűjtése, nyilvántartása és ren­

dezése a dokumentáció fogalmi jellemzői, ilyen megfogalmazásban a dokumen­
tum fogalmának alapjában kettős értelmére utals egyrészt az elsődleges doku­
mentumok (az un. primér irodalom), másrészt a másodlagos dokumentumok (az 
un* 'szekundér irodalom) értelmére; elsődleges irodalom alatt nem technikai, 
hanem tartalmi értelemben vett eredeti, másodlagos irodalom alatt pedig a 
bibliográfiai vagy tartalmi feltárást szolgáló dokumentumok (bibliográfiák, 
dokumentációs szolgáltatások, enciklopédiák stb,* ) értendők* Ha a dokumentá­
ció lényeges fogalmi jegyének elfogadjuk a dokumentumok gyűjtését, nyilván­
tartását és rendezését — e tevékenységeket pusztán a másodlagos irodalomra 
vonatkoztathatjuk, de ebben az esetben is bizonyos meggondolásokkal kell él", 
nünk *

Az egyik ilyen probléma a következő: a dokumentációs anyag egy részét 
- az egyéb irodalmi termékekhez hasonlóan gyűjthetjük, nyilvántarthatjuk és 
rendezhetjük kötet formában* Az egyes lapokból - katalóguscédulákból — álló 
dokumentációs anyag esetében azonban a nyilvántartás ellentmondás, amennyi­
ben ezek a lapok - rendeltetésük és formájuk szerint egyaránt - éppen a 
nyilvántartás feladatát végzik* A dokumentációs anyagnak évről—évre nagyobb 
része nem lesz "nyilvántartva” - következésképpen a nyilvántartás tevékeny­
sége nem tekinthető tipikusan dokumentációs feladatnak*

Egy másik korlátozás abból a meggondolásból ered, hogy a dokumentációs 
anyag gyűjtése ugyan a tájékoztatási intézménynél lényeges munkafolyamat le­
het, de nem a dokumentációs intézménynél, ahol az anyag na.gy részét nem szer­
zik be, hanem saját maguk állítják elő; a gyűjtésnek tehát nincs gyakorlati 
jelentősége és igy nem is tekinthető a dokumentáció lényeges vonásának* Ma­
rad tehát a rendezés, mint a dokumentációs és tájékoztatási munkában egy­
aránt specifikus munkafolyamat (Vö* 5-2 ponttal)*

Ez a tény, valamint az a körülmény, hogy a legtöbb, a gyűjtést, nyíl ’ 
vántartást és rendezést a dokumentáció fogalmi jellemzőjének tartó definí­
ció további jellemzőül a dokumentumok tárgyi szempontok szerinti feldolgo­
zását is megnevezi (mint egy, a három fenti tevékenységet megelőző folyama­
tot), bizonyítja, hogy ezek a definíciók a három tevékenységet nem a másod* ■ 
lasos. hanem az elsődleges irodalomra vonatkoztatnák-, a ~i q -i-̂,-3
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ra vonatkoztatva ugyanis a gyűjtés, nyilvántartás és rendelés nem a tartal­
mi elemzést megelőző*, hanem az ezt követő folyamatok volnának.

Ha az említett három tevékenységi ágat az elsődleges irodalomra vonat­
koztatják, a definíciók csak még problematikusabbá válnak és ennek követ­
keztében mint rámutattunk, tarthatatlanok,. Mert e három tevékenység, amint 
ez könnyen bizonyítható, kimondottan a könyvtárak területére tartozik, ame­
lyekhez további jellemzőként a többi között* az állományfeltárás csatlakó— 
z ik *

Tekintettel erre a tényre, felvetődik a kérdés: mi haszna van annak,, 
ha a dokumentáció és a könyvtárügy fogalmi jeliemzőitÖsszekeverjük? Sem az 
egyiknek, sem a másiknak nem használunk vele*. Viszont a határok egyértelmű 
megvonása mindjkettőnek előnyére szolgál,

* A dokumentáció nem akarja elvitatni a könyvtárügy sajátos feladatait. 
Ellenkezőleg, az az érdeke', hogy egyetlen olyan tevékenységi ágat se bito­
roljon* mely más munkaterületre tartozik.. Ezért világos elhatárolásokra tö­
rekszik és ami nem őt illeti, azt szívesen átengedi az arra hivatott intéz­
ményeknek,, Minél inkább tulajdórképpen! feladatára* a dokumentumok tartalmi 
feltárására összpontosíthatja munkáját, annál jobb és hatékonyabb munkát vé­
gez. Ennek azonban pozitív visszahatása is van a könyviárügyre. Mert a do­
kumentáció és az azon alapuló tájékoztatás sok, a könyvtári szolgáltatás kö­
rébe tartozó szakirodalmi igényt ébreszt; ezzel lényegesen hozzájárul a 
könyvtári állomány aktivizálásához,

A dokumentáció számára másodrendű kérdés, hol és hogyan szerezhető be 
valamely kérdés irodalma, milyen módon tartják azt nyilván és hogyan rende­
zik* A dokumentálistának inkább azt kell tudnia, hogy a rendelkezésre álló 
anyag dokumentációs szempontból érdekes-e, milyen gyorsan adják át neki fel­
dolgozásra, hogyan lehet tartalmilag a legcélszerűbben elemezni és a feldol­
gozott dokumentációs anyag hogyan osztályozható és tárolható a legjobban. 
Természetesen azzal is törődnie kell, hogy a szükséges irodalmat a lehető 
legteljesebben beszerezzék; ez a tevékenység azonban, melynek végrehajtása 
nem\őrá., hanem a könyvtárosra tartozik,/ munkaterületének a perifériáján fek­
szik^ A fentebb említett, definíciók azzal, hogy melléktevékenységekből kon­
struálják a dokumentáció főtevékenységi körét, nagy aránytalanságokba keve­
rednek a.

Ezzel a megállapítással azonban nem a könyvtárügy elengedhetetlen te­
vékenysége — és.e tevékenységnek a dokumentációval való szoros együttműkö­
dése ellen szóltunk* A dokumentalista, amennyiben nem áll elegendő munkaerő­
vel 'ellátott könyvtár a rendelkezésére, sokszor maga vállalja, perszonál— 
unió formájában a könyvtári feladatokat, abban a mértékben, amint az saját 
feladatai elvégzéséhez feltétlenül szükséges.. Ettől azonban a dokurnentalis- 
ta még nem lesz könyvtárossá és ebből nem lehet azt a következtetést levon­
ni, hogy a .dokurnentációs munka a könyvtárügy egy része. Viszont az sem indo­
kolt ? hogy a könyvi ár-o-s, pusztán azért, mert időnként dokumentációs munkát 
is végez hosszú tanulmányai során megszerzett címétől megválva, magát do­
kumentál! stának nevezze* Ugyanaz a nyersanyag, vagyis az irodalom, amelyet 
hol könyvtári, hol dokumentációs szempontból dolgoznak fel, a könyvtárost 

a dokumentálistát éppoly kevéssé hozza közös nevezőre, mint ahogy a sza­
badalmi mérnököt vagy a szabványügyi szakembert és .dokurnentalistát sem azo­
nosítjuk pusztán csak azért, mert mindkettő szabadalmakkal, illetve szabvá­
nyokkal foglalkozik,

Ezen a tényen az sem változtat, hogy jelenleg sok intézmény keretében 
a dokumentációs és könyvtári tevékenység szervezetileg és a munka szempont­
jából is egybef onódik, továbbá az sem, hogy sok külföldi tudományos könyv-—

« -például a prágai Műszaki Főiskola könyvtára és a budapesti -Országos Mü—



Ami az intézmények kenetében folyó egyidejű dokumentációs és könyvtári 
munkát Illeti , tekintetbe kell vennünk, hogy a fenntartó intézmények külön­
böző fejlődése szerint az egy—egy helyen működő dokumentációs intézmények és 
a könyvtárak szervezeti viszonya is rendkívül változatos képet matat* így 
például dokumentációs intézmény és szakkönyvtár néha szerkezeti egységet al­
kotlak, néha viszont teljesen különálló szervek; olykor szakkönyvtár.a do­
kumentációs intézmény mellé van rendelve s ritkán a doknuientáoiós intézmény 
a szakkönyvtár alá tartozik,*

Történeti áttekintésben a következő képet kapjuk: Miikor a dokumentá­
ciós intézményeket megszervezték, már voltak szakkönyvtárak; dokumentációs 
intézmények például az NDK—bán csak az utóbbi években jelentek meg*. Olyan 
esetekben, mikor még nem volt szakkönyvtár , a létrehívott dokumentációs in­
tézmény eleinte a könyvtári funkciókat is magára vállalta*. Dokumentációs 
munkájához sok esetben üzemen kívüli állományt is felhasznált; ez is bizo­
nyltja, hogy elsődleges irodalom gyűjtése, nyilvántartása és rendezése nem 
tartozik a tipikus dokumentációs munkafolyamatok közé *

Ami mármost dokumentációs intézmények külföldi központi tudományos 
könyvtárakban való létesítését illeti, azt kell mondanunk, hogy e könyvtá­
rak először is nem általános tudományos könyvtárak, hanem szakkönyvtárak; 
másodszor az e könyvtárakban folyó dokumentációs munkát nem a rendes könyv­
tári szakszemélyzet végzi, hanem nagy dokumentációs osztályt állítottak fel, 
amelynek személyzete számszerűleg azonos a könyvtáréval, vagy azt megközelí­
ti*. Ebből az következik, hogy a dokumentáció nem valami, a könyvtári munká­
ból szükségszerűen adódó tevékenység, hanem saját profilú munka, saját gon­
dolatokkal, munkamódszerrel és egyre erősödő szervezettel.

3-3 Dokumentumok tartalmi feltárása
A dokumentumok tartalmi feltárása a dokumentáció fő kritériuma.*, Köze­

lebbről Id* 5 - pont alatt*

| 3 *.4-| Dokumentumok felkutatása
A dokumentumok felkutatása bár szoros kapcsolatban van a dokumentáció­

val és annak végső soron a célja,nem a dokumentáció, hanem a tájékoztatás 
területére tartozik*

3.5 Dokumentumok rendelkezésre bocsátása
A dokumentumok rendelkezésre bocsátása, bár a dokumentáció gyakran 

végzi, nem specifikusan dokumentációs tevékenység* Olyan szervek funkciója, 
amelyek dokumentumokat gyűjtenek, tehát a könyvtáraké, amelyek a másolási 
technika sokféle formáját felhasználják*. Hogy dokumentációs központok is 
foglalkoznak - egyre növekvő mértékben — dokumentumok rendelkezésre bocsá­
tásával és közvetítésével9 még nem teszi ezt a tevékenységet a dokumentáció 
lényeges jellemzőjévé*

' 3-6 Dokument umok hasznosítása
A dokumentumok hasznosítása és sok más, a dokumentáció definiciójában 

használt terminus fogalmilag annyira általános, hogy a könyvtárügy fogalmi 
jellemzői közé épp anny ira odasorolható, mint a dokumentációéi közé,* Mert 
a hasznosítás mindazt magában foglalja, amely arra irányul, hogy o
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támban szunnyadó potenciális értéket megvalósulásához segítse.* E tevékeny­
ségben tartozik a könyvtárban különösen az állomány feltárása, a tájékozta— 
tőszoi.gálat és a kölcsönzése A dokumentáció és a tájékoztatás lényegük sze­
rint valamennyi munkafázisukban a dokumentumok hasznosítását végző tevékeny­
ségek* A hasznosítás terminusa színtelen* nem kőnk:.?ét és nem specifikus, a 
dokumentáció fogalmának meghatározására alkalmatlan és ezért mellőzendő*

V é g s ő  k ö v e t k e g t  e_t é s

A különböző definíciók eddig elvégzett elemzését összefoglalva a kö­
vetkező eredményhez jutunk? a 3 * 0 /  alatt megnevezett, fogalmilag legszűkebb 
definíció közelit! meg leginkább azt, amit dokumentáció alatt értenünk kell,* 
Minthogy azonban ez is tartalmaz olyan összetevőt, nevezetesen a dokumentu­
mok visszakeresése funkcióját, amelyet egyérteItnüen a tájékoztatás fogalmi 
jellemzői közé kell sorolni, ez a definíció is túlságosan tágnak látszik,,
A dokumentáció csak a dokumentumok tartalmi feltárását foglalja magában, 
amely tevékenység a tájékoztatás munkájának elof élt ét ele *

0  A "TÁJÉKOZTATÁS" FOGALMI. MEGHATÁROZÁSÁNAK KATEGÓRIÁI-
A tájékoztatás fogalmát, akárcsak a dokumentációétf szakkörökben kü­

lönbözőképpen definiálják* E téren még több az egymástól eltérő nézetek szá­
ma, mint a dokumentáció fogalmának meghatározásánál» Ez onnan ered, hogy a 
tájékoztatás szó egyrészt már régóta átment a köznyelvbe, bizonyos meghatá­
rozott tartalommal, másrészt bizonyos fogalomkörben homonim jellegűvé vált'; 
a tájékoztatás szó ugyanis egyrészt a folyamatot, vagyis ismeretek közvetí­
tését jelenti, másrészt magukat az ismereteket. Mindenesetre, ha a tájékoz­
tatás (információ) szó alapjául szolgáló latin szó (informare) jelentéséből 
indulunk ki (formát a.dni), úgy a szónak a tájékoztatás def inició j ában ne­
hézséget okozó homonim volta elesik; mert hogy a tájékoztatás szó alatt azt 
a folyamatot értik-e, amely "formába önt", vagy a tájékoztatási folyamat ál­
tal optikailag vagy akusztikailag ábrázó1 t tartalmat, amely végeredményben 
a tájékoztatóttságot eredményezi, ez alapjában véve teljesen mindegy * De ha 
élünk ezzel az egyszerűsítéssel és a tájékoztatás szó kettős jelentését nem­
létezőnek tekintjük^ úgy vizsgálódásaink alapjává egyetlen tartalmat tehe­
tünk,, Minthogy a tájékoztatás komplexumában elsősorban a tájékoztató és a 
tájékoztatott közötti hidverés képzete nyomul tudatunkba és a tájékoztatás 
sző már nyelvi megjelenése szerint is tevékenység értelmet tartalmaz, a fo­
galmi meghatározásánál célszerű lesz a folyamatból., tehát az ismeretek köz­
vetítéséből kiindulni*. Ezt az álláspontot egyébként^a tájékoztatás legtöbb 
fogalmi definíciója is megerősíti *

Ka a tájékoztatás számos fogalmi meghatározását néhány lényeges tí­
pusra redukáljuk* a következő megfogalmazásokhoz jutunk?

4*1 Tájékoztatás és dokumentáció azonos tevékenységek.
4*2 A tájékoztatás a dokumentáció egy része*
4.3 Tájékoztatás =* az irodalom felkutatása*
4.4 Tájékoztatás = a dokumentumok rendelkezésre bocsátása*
4.5 Tájékoztatás ~ a kívánt adatok*
4*6 Tájékoztatás = felvilágosítás*
Meg kell kísérelni, hogy az itt egyszerű képletekbe sűrített definí­

ciókat gyakorlati használhatóságuk szempontjából megvizsgáljuk* Ez a vizs­
gálat a következő végső eredményekre vezet.



Már elöljáróban azt az álláspontot képvioeltiikP hogy dokumentáció és 
tájékoztatás azonosítása a tevékenység és céljának azonosítását jelenti és 
mind t erminológiail.ag , mind tartalmilag tarthatatlan* Ugyanilyen joggal a 
tájékoztatást és a könyvtárügyet is azonosítani, lehetne^ mert az is ad tá­
jékoztatást a maga specifikus eszközeivelo. Hogy a dokumentáció és a tájé­
koztatás esetében két teljesen különböző tevékenységről van szó, azt a gya­
korlat alapján némi meggondolás után könnyű kimutatni: minden dokumentációs 
intézményben megállapítható — a jelen tanulmányban tisztára könyvtárosi 
funkcióként megjelölt munkák elhagyása után — néhány olyan munkafolyamat* 
amely lényegében uj ismeretek és tapasztalatok felkutatásából* rögzítéséből 
és osztályozásából áll* Erre a. munkára azért van szükség, hogy ismeretek, 
vagy tapasztalatok kívánt vagy ajánlott felhasználása esetén* fel legyünk 
fegyverezve* Hogy adódik-e és mikor ilyen szükségszerűség* azt először is 
nem tudjuk, de a munka szempontjából ez nem is -fontos* Az ismeretek és ta-. 
pasztalatok ősztályozásának folyamatával tehát természetes módon lezárul az 
egymást kölcsönösen feltételezhető tevékenységek láncolata* Az ismereteknek 
és tapasztalatoknak az adott vagy feltételezett igény következményeképpen 
történő rendelkezésre bocsátása és ezen anyag felhasználása olyasféle vi­
szonyban van a felkutatással, rögzítéssel és osztályozással, mint például 
a kereskedelem és fogyasztás a termeléssel* Senkinek sem jutna eszébe — mert 
nem volna értelme - a kereskedelmet a termeléssel azonosítani, bár a kettő 
egymással elválaszthatatlanul összefügg* Ugyanígy értelmetlen volna a doku­
mentációt és *tájékoztatást azonosítani* Mert először is a tájékoztatás szó 
általános nyelvhasználatban ismeretek felajánlását jelenti és nem fedi az 
ismeretek megszerzésének és feldolgozásának fogalmát; hogyan nevezzük hát 
azoknak a létesitmenyeknek a tevékenységét, amelyek ismereteket közölnek, 
de alapjában véve nem az elsődleges irodalom feltárása utján*

Teljes joggal nevezik ezeket tájékoztatási intézményeknek* Ebben az 
elnevezésben értelemszerűen kifejezésre jut tevékenységük, a táj ékoztatás * - 
Másrészt azokat, melyek elsősorban az ismereteknek a primer irodalomban va­
ló felkutatását, a dokumentációt végzik, joggal jelölik a dokumentációs in­
tézmény névvel* Mindebből az következik, hogy a dokumentáció teremti meg a 
tájékoztatás előfeltételeit* Ez a tény azonban nem jogosít fel arra, hogy 
ezt a két tevékenységet azonosítsuk*

2| A tájékoztatás - a dokumentációnak nem jellemzője
A 4-*l alatti megállapításokból szükségképpen adódik az a végső követ­

keztetés, hogy a tájékoztatást ugyan a dokumentáció teszi lehetővé, de nem 
tekintendő a dokumentáció egyik részének* A tájékoztatás szó alatt értendő 
tevékenység megtalálható az emberi tevékenység valamennyi területén* Minden 
újnak vagy vélt újnak a közvetítése végeredményben tájékoztatás: pl* az em 
berek beszélgetése, a docens előadása, a sajtótudósitás, a tudományos munka; 
stb* Lehetetlen tehát a tájékoztatás szó tartalmát a dokumentáció tartalmi 
részévé tenni, mert ezzel a dokumentációt, a szó - bevezetőben tárgyalt leg^ 
tágabb fogalmi meghatározásán messze túlmenően - az egyének közötti szellemi 
érintkezést lehetővé tevő közeggé deklaráljuk* Ezzel azonban a dokumentáció^ 
ü.ak egyrészt túlságosan nagy tisztességet tennénk, másrészt viszont semmi jé 
szolgálatot nem tennénk neki* Mert a minden ez esetben gyakorlatilag a sem­
mivel lenne egyenlői* Tárgyilagosan nézve tehát tarthatatlan, hogy a tájékoz­
tatást a dokumentáció lényeges jellemzőjévé tegyük, szervezeti szempontbői 
pedig az ilyen összekeverés egyenesen káros lenne, mert a dokumentációs és 
a tájékoztatási intézmények jellegzetességei tökéletesen elvesznének*

14-*lj Dokumentáció és tájékoztatás azonos tevékenységek



Könnyű kimutatni, hogy a tájékoztatási folyamat nem mehet végbe csak 
magával az irodalom felkutatásával? hiányzik ui* egy fontos komponens: a 
felkutatott anyag és a benne foglalt tudásanyag továbbadása. A közvetíten­
dő anyagnak a felkutatása és előkészítése tehát csak egy része,, mégpedig nem 
is tipikus része a tájékoztató tevékenységnek*. A tájékoztatás fogalmának az 
irodalom felkutatására való leszűkítése tehát t art hatatlan*

E - 3  Az. irodalom kutatása - a tájékoztatás egyik munkafázisa

4*4 Tájékoztatás mint a dokumentumok közvetítése
Ez a definíció fogalmilag túl tág, tartalmilag nem világos.. Fogalmilag 

túl tág, mivel az elsődleges irodalom közvetítése (vö* 3 *5 ) könyvtári tevé­
kenység* függetlenül attól, milyen intézmény végzi* Tartalmilag nem világos, 
mert a gyakorlatban vagy az történik, hogy akár felkérésre, akár ajánló jel­
leggel magukat a dokumentumokat bocsátjuk rendelkezésre, - ez esetben feles­
leges tájékoztatást adni a tartalmukról; vagy pedig az érdekelteket tájékoz­
tatjuk a dokumentumok tartalmáról, - ez esetben általában nem közvetítjük 
magukat a dokumentumokat. A teljes tájékoztatás fogalma azonban általában 
az érdeklődés tárgyát képező dokumentumok közvetítését is magában foglalja*
Az ilyen igény többnyire nem a tájékoztató intézmény felé irányul, melynek 
olykor egyáltalán nem áll módjában a szakirodalmi igények kielégítése, — 
hanem a legközelebb fekvő, vagy a megfelelő gyűjtőkörű könyvtár felé. Olyan 
esetekben pedig, amikor a tájékoztatás tényanyagot tartalmaz, a dokumentumok 
kézbeadása meg is takarítható.

Mindebből az következik, hogy a dokumentumok közvetítése egy, a tájé­
koztatástól teljesen független munkafolyamat, amelyre hébe-hóba a tájékozta­
tó is vállalkozik, de amely kizárólag könyvtári jellegű munka. Csak ha - amint 
ez részben a dokumentáció esetében is megtörténik - a tájékoztatás alatt az 
ismeretek és tapasztalatok optikai'vagy akusztikai közvetítésével összefügg, 
gő valamennyi eljárást értjük, lehet a dokumentumok rendelkezésre bocsátás5! 
mint a tájékoztatás jellegzetes,funkcióját említenünk; ekkor azonban a tájé­
koztatás fogalmát még tágabb értelemben vettük, mint a dokumentáció fogal­
mának a 3 * alatt tárgyalt legtágabb definícióját és ezzel a nyelvgyakorlat­
ban használhatatlanná tettük.

}4 * 5 j Tájékoztatás mint ismeret
Már a tájékoztatás definíciójával kapcsolatos bevezető részben (4) £ s  

utaltunk a tájékoztatás szó kettős jellegére - ismeretek közlése, illetve 
maguk az ismeretek , - és a szó gyakorlati használatának megfelelően azt 
ajánlottuk, hogy a tájékoztatás szó tartalmának a tevékenységet, az ismere­
tek közlését tekintsük,. Hasonló egyébként a helyzet a dokumentáció fogalmá­
nak definiálása esetében is.

4.6 Tájékoztatás mint felvilágosítás
Ez a ‘fogalmi meghatározás, amely csaknem teljesen egyezik a szerző ál­

tal képviselt felfogással, meglehetősen szűk, mivel a felvilágosítás kifeje­
zés szükségképpen olyan közlés képzetét társítja, amelyet valamely érdeklő­
dés alapján felkérésre adunk.. A tájékoztatásnak jelenleg kétségkívül ez a 
^e&gyakoribb típusa* Emellett azonban van olyan tájékoztatás is, amelyet 
nem felkérésre, egy bizonyos tájékoztatási igény ismerete és a tájékoztatás­
ba szoruló aktivitása vált ki, - s ez az un. iniciativ (kezdeményező) tájé-



koptatás. Jelenleg ez a gyakorlat meg nincs túlságosan elterjedve, de eljön 
az. ideje, h o g y számszerűen is eléri - sőt bizonyos esetekben túl is szárnyal­
ja —■ a felkérésre adott tájékoztatásokat.* Ez a jövő tájékoztatási tipusa kü­
lönösen a termelésben, mert mozgósító erővel rendelkezik*Ezért célszerűnek 
látszik, hogy a tájékoztatást ne mint felvilágosítást definiáljuk, hanem 
mint ismeretek közvetítését,

| 5 ,| A DOKUMENTÁCIÓ ÉS A TÁJÉKOZTATÁS FOGALMÁNAK ÉRTELMEZÉSE
A dokumentáció és a tájékoztatás fogalmának meghatározásával való fog" 

lalkozás, a különféle vélemények boncolgatása komolytalan játék lenne, ha 
ennek nem volna elhatározó gyakorlati fontossága a dokumentáció és tájékoz­
tatás szempontjából*. Hogy ezeket az elnevezéseket hogyan határozzuk meg, ho­
gyan értelmezzük — ez döntő következménnyel jár a dokumentációs és tájékoz­
tatási munka tartalma, módszere és szervezete szempontjából. Egyszerű pél­
dával bizonyíthatjuk ezt: Feltéve, hogy a tájékoztatást a dokumentáció egyi^ 
jellemzőjévé tesszük, szükségképpaa terminológiai nehézségeink támadnak az 
olyan intézmények elnevezésénélmelyek elsődleges irodalmat tartalmilag 
feltárnak és olyanoknál, melyek a beszerzett dokumentációs anyag alapján ki" 
zárólag tájékoztatnak. Ebben az esetben szükségképpen mindkét kategóriát 
-különböző feladataik ellenére is — dokumentációs intézménynek kell nevez­
nünk*. De kinek teszünk ezzel szolgálatot? Az ügynek vagy a helyzet tisztá­
zásának bizonyára nem; csak ködösítjük a fogalmakat*. Ha azonban elhatároz— 
zuk, hogy az egyértelműség okából a gyermeket nevén nevezzük, tehát jelen 
esetben, dokumentációs illetve tájékoztatási intézményről beszélünk, miért 
ne végezzük el ezt a különbségtételt és szétválasztást elméletben éppúgy, 
ahogy gyakorlatban elvégeztük*.

A gyakorlat igényeivel számolva meg kell klséreInunk,a dokumentáció 
és a tájékoztatás lényegének meghatározását*. Itt csak össze kell foglalni 
azokat a megállapításokat, amelyeket fentebb a különféle felfogások elem­
zésével kapcsolatban tettünk. Néhány kiegészítő szempont tekintetbevételé­
vel a dokumentáció és a tájékoztatás fogalmát a következőképpen lehetne meg" 
határozni:

Dokumentáció
A dokumentáció a következő főbb tevéi© nységi ágakat foglalja magában:
a/ annak megállapítása* hogy valamely szakirodalmi munka érdemes a 

dokumentációs feldolgozásra;
b/ szakirodalom tartalmi elemzése;
c/ a dokumentációs anyag osztályozása*
a/ Annak megállapítása* hogy valamely szakirodalmi munka érdemes e do" 

kumentációs feldolgozásra*
Mig a könyvtáros valamennyi beszerzett dokumentummal kell, hogy fog­

lalkozzék, a dokumentáció válogat: annak a legfőbb feladatának megfelelően? 
hogy uj, a népgazdaság fejlesztése szempontjából fontos ismereteket és ta­
pasztalatokat kutasson fel és rögzítsen és ezzel megteremtse a tájékoztatás 
előfeltételeit - a beszerzett és rendelkezésére álló dokumentumokból csak 
azokat válogatja ki* amelyek tartalmilag megfelelnek. Ebben a válogató te­
vékenységben már a* dokumentáció céljának és létjogosultságának lényeges jel-* 
lemzői tükröződnek:- ez a szűrő, amely a dokumentumok túlkínálatából a tudás­
ra érdemeset kiválasztja* •



Mig a 'dokumentálásra való érdeaiesBeg megállapítása közben, amint már 
kifejtettük, minden érdektelen munkát mellőznek* a dokumentumok tartalmi 
elemzése kapcsán valamennyi. , dokumentációs szempontból fontos tartalmi ele­
met felkutatnak és valamennyi, dokumentációs szempontból érdektelen tartalmi 
elemet mellőznek. Valamely dokumentációs - és ezért a népgazdaság szempont­
jából is érdekes anyag felkutatásának és rögzítésének az eredménye a refe­
rátum,, (A felkutatott anyag Írásbeli rögzítésének és nyelvi megfogalmazásáé­
nak különböző formáival összefüggő terminológiai kérdések fejtegetésével itt 
most nem foglalkozunk *)

c/ A dokumentációs anyag osztályozása
Az osztályozás, vagyis a dokumentációs anyag szakmai besorolása bizo­

nyos osztályozó szavak vagy szimbólumok, pl* tárgyszavak vagy ETO-számok se­
gítségével, szorosan összefügg a dokumentumok tartalmi elemzésével, mert ez 
adja az alapot a dokumentációs anyag osztályozásához. Az osztályozás az elő­
feltétele a tájékoztatás területéhez tartozó első tevékenységnek, a dokumen­
tációs anyag rendezésének.

E három tevékenységi ággal alapjában jellemeztük a dokumentációt..Ered­
ménye a tárolható, tájékoztatási célokra felhasználható dokumentációs anyagi

[3»2 j Tájékoztatás
A tájékoztatás a következő három fő tevékenységi ágat foglalja magában:

a/ a dokumentációs anyag tárolása;
h /  a dokumentációs anyagiba vonatkozó kérdések;
c/ ismeretek átadása*

a/ A dokumentációs anyag tárolása
A dokumentációs anyag tárolása, az osztályozásnál megadott rendező sza­

vak vagy szimbólumok szerint, a dokumentációs anyagot alkalmassá teszi arra, 
hogy vele kapcsolatban kérdéseket tegyenek fel és segítségével útbaigazíta­
nak ̂ Amig az anyag rendezetlen, tájékoztatási célokra nem alkalmas.

Különálló lapok esetében (dokumentációs cédulák és hasonlók) a rende­
lés kartoték formájában történik, ha a dokumentációs anyagot kötetben teszik 
közzé, akkor az egyes kiadványok anyagának bizonyos tárgy szerinti tagolása 
és mutató (regiszter) készítése kívánatos.

Mig a dokumentációs cédulák előfizetői maguk kénytelenek ezeket rendez­
ni, a kötetben megjelenő anyag esetében a mindenkori szerkesztő vagy kiadó 
leveszi az előfizető válláról ennek a munkának a terhét. Ez a cédulákkal 
szemben kétségtelenül előny; viszont a keresésnél ezt az előnyt a szakiro­
dalmi kartoték által nyújtott előnyök erősen semlegesítik.*

b/ A dokumentációs anyagra vonatkozó kérdések
Ide tartozik mindazon tevékenység, mely arra irányul, hogy egy-egy 

Megadott kérdésre vonatkozó - és a rendelkezésre álló dokumentációs anyag­
ban meglévő - legmegfelelőbb anyagot felkutassuk, akár felkérésre* akár pe­
dig egyéb célra* A kiindulási pont mindig valamilyen szakkérdés..

b/ Szakirodalom tartalmi elemzése



Itt a felkutatott, téma szerint adott dokumentáoiós anyag átadásáról 
vagy tartalmának a tájékoztatandóhoz való közvetítésérol van szó, mindig a 
célszerűségnek, vagy a technikai lehetőségeknek megfelelően. Mig a dokumen­
tációs anyagra vonatkozó kérdésfeltevés és az ezt megelőző tevékenysége az 
adott szakprobléma téma—szerinti elemzése* valamint az alkalmazandó - kereső 
eljárások a tájékoztatás primer szakismereteket kívánó tevékenységi ágai, a 
felkutatott dokumentációs anyagnak vagy tartalmának átadása - bármilyen for­
mában történjék',is — a művelet tisztán technikai oldala mellett elsősorban 
módszertani probléma*,

Ezzel a 3 tevékenységgel a tájékoztatási feladatok területe lényegé­
ben ki van jelölve.*.

Felvetődik mármost a kérdés, hogy a dokumentáció és a tájékoztatás 
lényegének itt megkísérelt jellemzése a dokumentációnak és a rája épülő tá­
jékoztatásnak csak az NDK—bán lévő módszertani és szervezeti viszonyai kö­
zött érvényes—e, vagy pedig általánosítható. Az utóbbi kérdésre igenlő vá­
laszt kell adnunk, még pedig azért, mivel külföldön is alapvető különbséget 
tesznek módszertani és szervezeti szempontból könyvkiadás, könyvkereskede­
lem, könyvtárügy, szabadalomügy y szabvány ősit ás és kií lohb séget tesznek-- , 
levéltárügy és muzeológia között és mivel ott is egyre nő az olyan intézmé­
nyek száma, amelyeknek fő jellemzői az 5 - 1 és 5 - 2 alatt leirt tevékenységek* 
Helyes és méltányos.ezeknek az intézményeknek sajátosságaiknak megfelelő el­
nevezést adni. És itt önként adódnak a dokumentáció és tájékoztatás kifeje­
zések, amelyek sok helyen már az itt használt értélemben honosodtak meg.

Ezen kívül valamennyi, a dokumentáció és a tájékoztatás területén mü— 
ködő dolgozónak meg kell értenie, hogy a dokumentáció és a tájékoztatás ügyét 
nem az szolgálja, ha ezeket a fogalmakat valamennyi lehetséges határterüle­
tükkel fogalmilag összekeverjük; ellenkezőleg olyan definícióra van szükség* 
amely világosan és pontosan megállapítja a feladatokat és kiemeli az egyes 
jellegzetességeket,,
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A könyvtár munkájának eredményessége . nagymértékben függ katalógus ad­
nak minőségétől® A katalógusoknak'olyanoknak kell lenniük* hogy az olvasók 
többségétől várható kérdésekre választ tudjanak adni®, d' A könyvtárak különbö­
ző" típusainak m á s  é s  m á s az olvasóközönsége; katalógusaiknak tehát olvasóik 
igényéhez kell alkalmazkodni ok®

A betűrendes katalógus
A könyvtárak alapvető és legfontosabb katalógusának általában a betű­

rendes katalógust tekintik? természetes tehát* hogy létrehozására, és szer­
kesztésére nagy figyelmet szoktak fordítani* A létrehozás és szerkesztés 
módj a mindeneké lőtt a könyvtár típusától* illetve rendeltetésétől függa

A tudományos könyvtár* olvasói n̂ g yrészt azonos műveltségi . fokon álla­
nak; a közművelődési könyvtárak * olvasói viszont igen heterogének: gyermekek 
és öregek* éppen hogy Írni*-olvasni tudók és értelmiségiek® A tudományos könyv­
tár olvasói sokféle kérdésre várnak választ a betűrendes katalógustól mint pl*: 
megtalálható-e a könyvtárban egy bizonyos Írónak egy bizonyos müve?; milyen mü­
vei vannak valamely Írónak? v a g y u g y e n annak a műnek milyen kiadásai vannak meg 
a k ö r i y v t ‘Ezenkívül sok egyéb adat is érdekelheti az olvasókat* mint 
mikor adtak ki valamely müvet? - ki fordította? - vannak-e benne!illusztrációk?
- van-e melléklete? « ad-e bibliográfiát? stb*

Ezzel szemben a közművelődési könyvtáraké rendesen azért keresik fel az 
olvasók* hogy a pihenés óráira könyvet vegyenek ki szórakozás céljára; ezért a 
katalóguscédulákon csupán olyan adatoknak kell szere pelniök> amelyek a müvek 
azonosításához szükségesek* A közművelődési könyvtár betűrendes- katalógusának 
tehát csupán a keresett müvek megtalálásához* nem pedig - mint a tudományos 
könyvtárak esetében - különböző életrajzi--bibliográfia adatok felkutatásához 
kell eszközül szolgálni ok* Mindezek után nyilvánvaló* hogy a. közművelődési köny^ 
tár betűrendes katalógusának nem kell mindazokat az adatokat tartalmaznia* ame­
lyeknek a tudományos könyvtár katalógusába! viszont szükségképpen bent kelldsiL.



A címleírás mélysége

A címleírás alapvető elveit azonban , különösképpen a rendszó megvá­
lasztása és megfogalmazása során mind lg - szem előtt kell tartanunké Ami a 
katalóguscédulák második részéi; kitevő adatok terjedelmét Illeti, az egye­
bek között magának a könyvtárnak szükségletétől és jellegétől függ; az ol­
vasó sokkal nagyobb igényt támaszt az olyan könyvtár katalógusával szem­
ben, amelynek nincs szabadpolc-rendézene ? mint az < Ivánéval szemben, ahol 
ez mághopósult^.Ez azt jelenti, hogy a tényleges és döntő különbség egyrészt 
azoknak az adatoknak a számában fog jelentkezni , amelyeket maga a cimleirás, 
illetve a katalóguscédula második része tartalmas, másrészt a rendszóválasz- 
tás és fogalmazás egyszerűsítésébenQ A címleírás egyszerűsítése során azon­
ban óvatosan kell eljárnunk; a katalóguscédulának ui* a közművelődési könyv­
tárban is tartalmaznia kell az olvasó számára hasznos és szükséges minden 
adatot *

A közművelődési könyvt áraknak sem lesz azért teljesen azonos rendsze­
rű katalógusuk; a városi vagy járási könyvtár katalógusa ui* mindenképpen 
különbözni fog a falusi könyvtár katalógusától, mivel ezek a könyvtárak mind 
olvasóközönségük összetétele, mind könyvállományuk nagysága és minősége te­
kintetében is különböznek egymástól®. Cikkünkben csupán a nagyobb közművelő­
dési könyvtárak katalógusaival fogunk foglalkozni®

Transzl.iterácló - vagy eredeti Írásmód?
Az első probléma, amellyel a betűrendes katalógus felállítása során 

találkozunky az Írásmód megválasztásának kérdése a rendszó számára® Ez a 
kérdés egyébként tudományos könyvtárainkban is felvetődik, megoldása azon­
ban - a mi sajátos körülmenyeink között - nagyobb nehézségbe ütközik közmű­
velődési könyvtárainkban® Különösen akkor lesz nyilvánvalóvá ennek igazsá­
ga, ha tekintetbe vesszük,, hogy a könyvtárnak egyetlen, egységes betűrendes 
katalógussal kell rendelkeznie, s ebben a könyvtár- állományát feltáró kata­
lóguscéduláknak hézagtalan betűrendben kell tartalmazniok a szerzők nevét, 
vagy a müvek elmét kifejező rendszavakat. A kérdés tehát az, hogy a könyv­
tár egyetlen betűrendes katalógust állítson—e fel és ebben az esetben a 
cirill vagy a latin írásmódot válassza—e a cimleirás elvégzéséhez, - vagy 
két betűrendes katalógust tartson—e fenn aszerint, hogy a kérdéses müvet 
melyik Írásmóddal nyomták.o. Ezzel párhuzamosan az a kérdés is felmerül, va­
jon az idegen nyelvű kiadványok is az egyetlen közös katalógusba kerüljenek-e 
vagy pedig elkülönítsük őket a jugoszláv nyeIvüektŐ1  ̂Erre a kérdésre ne­
héz a válasz, mert egyik megoldás sem teljesen kielégítő®

Ha feltesszük, hogy a könyvtár csak egy katalógust készít s ebben a 
rendszót cirill betűkkel Írjuk, akkor- első problémaként a szerzőknek az ere­
detiben latin betűkkel-nyomott neve jelentkezik® Sok esetben ui®. nem fogjuk 
tudni helyesen cirill Írásmódra átírni® Az is gyakran előfordulj hogy for­
dításban, pl® horvát nyelven megjelent műben, a szerző nevét eredeti alak­
jában találjuk, nem pedig a mi latin betűs átírásunk szerint®. Ha pedig tör­
ténetesen kevéssé ismert, mondjuk angol szerzőről van szó, bizony nehéz lesz 
azt fonetikusan cirill betűkkel átírni® (Pl® ít Bengough) Megtörténhetik -az is, 
kegy ugyanazon szerzőnek különböző könyvein a szerző nevének kétféle átírá­
sával találkozunk, (Pl®? "Moam" és "iviom") ; ilyenkor kétség merül fel, ugyan­
azon szerzőről van-e szó® Nehézséget okoznak azok az orosz és bolgár szer- 
2ők is, akiknek müvei könyvtár ónkban eredetiben is és nyelvünkre lefordított 
változatban is megtalálhatók * Tolsztoj nevének mint rendszónak ,Tj" betűjét 
a szerb vagy orosz cirill irás.megfelelő betűjével irjuk-e? Ha a szerb Írás­
mód mellett döntöttünk és elvünkhöz következetesek, akarunk maradni, — ami



mellesleg igen fontos a katalógus egységessége szempontjából - akkor minden 
más orosz szerző nevét is a mi cirill Írásunknak megfelelően kell felvennünk; 
még abban az esetben is. ha a müvek csak eredetiben vannak meg; ez viszont 
szerintünk nem éppen a legszerencsésebb megoldás®. Feltehető a kérdés: miért 
nem vezetünk egy cirilJ.betűs katalógust a jugoszláv nyelvű müvek, egy másik 
cirillbetüs katalógust az orosz és bolgár rendszavu müvek és egy harmadikat 
minden egyéb nyelven megjelent mü számára? Véleményünk szerint ez a megol­
dás sem lenne kielégítő* mert a sokféle katalógus nagyon könnyen megzavar­
hatja az olvasót*.

Tegyük fel mármost*, hogy a könyvtár egyetlen katalógusában a rendszőt 
latin betűkkel Írjuk*. Ebben az esetben a könyvtárnak legelőször is átírási 
szabályzatot kell bevezetnie* a Szerb Népköztársaság Könyvtáros Egye­
sületének katalogizálási Szabályzatában.foglalt táblázatot) és eszerint kell 
végeznie minden* az eredetiben cirill betűkkel irt szerző nevének átírását* 
márpedig ilyenkor magának a név eredeti alakjának megállapítása sem megy 
egykönnyen* .Arra is szükség lenne azonban még, hogy eredeti alakúkra állít­
suk vissza mindazokat a neveket, amelyeket az eredetiben ugyan latin betűk­
kel írtak* de a könyvön cirillre, vagy a mi latin Írásunkra írtak át; ez is 
gyakran elég nehézséggel jár, különösen, ha kevéssé ismert szerzőről van 
szó Mindezen felül úgy véljük, nem lenne szerencsés választás, ha a Szerb 
Népköztársaságban,, ahol túlnyomóan mégiscsak a cirill irás van használat­
ban, latin betűs katalógust alkalmaznánk*.

Szerintünk legjobbnak a harmadik lehetőség látszik, amely szerint két 
katalógus készül, egy cirillbetüs katalógus, tekintet nélkül arra, hogy a 
könyvet a mi cirill írásunkkal, vagy orosz., illetve bolgár cirill Írással 
és egy latinbetiis katalógus — nyelvre való tekintet nélkül — minden latin- 
betűvel nyomott könyv számára*.

A rendszó
A rendszó megválasztása alkalmával ugyanazon elvek szerint kell eljár-" 

nunk, minit a tudományos könyvtárakban*. A szabályzat egyes cikkelyeinek szé- 
lesebbkörü és szabadabb alkalmazása, továbbá a sok ismétlés elkerülése érde­
kében a rendszo megválasztására vonatkozó cikkelyeket lehetőleg egyszerűsít­
sük és tömöritsük, illetőleg a rokon szakaszokat csoportosítsuk. Ugyanúgy a 
rendszóképzés során is azokat az elveket kell követnünk, amelyeket a tudomá­
nyos könyvtárakban is szem előtt tartunk*. Természetesen nagyobb egyöntetű­
ségre kell törekednünk, ami azt jelenti: minden szerzőt legismertebb nevén 
kell nyiIvántártanunk, tekintet nélkül arra, hogy igazi, vagy álnévvel * le­
ánykori családnévvel, - vagy - ha férjezett nőről van szó — házasság utján 
nyert névvel van—e dolgunk*. Egyes könyvtárosok úgy vélik, hogy a közművelő** 
dési könyvtárak esetében nem kell egy~egy szerző minden müvének egy helyen 
lennie a. katalógusban, más szóval egy—egy szerző nevét nem kell minden eset­
ben azonos alakú rendszóként felvennünk*. Ebben az esetben a müvek rendsza­
vát abban az alakban irnók, ahogy a szerző neve a könyvön szerepel; e sze­
rint a felfogás szerint ui*. a tájékozatlan olvasó a nevet csak abban az 
alakjában ismeri, amely a kérdéses könyvön található, mig a müveit egyének 
amúgyis tisztában vannak a szerző nevének minden lehetséges alakjával és igy 
bizonyosan megtalálják a kívánt könyvet*. A magunk részéről az eljárást nem 
tartjuk a legmegfelelőbbnek; szerintünk helyesebb, ha a szerző nevét legis­
mertebb alakjában szerepeltetjük, egyéb változataira pedig — a szükségnek 
megfelelően - utalásokat készítünk* A személynevek kezdőbetűit nem kívánatos 
feloldanunk »



Testületi szerző

Betűrendes katalógus felállítása során az a legnehezebb kérdés , vajon 
azokat a müveket, amelyeknek, közreadója valamely testület, az illető testü­
let müveiként tekintsük;— e és ennek neve alatt vegyük—e fel, vagy pedig ano­
nim müvekként címükön szerepeltessük®. Ez a probléma nemcsak a közművelődési, 
hanem a tudományos könyvtárakban is jelentkezik® Noha a testületi szerzőség 
elve már sok szabályzatba belekerült,, ez országok jelentékeny része még min­
dig nem vezette be sem a tudományos , még kevésbé a közművelődési könyvtárak 
katalogizálási gyakorlatába^ Mint tudjuk* magában Jugoszláviában sem fogadta 
még el maradéktalanul minden köztársasága A Szerb Népköztársaság Könyvtáros 
Egyesületének Katalogizálási Szabályzatába azonban már felvették a testületi 
szerzőség elvét s alkalmazásának szabályait is részletesen kidolgozták^ Ho­
gyan 'járjunk tehát el az ilyen jellegű kiadványokkal a nagyobb közművelődé­
si könyvtárakban? Minthogy a testül.eti kiadványok ilyen sajátos módon való 
cimléirása - a szóbanforgó eljárás számos fogyatékossága ellenére - gyakor­
lati szempontból vitathatatlanul előnyösnek mutatkozik , úgy véljük, hogy ezt 
az eljárást — bizonyos megszoritásókkal és egyszerűsítésekkel — mindenkép­
pen alkalmazni kellene ezekben a könyvtárakban is** A legfontosabb feladat 
mindenek előtt annak megállapítása lenne* milyen munkákat kell testületi 
szerzők müveinek tekintenünk® .A kérdés eldöntése során azonban óvatosan kell 
eljárnunk; nem szabad ál* szerintünk a testületi szerzőség körét túlságosan 
kitágitanunk, hanem csupán a hivatalos, illetve szolgálati és ügykezelési 
kiadványokra kell szorítkoznunk*

** Különleges kiadványok^ apró nyomtatványok
A közművelődési könyvtárak törzsállománya nem foglalja magában a kiad­

ványok mindazon fajtáit, amelyek a tudományos könyvtárak állományában talál­
hatók és amelyek összetettebb feldolgozási módot igényelnek .. Ezekben a könyv­
tárakban ritkán találkozhatunk különböző tudományos társaságok kiadványai­
val, doktori értekezésekkel* törvényekkel * nemzetközi szerződésekkel, régi 
nyomtatványokkal, térképekkel és más hasonló kiadványokkal, amelyeknek a fel­
dolgozása bonyolult eljárást jelent®. Mivel tehát nem lesz alkalmunk ezekkel 
foglalkozni, arra sincs semmi szükség, hogy az ezekre vonatkozó feldolgozási 
eljárást a közművelődési könyvtárak katalogizálási szabályzatába belefoglal­
juk.

... A közművelődési könyvtár arra sincs kötelezve, hogy állományában olyan 
különböző apró nyomtatványokat tartson, amelyek hamar elévülnek®, Az ilyen 
jellegű kiadványokat a könyvtár nem dolgozza úgy fel, mint állományának 
egyéb részeit, hanem -v az olvasók által való használat biztosítására — mind­
össze csak bizonyos rendszer szerint elhelyezi; ha pedig elvesztik időszerű­
ségüket, egyszerűen kiselejtezi őket*

Összefoglalva a mondottakat: a betűrendes katalógust a nagyobb közmű— 
vetődés! könyvtárakban ugyanolyan elvek alapján kell elkészíteniP mint a tu­
dományos könyvtárakban, azzal a különbséggel azonban, hogy a címfelvételek 
során - ahol csak lehet — megfelelő egyszerűsítéseket és összevonásokat kell 
végrehajtani * Az ilymódon készült? katalógus mind az olvasóknak, mind magának 
a könyvtárnak az igényeit is ki ?fogja elégíteni..®.
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k ö n y v t á r ü g y i  f o l y ó i r a t o k  r e p e r t ó r i u m a

7 ' \ .
Lapunk ® sz á m á b a n  ú t j á r a  b o c s á t j u k  a k ö n y v t á r ü g y i  f o l y ó i r a t o k  

r e partőriurnának e l s ő  k ö z l e m é n y é t .  A  r e p e r t ó r i u m b a n  a K ö n y v t á r t u d o m á ­

nyi Szakkönyvtárba járó s z a k f o l y ó i r a t o k  195$* j a n u á r  1 -tő l  m e g j e l e n t
cikkeit dolgozzuk fel f o l y t a t ó l a g o s a n .

1 9 5 8 év végéig a b e é r k e z e t t  f o l y ó i r a t o k  v á l o g a t o t t  c i k k e i r ő l  

készült c I m i é  Írásokat a K ö n y v t á r t u d o m á n y i  és M ó d s z e r t a n i  K ö z p o n t  c i k k ­
katalógusa tartalmazza. A  m o s t  m e g i n d í t o t t  r e p e r t ó r i u m  any a g á t  is 
kumuláljuk k a r t o t é k - a l a k ú  k a t a l ó g u s b a n , a m e l y  a  m á r  e m l i e t t  c i k k - k a ­

talógussal e g yütt a K ö n y v t á r t u d o m á n y i  S z a k k ö n y v t á r  h a s z n á l ó i n a k  r e n ­

delkezésére áll*

Az e g y e s  c i k k e k  c í m l e í r á s a i t  e g y t ő l  k e z d ő d ő e n  á t f u t ó  t é t e l s z á m o k ­
k a l  l á t j u k  e l  a k u m u l a t í v  m u t a t ó k  k é s z í t é s é n e k  m e g k ö n n y í t é s e  céljából. 
M i n d e n  e s e t b e n  a d j u k  a c i k k  e l m é n e k  m a g y a r  f o r d í t á s á t .  A m e n n y i b e n  a 

©lm s e m m i t m o n d ó # vagy e s e t l e g  f é l revezető, a c i k k  t a r t a l m á r a  utaló 

fiktív m a g y a r  sí m e t  is k ö zlünk. A c i m e k  l e í r á s á n á l  e g y é b k é n t  az a n a ­

lit i k a ®  c í m l e í r á s  s z a b á l y a i t  k ö v ettük.
A Könyvtártudományi S z a k k ö n y v t á r b a  járó j e l e n t ő s e b b  f o l y ó i r a t o k  

minden számát feldolgozzukj e z e k n e k  c í m j e g y z é k é t  - az á l t a l u n k  h a s z ­
nált r ö v i d í t é s ü k k e l  e g y ü t t  - jelen s z á m u n k b a n  ie közöljük. (82-8 3.p.)

A  kev é s b é  j e l e n t ő s  s z a k f o l y ó i r a t o k a t  s z i n t é n  á t n é z z ü k  és a m e l y  s z á m — 

fcaa fontosabb si k k  van, azt Is f e l d o l g o z z u k .
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A  r e p e r t ó r i u m  o s z t á l y o z á s i  r e n d s z e r é t  s z i n t é n  k ö z ö l j ü k  a s z á ­

m u n k b a n .  ( 4 5 * 4 8 « p . )  K é r j ü k  o l v a s ó i n k a t „ h o g y  a r r ó l ,  és a r a p e r t ó r i  

u m  e g y é b  f e l m e r ü l ő  p r o b l é m á i r ó l  is, k ö z ö l j é k  v e l ü n k  é s z r e v é t e l e i ­

ket, h o g y  t o v á b b i  m u n k á n k b a n  a z o k a t  h a s z n o s í t h a s s u k .  (C í m ü n k : K ö n y v  

t á r t u d o m á n y i  és M ó d s z e r t a n i  K ö z p o n t .  K ö n y v t á r t u d o m á n y i  O s z t á l y . B p .  

V I I I .  M ú z e u m  u . 3 .)
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KÖNYVTÁRI É S  D OKOMÉN TÁG IŐS S Z A K I R O D A L O M

I « Á l t a l á n o s  kérdések

*1 K ö n y v t á r t u d o m á n y . K ö n y v t á rtudományi kutatás*
• 2 A  k ö n y v t á r ü g y  állami és társadalmi i r á n y í t á s a . K ö n y v t á r i  törvények.
*3 M ó d s z e r t a n i  munka.
o4- K ö n y v t á r a k  együttműködése.
.41 Könyv t á r i  hálózatok.
*43 Központi katalógusok* Központi katalógizálás.
*46 K ö n y v t á r k ö z i  kölcsönzés*
*5 E g y e s ü l e t e k ,  szervezetek.
*6 K o n ferenciák, kongresszusok. Kiállítások.
*7 Köny v t á r o s k ó p z é s ,  továbbképzés.

t A l o s z t á l y o z á s  országok szerint.

2 . Álta Iános helyze t k é p

s A l o s z t á l y o z á s  országok szerint* Az egyes k ö n y v t á r f a j t á k r a  
v o n a t k o z ó  anyagot lásd 3 . alatt*

3* Könyvtár fajták

.1 N e m z e t i  és általános tudományos könyvtárak.
*2 E g y e t e m i  és főiskolai könyvtárak.
.3 Szakköny v t á r a k *
*4 K ö z m ű v e l ő d é s i  könyvtárak*
o5 Ü z e m i  k ö z m ű velődési könyvtárak. S z a k s z e r v e z e t i  könyvtárak*
*6 I s k o l a i  és gyermekkönyvtárak*
*7 Egyéb könyvtárak.

2 A l o s z t á l y o z á s  országok szerint.



4
, I 'Építés c É p ü l e t  e F ű t é s l l á g i t á s  „
02 Bútorzat o
0 3 3z á  1 1 it óbe r e nő. s % é a a k Q
©4 G é p i  b e r e n d e z é s  ésn ® ÜLJárasok*
,41 S o k s z o r ő s i t ó g é p e k .  S o k s z o r o s i t á s - t e ő h n l k a «
0 4 2 F é n y m á s o l á s o
a,4 3 M i k r o f é n y k é p e z é s *
,45 L y u k k á r t y a - t e c h n i k a *  G é p i  v á l o g a t á s *
„47 X a r o g r á f i a  és e g y é b  e l j á r á s o k ,

G s a k  á l t a l á n o s ^  v a g y  t ö b b  k ö n y v t á r i  t e v é k e n y s é g r e  k i t e r j e d ő  
any a g .  R é s z f e l a d a t o k  m e g o l d á s á t  s z o l g á l ó  g é p i  b e r e n d e z é s e k e t  lásd 
a m e g f e l e l ő  c s o p o r t b a n ,

5 * K ö n y v t á r v e z e t é s „ K ö n y v t á r s z e r v e z é s  * K ö n y v t á r  I g a z g a t á s •

„X V e z e t é s *
,2 M u n k a s z e r v e z é s ,
«4 S z e m é l y z e t ^ X
, 6 J o g s z a b á l y o k ,

t A l o s z t á l y o z á s  könyv tár faj t ák és o r s z á g o k  s z e r i n t *

6 , Á l l o m á n y

«,1 A l l o m á n y i s m e r t e t é s ,
• 2 Á l l o m á n y g y a r a p í t á s  *
*3 T ö r l é s ,

s A l o s z t á l y o z á s  o r s z á g o k  és k i a d v á n y f a j t á k  s z e r i n t *

7 • Könyv t á r i  f e I d ő I g q z á g *

*1 C í m l e í r á s 9 
«2 O s z t á l y o z á s ,
• 3 K a t a l ó g u s o k *  K á t a l ó g u s s z e r k é s z t é s  *
1 K ö z p o n t i  k a t a l ó g u s o k a t  lásd 1*43 a l a t t 0 
„4 -Szere lés*
s A l o s z t á l y o z á s  k i a d v á n y t a j t á k s könyv tár f a j t á k  és o r s z á g o k  sze r i n t

K önyvtár  a p i l l é t  <» B e r e n d e z é s  c Fe l a z e r a l é s ,
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8 * Á l l o m á n y v é d e l e m

01 K ö t t e t é s .
. 2  Raktározás.
0 3 K o n y v e g é s z a é g ü g y .

: Alosztályozás kiadványfaJták, könyvtárfajtáte szar int,

9. K ö n y v t á r h a s z n á l a t .  O l v a s ó s z o l g á l a t .

.1 H a s z n á l a t  á l t a l á b a n .  S z a b a d p o l c .  O l v a s ó k .

.2 O l v a s ó t e r m i  s z o l g á l a t .

.3 K ö l c s ö n z é s .

.4 N é p m ű v e l é s ,  p r o p a g a n d a .

.3 Felvilágosító s z o l g á l a t  ( r a f e r e n s z ) .
: A l o s z t á l y o z á s  o r s z á g o k ,  k i a d v á n y f a j t á k  és k ö n y v t á r f a j t á k  s z e r i n t .

10. B i b l i o g r á f i a i  m u n k a .

1 Lásd m é g  11. a l a t t  is.
. 1  N e m z e t i  b i b l i o g r á f i a .
. 2  A j á n l ó  b i b l i o g r á f i a .
. 3  S z a k b i b l i o g r á f i a .
.4 H e l y i s m e r e t i  b i b l i o g r á f i a .
.3 E g y é b  b i b l i o g r á f i a .
.8 B i b l i o g r á f i á k .

1 1 . D o k u m e n t á c i ó ,  s z a k i r o d a l m i  t á j é k o z t a t á s .

! Lásd m é g  10. a l a t t  is.
.1 K i v o n a t o l é s ,  r e f e r á l á s .
.2 S z a k i r o d a l m i  s z e m l é k .
„4 F o r d í t á s .
.5 I r o d a l o m k u t a t á s .
.6 R e f e r á l ó  és b i b l i o g r á f i a i  f o l y ó i r a t o k .
.7 Figyelőszolgálat.
.8 E g y é b  d o k u m e n t á c i ó s  s z o l g á l t a t á s o k .
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12 * K ü l ö n g y ü j t ö m é n y e k *

*1 Kéziratok* 
e 2 Régi és r i t k a  könyv© k*
*3 Időszaki kiadványok*
*41 Zenemüvek,
*4 2 Térképek*
*4 3 -Apró nyomtatványok*
.5 Grafikai anyag*
*6 Ifjúsági és g y e r e k k ö n y v e k ,
,7 Helytörténeti gyűjtemények*
,9 Mikro- és fénymásolatok,
t Alosztályozás országok és könyvtárfajták szerint*

1 3 • írás és könyv*
*1 írás,
*2 Könyvnyomtatás *
1 Sokszorositáatechnikát lásd 4*41 alatt*
*3 Könyvkiadás*
,4 Könyvkereskedelem*
,6 Szerzői jogi kérdések*
,8 Könyvtörténet *
2 Alosztályozás országok szerint*

14, A  szellemi munka és technikája*
*1 Tudományos terminológia
,3 Könyvtári és dokumentációs szabványosítás.
o5 Nyelvészeti k é rdések Q

Közös elosztások*

Földrajzi alosztások
Nemzetközi szervezetek, földrajzi területek, országok betűrendbe^* 

“ 0 Szempontok
- 0 1 Történet ~Ü4 Módszertan
-02 Kimé let ~05 Tervezés.Normák
-OJ Gyakorlat ~ Q6 Szervezés

-07 Statisztika



Á L T A L Á N O S  K É R D É S E K

l ,  D r t i n a  ( P r a g )  s p r a c i a  i n  B e r ­

l i n .  «  B i b l i o t h e k a r ( B e r l i n ) .  1 3 0 J g .1959. 6.H. 692-694,p.
A  s z o c i alista könyvtárügy jellem­

ző vonásai,, Beszámoló J.Drtina b e r ­

lini előadásáról . ( 1 .)

2 , KINGERY, Róbert E , : New libra- 
ry t e c h n o l o g y . = Libr. J. 8 4 ,vol.
1959. 9.no. 1387-1391.P.Uj könyvtár-technológia.

(1-03)

3. Niektoré posnatky z besied pred 
Sjazdom socialistiekej kultúry. - 
Gitatel*. 8.roc. 1959. 7/8.no. 292- 294.p.
Néhány tapasztalat a Szocialista 

Kultúra Kongresszusa előtt tartott 
ankétekkel kapcsolatban.

( 1. )

4. SLOUKAjT.sSjazd aocialistickej 
kuitúry a práca kniznío, =5itatel*.
8.*oc. 1 9 5 9 .  7 /8 .no. 2 8 7-2 9 1.P.
A Szocialista Kultúra Kongrasszu- 

au és a könyvtárak munkája.
( 1 . )

^byv tár tudomány, 
i & h y v t á r t u d o m á n y i  k u t a t á s

6. VICKERY, B. c. : Documentation 
r e s e a r c h s  W a s h i n g t o n  and after. The 
I n t e r n a t i o n a l  conferenoe on Scientl- 
í l c  I n f o r m a t i o n  and connected p r o b ­
l é m a .  -  R.Doo. 26.vol. 1959. l.no.
6-9•P oDokumentációs kutatómunka : Wash­
ington és az utána következő idő­
szak. A  Nemzetközi Tudományos Tájé­
koztatási Konferencia és az ezzel 
kapcsolatos problémák.

( 1. 1)

A  könyvtárügy állami és t á r ­

s a d a l m i  irányítása.
Könyvtári t ö r v é n y e k .

D Á N I A

7. Biblioteksloven blev vedtaget 
som foraslaet a f r e g e r i n g e n .  » Bo- 
gens Verden. 41.arg„ 1959.2.no. 70- 
7 3«P«A dán könyvtárügyi törvény elfo­
gadása a kormány javaslata alapján. 
A  második tárgyalás.

( 1. 2 )

8. Bibliotekslovens révision.=Bo- 
gens Verden. 4l.árg. 1959. l.no. 1- 
12.p .A dán könyvtárügyi törvény reví­
ziója. (1.2)

“>• G A R N O V S K Y , León; Graduate the~ 
aooepted by library achools i n  

,ha United States, 1957-58. = Libr. 
^uart, 2l.vol. 1959. l.no. 4 8-5 4 .p.

LÍ-ioSr * 49-54, p. 
Könyvtáros-iskolák által elfoga- 

ott dissz e r t á c i ó k  az Amerikai Egyo- 
ÜI* Államokban, 1957-1958.

FINNORSZÁG

9 .  KANNILA, H a l l e ; Uusi k i r j a s t o -  
laki. = K i r j a s t o l e h t i . 5 9 , v o u s . l 9 5 9 «
2 .no. 3I—34 « p «

A z  u j  finn könyvtári törvény.(1.2)
( 1. 1)



10 * Kir j ás t o j a a k&y t15 k&sv aa-mia- 
sa oö uuai laki? » Kirjagtolehti* 
59 8voaa, 1959. 2 tnoö 25oP*
A könyvtárak használata növekszik 

- hol az uj törvény? (1 *2 )

XX * Paluav© sana* »Kir jasto Xeht i ® 
59«vauö.- 1959* 2.ni*. 34.P*
Nyomó a; ssó0 Megjegyzés a finn 

könyv tár i törvényhez^
( 1 . 2)

NÉMET SZÖV. KÖZTÁRSASÁG

12« ENGELBKRT, Öilío; Zűr Frage dér 
TStigkeitemerkJsaale,, « Btioherai u. 
Bildung. 11.Jg. 1959. 2.H. 69-70.p.

Megjegyzés a könyvtári tevékenység, 
jelzőszámaihoz. (1 .2)

SZOVJETUNIÓ
ÍJ. B ÁCS ALI) IN,B. - ZADERMAN.L. í Szov - 
nárhoz i tehnioseazkie biblioteki. 
Bibliotekar 9(Moszkva). 1959.4,no,41~
4 3 . P.A Népgazdasági Tanács és a műszaki 
könyvtárak. (1 .2)

Könyvtárak együttműködése 
Könyvtári hálózatok

NÉMET SZÖV. KÖZTÁRSASÁG
.14. HEIMBOLD, Bernt % Örtlioh® únd 
tiberörtliohe Aufgaben siner Mittal- 
atadtbücharai im Rahmen de® Bücher- 
eiorgaalsmus eines Landes, darge- 
legt a& Beiapiel dér Stadtbiicharai 
Hamm (Westfs) « Miiitailungsblatt 
(Nordrh.Weatf.) 9.J«. 1959.2.no.37- 
39, p.
• Középnagyságú városi könyvtár h®-= 

lyi és könyvtárközi feladatai © 
tartományi könyvtári hálózatban* A  
H&jnm-i (Wastfalen) Városi Könyvtár*

(1.41)

1 5 * u  v e r  a r t  l i c h e  F u n k t  l e m e n  d é r  
k omm u n a x e rx B ü a h ere len* «M 1 1 1 e 1 1  u ngs •* 
b l a t t  * ( N o r d r h + W e s t f * )  9 * J g e 1 9 5 9 ®

3.H* 77*79 oP.
A  közművelődési könyvtárak könyv® 

tárközi feladatai* (1*41)

szovjetunió

1 6 e VABFQIDM&EVA, M #V.:Pjatoe szó- 
vesosaníe űirektorov foibliotek A k a -  
demii nauk S^SsSzR i Akademii n a u k  

szojuzfcUh r e a z p u b l i k . « Szov.Bib­
it ogr o 1959 . 1/53/.no. 7JS-76.P.A Szovjet Tudományos Akadémia és 
a szövetséges köztársaságok tudomá­
nyos akadémiái könyv tárigazgatóinak 
Ötödik tanácskozása® (lö4l)

Központi katalógusok;, 
Központi katalogizálás

ANGLIA
17® GXJSTKR ,Ben járnin A. s BNB systeai 
fór supplying catalog cards, =*Libr * 
J* 84®vol3) 1959® 14 * no * 2264-2265c
P *Hogyan, látja el a British National 
B i b 1 i ogr a pb 1 * n y om t a t ot t kat alóg us ~ 
cédulákkal az angol könyvtárakat?

(1.43)

OLASZORSZÁG
i8 * Inizio dalia catalogazion© cm** 
trale a stampa* » Aocad.Bibi.Itá­
lia. 2 7 *ann® 1959. 1^2 *no* 119-127* 
P®Nyomtatott katalóguscédulák k ö z ^  
ponti kibocsátásának meginditáaa.

(1.43)
19• SARACENI, Bianea Fantini Ap- 
punti per il catalogo unico.sAccad. 
Bibi.Itália. 27<>ann0 1959. 1/2. no. 77-84.p.
Megjegyzések a központi katalógus 

kérdésének v i t á j é h o z0 ( 1 o45 )



SZOVJETUNIÓ
2 0 o MAM0NT0V, A.V, % O r g a n i z a o i ja 
s z v o d n i i h  k r a e v a d o s e s z k i h  k a t a i o g o v  
v  o b l a a z t n ü h  b i b l i o t é k á k ,  «  S z ó t ,

Bibliogr. 1959® 3/55/. n o .  76-82.p.
A megyei könyvtárak központi hely­

ismeret 1 katalógusainak felállítá­
sáról* (1*43}

K ö  n  y y  t árköz± kölcaoazé a  

SZOVJETUNIÓ
21« RAB IN, itjs, s Nuzsna 11 korén- 
naja lomka szisstemü centrálizovan- 
nőj katalogizaoii? «8 zov^Bibliogr0 
1959* 2/5 4 / . n o . 60-64*p.

Meg kallóé gyökeresen változtatni 
a központi katalogizálás rendszerét?

(1.46)

22. T O M A H I N , N .: Kak ulucssit* kni- 
goobmen mezsdu bibliotekami.(íz qptt- 
ta naucsnoj biblioteki im.A.M.Gor*- 
kogo Moszkovazkoge goszudarsztven- 
üogo universziteta. » Bibliote kar ' 
(Moszkva). 1959. 4.no. 36-38.p.

Hogyan javítsuk meg a könyvtárközi 
cserét. (1.46)

Egyesületek, szervezetek

nemzetközi szervezetek
23. GELDERBLOM, GartrudSIFLA - T a ­
gúiig 1958. m Bücherel u. Bildung. 
11.Jg. I959. 3.H. 119-122.p.

Az Ifla 1958^évi konferenciája. 
(1958. október 13-1 6 .) (1.5) 24

24. Unesco Xibrary activities in 
2957-1958. « Uneaoo B.Libr,13.'»oiL.
3-959. 4 . no. 80-83.P.

Az Unesco könyvtári munkája az 
1957-1958. évben, (1.5)

2 3 , Unesco*® programmá fór libra- 
rles 19*9-1960, - Unesco B. Bibr.
13.voI. 1959. 4.no. 77-79.p.

Az Unesco 1959-1960. évi könyvtá­
ri programja, (1C5-Q5)

LENGYELORSZÁG
26. Élne Geseilschaft dér Bücsher- 
freunde in Volkspolen. ~ Marginali- 
en. 1958. 3.R. 18-2O.P.

Könyvbarátok Társasága a Lengyel 
Népköztársaságban, (1.3)

NÉMET SZŐV.KÖZTÁRSASÁG

27. EYSSEN,Jürgení Berlin war eine 
Reise wert. - Bücherei u.Bildung. 
11.Jg. 1959. 8/9.H. 400-404,p.

Berlin megárt egy utazást.A Deut­
sche Büchereivarband (Német Könyv- 
táregyesület)évi ülése 1959,jan,2 7- 
29-ig. ■ (1.5)

28* XANSSN,GarX: Zehn Jahre Terein 
Deutscher VoXksbifoXiothekare^ Bü~ Cherei u eBiXdung<, IX.Jg* 1959* 7 o H0 
297-306 ep* 4. t * IXXusztr.

A ^Terein Deutecher YoLkshiblio- 
thekaren (Nemet KössmüveXodési K ö n y v ­
tárosok KgyesüXste) t iz e v e *

(1.5)

NORVÉGIA
29, BROCHs Mathilde í Nar endea er 
god.Foran enighet om organisasjons- 
spoersmalat i No.rsk bibliotekfore- 
ning. « Bök Bibi. 2.6.árg. 1959. 2. 
no. 109.p.
Ha vége jő... (A norvég könyvtér- 

egyesület szervezeti kérdésével kap­
csolatban.) (1 «5 ;
30. Forslagat til ny lov fór iSTorsk 
bibliotekforening. =Bok Bibl.g6.arg.
1959. 2 .no, 103- 108.p.

Javaslat a norvég könyvtáregyesü­
lő ti törvényhez. ( 1 .5 )



SVÉDORSZÁG
3 1c BOLAY s Kar i&z g Bib liothe ka-
kongreas i h Schw&den 1 9 5 8 ®  ^ Büche­
rei u.Bildung. IX*Jg* 1959* 2#H.83- 
84.p8

A svéd könyvtárosegyesület CSve- 
r  i g e e  A l m á n n a  B i c - X i o t e k e l ő r e D i n g i  

k b n g r  aaasiuaa0 (1958 « alig. 12-‘2-0. )
( 1 . 5 )

USA
5 2 ,  B ü L S E R  ,  I r o l i n d e s  O r g & a i a a t i o n  
U ö d  H a u p t b ü r o  d e s ?  A m e r i c a n  L i b r a r y  

Á sB O cia lrion , - B ü c h a ro i  u . B i l d u n g .

1 1 . J g .  1 9 5 9 .  7 . H ,  3 0 7 - 3 1 5 . p .  . B i b -
l i o g r . p a s a i m .

A z  " A m e r i c a n  l i b r a r y  A s s o c i a t i o n "  
(  A L A  -  A m e r i k a i  K ö n y v  t á r  - E g y e  s t i l a t )  
s z e r v e z e t e  é s  k ö z p o n t i  i r o d á j a ,

( 1 . 5 )

•v4 0 F e d e r a l  l e g i s l a t i v e  p o l i c y  o f  
ibe A m e r i c a n  library A s s o o i a t i o n .  

A d o p t e d  J a n a a r y  29 1 9 5 9 »  b y  t h a  

A l A  c o u n c i l .  »  A L A  B « 5 3 0 v o l 0 1939.
4 . n o .  2 7 9 - 2 8 5 . P e

Az ALA tervei a föderációs törvéqy— 
h o z á s  utján* Jóváhagyta az ALA T a ­
nács 1959® január 29-én®

( 1 . 5 )

34e Goals f ó r  aot.ion of thm Ameri­
can L i b r a r y  A^&ocla'tion . Adopted 
January 29* 1959© by the ALA Coun­
cil. •; a l a  b ® JJ.vol. 1959» 4 .no® 
277~279*P»Az ALA muakaprogramjja. Jóváhagyta 
az ALA«Tenáa^ 1 9 5 9 *  j a n u á r  29-én®

( l o 5 )

Th@ professional Library Asso- 
c i a t i o n  « ita prograxome and reapon- 
sibliitiea* «*Canad*Libr . A s s . B .  l ó  * 

vol. 1959® 1 « a o . 7-ll.Po
M i  a  h i v a t á s a  a  K ö n y v  t á r e g y e s ü l e t -  

nekf «  Ab  A L A  p r o g r a m j a  é s  k ö t e l e ­

z e t t s é g e i * ,  ( 1 . 5 )

Jé. Subje-dt specialista seotion by- 
iaws, * Coll .Res.Llbr .^Q.vol. 1959* 
x ® no ® 75-7 ■ &P *

Az Aesocíatlon of College a n d  R e ­
search Libraries S z a k k ö n y v t á r os O s z ­

tályának alapszabályzata^
( 1 * 5 )

Konfqreaoiák» kongresszasok - 
Kiállítások

NÉMET Bümxm* KÖZTÁRSASÁG
37* FŰNKÉ* Fritzs Buch-Kostbarkele­
ten früherer Epochen * Die "Histori~ 
sche SchauM auf dér Ihternation'alen 
fíuchkanst-Ausstallung Leipzig 1959*
* Börsenblatt (Leipzig)„1 2 6*Jg«X959« 
Jl.no. 486 - 4 8 9 *P. Illusztr*

Régi korok könyvritkaságai,, Az 
1959*évi lipcsei nemzetközi könyvmű­
vészeti kiállítás könyv tört élteti be­
mutatása. ( 1 .6)

J 8 o STEINBRECHER , He I mii t h s G* d u - 
ken beim Besúqh einer AaaattvXlung. 
5* Bibliothekar (Berlin) .J'g* 1959•
S*H„ 9X1-912*p*

Gondolatok egy kiállítás megtekin­
tése közben® (a berlini Deutsche 
Staatsbibliothek kiállítása a M a ­
gyar Tanácsköztársaság 4 ü ffl éve..; é v ­
fordulója alkalmából.)

NEMET SZÖV * KÖZTÁRSASÁG

3 9 *  B ü o  h e r e i  t a g ú i i g  i n  K i é l .  

C h e r e i  u *  B í l d u n g *  l i * d g .  1 9 5 9 *  
78-82.P.
Könyv t á r  os K.on f é r  « a c? u. a. Kitelő sm0

(1 9 5 8 . ott, 8-1 1 .)



Könv vtáro a fcép&é m 
FINNORSZÁG.

40. Kirjastokoulutuksen asema yh- 
teiskannássá. « Kirjast®iaktl. 5 3 » 
»o u8. 1959, 3 .no. 4 9 . P.

A  teöíiyvtárosképzéö helyzet® és tár- 
s ad almi v onat kosás e.i0 (1.7)

NÉMET .tt.BMOKR, KÖZTÁRSASÁG

4 ‘i. Z K N K K R ? H a r 1 u n u t t ' D é r  Bibliothe- 
kar als Le ser. « Bibliothekar(Ber- 
Ütt)o 13.Jg. 1959. 8 .H. 852-857.p.

A könyvtáros miét olvasó c
(1.7)

NÉMKT S Z Ő V .K Ö ZTÁRSASÁG

^2 . Dér N a o h w u o h s  f üx den höheren 
öibiiothekaaiansi? ín Westdeutsoh- 
l^ná.(Tudományos könyvtárosok után­
pótlása N y u g a t —Németországban. )=» Z. 
Bibl0B i b l i o g r „ 60Jg. 1 9 5 9 .  2.H.

LOHSE, Gerhartt Zehn Jahre Kölner 
Ausbiiőung. (A kölni könyvtároskép 
2és IQ év®.) 130- 13 3.p„

PAUISR, Max;. Dia Ausbildung an dér 
■^dnehener B i b l l o t h e k s s c h u l e , 194 6-
1959. (Könyvtárosképzés a müncheni 
könyvtáros i s k o l á b a n .194 6 - 1 9  5 9 , ) 1 3 3 -  

l 3 7 . p .  ( 1 o 7 )

4 3 , Pr akt ikaatanausbí láungsoránung 
für Nordöeutöchland. » Büoherei u.
Bi-Wttög, l U T g ,  1959c g„H. 67-68« 
P.

A könyvtáros-gyakornokok képzésé­
nek szabályozása És zak-N érne tor szag- 
b á n a ( 1 o 7 )

SZOVJETUNIÓ

44, LSZKRÜPNEVj S K R Y P N S V . N. í The 
" K r u p s k a j a ”  S t a t e  L i b r a r y  I n s t i t u t e  

L e n i n g r a d ,  = Unesco B . L l b r , 1 3 . v o l .  

1 9 5 9 .  4.n o .  84-86.p .

A leningrádi Állami Krup.szks ja 
Könyvtárosképző Főiskola.

(lo7)

U S A

4 5 , H I R S G H , Félix E , .* Library 
schoöls opportunitiea open to fő­
re ign librerians. » Libr.J.8 4,vols 
1959c 8.no. 1 2 0 1 - 1 2 0 3 .P.

A. könyvtáros-iskolák ösztöndíjai 
külföldi könyvtárosok részére.

á l t a l á n o s  h e l y z e t k é peh
•^o l i a

4 6. r OTHBART s0110-R ud 6 If Deutsche 
'-^bliöthaksra in Englando -Büoherei 
^•Bílöung. 11.Jg. 1959. 7.H. 335-

,!PaNémat k ö n y v t á r o s o k  A n g l i á b a n <,
( 2 . )

AUSZTRÁLIA

4 7 . DUNOAN.W.G.K. : Library deve- 
lopmant in S o u t h  A u s t r alia.One s t o p  

f o r w a r d  a n d  two b a c k w a r d s ?  m A u  a -  

tralian Libr., J. 8 ,vol, 1959. l.no, 
4 0 - 4 2 . p.

A  k ö n y v t á r f e j l e s z t é s  j e l e n l e g i  

á l l á s a  D é l ~ A u s z t r á l l á b á n , E g y  l é p é s  

e l ő r e *  k e t t ő  h á t r a ?  ( 2 . )
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D Á NIA

48. BENŐJE„R .C . - D Ö D L E Y SE . P . I Soma 
s p a e u l a t i o n s  o a  d a n i s h  l i b r a r  i a n s h i s  

«• B i b l i o t e k a r e n .  2 l . ' & r g .  1 9 5 ? 0 l o Q o 0
2 - 6 . p„

Néháay gondolat a dán könyvtárügy- 
gyei kapcsolat b á n a

(2 .)

NÉMET DEMOKH , XÖZTÁR SASÁi
4 9 . MÁLEK,Rudolf s Nőt izén aus mál­
nám Retsstagebuch. «» Bibliothekar 
(Berlin). 13.Jg. 1959, 7 .H,744-748. 
P.

ütinapld-jegyzetek az NJDE-ból.
( 2 ,)

N É M E T  SZÖV. KÖZTÁRSASÁG

50. Zűr Arbeit dér Arbeitaatelle 
für das Büchereiwesen. * Büoherei 
tt.Bildang. 11.Jg. 1959. l.ao. 42-
4 5 . P.

A könyvtárügyi központ feladatai.
(2 .)

51* D@r Ereischütz In Dórtmimd odar 
ein Herr Kultuaministér spricht über 
Bibliothekarisches* » Bibliothekar 
(Berlin). 13.Jg. 1959. 8 .H .833-836. 
P«

A dortmundi bűvös vadász, avagy? 
Egy kultuszminiszter nyilatkozik a 
könyvtárosokról*(Mogjegyzés S o h ü t z , 
W, "Dle Arbeit dér Biti H o t  he karé ist 
lefoensnotwendig” c „.cikkéhez *Büah©“ 
rei u.Bildang. 19 5 9 .  3.H. 8 9 - 9 lop.)

(2.). 52

52. S C H Ü T Z 9Werner %Die Arbeit dér 
Bibliothekar® ist lebsnsnotwendig, 
» Büoherei u.Bildung. 11.Jg. 1959.
3 .H. 89-91.P.

A könyvtárosok léifontossága mun­
kát végeznek* (2«)

S T E I N B E R G 8K e i n z 2 l á á ó r e  R e f o r m  

ő.bb  B t i e h e r e i w e s e n s  d a r f  n i c h f  h i n t ^ r  

d é r  M u s s e r e n  E n t w i c k l u n g  z u r ü e k b  l e i ­

b e n *  «« B ü o h e r e i  u « B i l d u n g ,  l l » J g «  

1959 • 2*H,, 71-74 . P*
A könyvtárügy belső reformja nem 

maradhat a külső fejlődés mögött.
( 2 . )

OLASZORSZÁG

54* Oronaoa deli© manifestnsioni* 
m Accad^Bibl^Italiae 27*anh# 1959*
l-i2-.no. 37-71.P*Az olaszországi könyvtárhét ©seré­
nyeinek krónikája* ( 2 * )

55* M E Y E R , L u c l e n n e : Impressiona de 
Romé* Voyage d ’études d pune hiblio- 
thecaire* *. Nachr «VSB U..SVD« 55 «Jg *
1959. ?/4*no„ 69 - 7 7 . p.

Római könyvtárakról* üti beszámo-
l ó .  ' (2  o)

5 6 0 Príma settimana deli© biblio- 
teche in Italia. (Az első könyvtár­
hát Olaszországban . 1958 * okt *5««12 0) 
» Accad«Bibl.Italia* 2 7*ann* 1959.
1/2 © no * 3- 3 7 .P.

Beszámolók:
MORC,Aidos Minden községbe agy- 

egy könyvtárat! J c u Q
CALDERINI, Arist5.de: Élők világai 

a könyvtár* 6-14
M A R A Z Z A ,A o h i H e ; A könyvtár funk­

ciói és feladatai* 1 5 ~22*,p.
BAGCHELLI, Riooardo; Hol vannak a 

te könyveid? 23-2 6.p*
B A R B É R I #F r a n » ^ s c o : A  k ö n y v t á r o s , 

az az ismeretlen személy* 2é-*37#p ö
( 2 . )

ROMÁNIA

5 7 # PIHULIAKj íren a: Das rumánl-
sche B i b l i o t h e k s w e s e n * Eina Skizze 
seiner Geschichto. l.Teil* wBiblos* 
Ö.Jg. 1 9 5 9 .  2.H. 6 0 - 7 4 . p.

A román könyvtárügy rövid törté- 
nete. l.r. (2.)
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SKANDINÁVIA

58. ABITZj. O l u f : Aus dem skandins- 
tischen Bücher®iwesan„ » Büoharai 
ü.Bildung, 1 1 .Jg. 1959. 3.H. 130-
134. p.

A skandináv könyvtárügyről.
( 2 . )

SZOVJETUNIÓ
59. OLISEV.E.V.s Fervo© zaszedani® 
Szózata po voproszau bibllotecanej 
rabotü. »Szov„Bibliogr« 1959.2/54/.
n o e 1 1 0 - 1 1 2 opt

Beszámoló a szovjet Könyvtárügyi 
Tanács első üléséről. ( 1 9 5 9 .márciua 
.1 7- 1 8 .) (2 «)

. KÖNYVTÁRÉ AJTÁJt 
----- — --- --------

Nemzett és általános 
tudományos könyvtárak

ENSZ

60. STUMMVOLL, Josef : Alá Biblio- 
theksdirektor bei den Vereinten Na- 
tionen. Tagébuchnotizen. 1. Toll.
• B i b l o a . .8.Jg. 1959. 2.H. 5J-59.P. 
H l u s z t r .
• Mint könyvtárigazgató a* ENSZ-nél. 
Naplójegyzetek, l.r.

(3-1)

BULGÁRIA

63. SCO T T , Leight ; Univeraity of 
Melbourne Library. «> Auatralian 
Libr.J. 8.V0I. 1959. l.no. 6-l/.p. 

A Melbourne-i Egyetem Könyvtára.
(3.2)

FINNORSZÁG

64. RAITTIIA^PekkasJyv&skyX&a kor- keakoulun ktrjasto uusissa suojissa ja uasissa teht&vissa* „® Kirjásto-
3.ehti* 5 3*voas» 1959* 5̂6~ 60#p, Illuaztr0A Jyvásk;yl&-i főiskolai kijrjyv tár aj tét5 alatt ós aj feladató̂ /eífftrfe.

(3.2)
^1* A  "Vaszil Kolarov" Bolgár Nem- 
a®ti Könyvtár . Könyv *<•« .Táj . (Románia)
3.évf. 1959. JL.no. 4 3-44 .p.Illusztx*

(3.1)

^B^atemi áe főiskolai

INDIA
65. MCNEAL.Arohie L.: Aoademio and 
reaearch libraries in India.=• Coll. 
Res.Libr. sO.vol. 1959. 3.&o. 243-
246.p.

Főiskolai és kutató könyvtárak In­
diában. (3o2)

AUSZTRÁLIA NÉMET DEMOKR. KÖZTÁRSASÁG
LODEWYOKS, K.A. ; The Baillieu 

library - Univeraity of Melbourne. 
Australian Libr.J. 8.vol. 1959.1. 

14-19.p.tlQ
A  Malbourne-i

Könyvtára.
Egyetem Baillieu

(3.2)

66. FEYL, Othmar: Dia 400-Jahr-Fe­
lár dér Univeraitát Jena im Spiegel 
dér Univeraitütabibliothek Jena.
= Zbl.Bibl. 73.Jg. 1959, l.H.25-28. 
P.

A  jénai egy e t e m  400 éves fennállá­
sának jubileuma ' t . i e á a : -g-"* tárni
könyvtár súfcrébenö (3.2)
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USA

6 7. B E A TTY.Wllliam K, í The M e d i ­
nai Library of th® University of 
Missourié m C o l l . R é s .Ll.br. 20«vol. 
1959. 3 .no, 205- 209.,221.p.

A  Missour i-i -Egyetem Orvosi Köpv v- 
tára. (3 .2)

68. B R A C K 3 T ? , T h * Ima : Under ona
roof : the ür,iversity of New Harap- 
shira*s naw library. = Coll.Ras. 
Libr. 20.vol. 1959. 3.no. 197-201., 
211.P.

A New Hampshire-i Egyetem uj 
könyvtára végre tető alá került!

(3.2)

69. College and university library 
atatistics, 1957-58. « Coll.Ras.
Libr. 20,vol. 1959. l.no. 27-61.p.

A college és egyetemi könyvtá - 
r a k  statisztikája, 1957- 1958.

(3.2)

70. HARD1NG, Thomas S. sCollege 
literary aocieties: tlieir contribu- 
tions to the development of acada- 
mic libraries, 18 1 5- 7 6 . = Libr. 
quart. 2 1 .vol. 1959. l.no. 1 -2 6.p.

Acollege-ok irodalmi köreinek 
szerepe a főiskolai könyvtárak ki­
alakulásában, 1815- 7 6 .

(3*2)

71* UJJAS, Thomas M,s Gol'gata U n i - 
v e r s i t y ’e new lífbr ary ; a dynamic 
program, = C o l l , H a s . L i b r , 20.vol*
1959® 212-214 *y * .Uluaz'tr *

A Colgate E g y e t e m  aj könyvtára; 
öinami kus pr ogr mi v égr e hajtásá nak 
színhely©*' (3-2)

72* POGR, Jeanette; Carpenter Hall 
- Oornsll's new e n gineering library, 
s* CollpRea*Libr * 20,vol* 1 9 5 9 o 3 ® n o e 
20;>-204 . ,234 *p* IlXyisss.tr *
A Oornell-i uj M ű s z a k i  Könyvtár*

(3.2)

7 3• -Spac© probléma of larg© / g e n e ­
rál/ reéearch librariessr©port of a 
mseting * k-3 C? o 3* i jHk s§ ̂5 «L ö 0 o X
1 9 5 9 a 3 .no, 2 1 7-220,p.

Nagy, általános tudományos könyv­
tárak helyproblémálj beszámoló ©gy 
ilyen tárgyban tartott értekezlet- 
röl. (3 .2)

74. S t a n d a r ü s . f or college libraries, 
« C o l l . R é s . L i b r.20.vol. 1959. 4 . no. 
274-280.p.

Szabályzat college-könyvtárak szá­
mára. (3.2)

75. WAGMAN ,1'reder iok H.tThe Under- 
graduate library of the University 
of Michigan. a C o l l . R e s . L i b r .20.vol. 
1959. 3.no. 17 9- 1 8 8.p.
-Az egyetemi h a l l g a t ó k  könyvtára 

a ivlichigan-i egyetemen.
(3.2)

Szakkönyvtárak

HOIXA N D I A

7 6 , W O L K  : Aufbau und Funktion el 
ner teohnischen B i b l i o t h © k0 = Mit- 
t e i l ungablatt*(N o r d r h , W e s t f ,) 9 • J g * 
1959. 3 *H„ 70-7 7 « p e

A műszaki könyvtár szervezete es 
működése* (A tudományos éa közgaz­
dasági könyvtárak munkaköz ö s s é g é n e k  
a Delft-i Műszaki Főiskola K ö n y v t á ­
rában, 1959* ápr,l8-án tartott e l ő ­
adás & { 3«3 )

NÉMET SZŐ'VeKÖZTÁRSASÁG,
77, K L U T H , Holfs Bibliothekariaohe 
una öíconomiaohe pr o b l e m ©  dér Fach- 
bücherei. = Bücherei u , B i l d u n g .11* 
Jge 1959. 2 .H. 57-63.P.

A  szakkönyvtár könyvtárügyi és 
gazdasági ké r d e s e i0

( 3 . 3)
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SZOVJETUNIÓ
7 3 0 D A N I L I 0 S E V , S a o i B i b l i o t e f e a  i  sz­
torii r s e s n o g o  f  l e s t  a , .  B i b l i o t e -

kar»(Moszkva) , 4 ;to£. 46-4 7.p,
A  f o l y a m - h a j o z a a  t ö r t é n e t i  k ö nyv­

tára. (3 .3)

U&&

79, GARNOVSKY, Leóm Standardé fórspeoiai Hbrarles possibllities anő 
Ümitationa . » Libr . Quart « 29 ,vol.
1959. 3.no. 168-173,p.Mennyiben lehetséges egységes 
szabályzatot alkotni a azakkönyvtá- 
rak számára?

(3.
80. G A R T E R , B r I c a H P r o bléma of lib-
r«rles working w i t h  englneers, ~ 
*Abr . j. 84.vol. 1959. 9 .ÖO. 14l8~
l419.p.
Mérnök-olvasókat kiszolgáló könyv - 

tárak problémái. (3.3)

8i-. HOOK, Alic© Pálos The historl- 
cal s o ciety l i b r a r y , « Speo.Libr.
SO.vol, 1959.-3.no. 1X4-118,p.-z amerikai történelmi társulatok 
könyvtárai. (3.3)

82. KELTŐN, Gilbert s Jet age teoh- 
áicai library. * L i b r . J . 84„vol.
*■959 „ 14 .no. 2253-2256.p.

A r a k é t a - k o r s z a k  műszaki könyvtá-
(3.3)

M. ADUÉN, Margaret E.: Streamli- 
“9a epeólai library, « L i b r .J, 84.
01-• 1959. 1 4 . n o .  2 257- 2260. p,

tíZ áramvonalas szakkönyvtár 0
(3.3)

®áART, Margaret; Air Force In- 
jt^tute of T e c h n o l o g y  Library. « 

84 tói, 1959 I4.no. 2262-
22p . p ,
»„..■** L é g ierők M ű s z a k i  intézetének 
i r t á r a .  (3.3)

KözmüvelSdésl könyvtárak
i - •

ŐS E H 3 2 & 0 V Á K X &

85 0 % e i rm oe t i  poálŐövn© j&adfer&fcggj
literatúry Űlé*K m e s t a  Bratialavy 
pred S j a z á o m  sooialíeticte©j kultdry*
** G l t a t e i ’* 8c¥o$« 1959 *7^® ^ *  329* 
P*

A poáeonyi Központi Közmüve iődáfi i 
Könyvtár magyar kölcsönző réezlegé- 
n@k m u n k á j a  a Szocialista Kultúra 
Kongresszusa ©lőtt* (3*4.)

86* JKZKOYÁ*M* ? Ni@ktoré problémy 
l^udového knihovníotva v ostravskom 
tarajt. - őitata'l*. 8-«roo. 1959© 7-
8 . no* 336-337.P«

A  közművelődési könyvtárügy néhány 
problémája Ostravá t m e g y ébán*

(3.4)

8*7. K (priebahu a vy eled kom IX.rce- ni ka suVaza BV'l’K., «■ Citatei^ , 8 *
roce 1959 * 7/ft.bo„ 335-336.p.

A ^Kiváló Közművelődési Könyvtár*' 
cim elnyeréséért folyó munkaverseny 
9 f évének lezajlása és eredményei*

(3.4)

DÁNIA
8 8 . MUNOH, Poul Riaing-filialen i 
Odenss, * Bogén? '/érdén. 41.arg. 
1 9 5 9 . l.no. 1 8 -2 0.p. Illusztr.

Az Odenae-í központi könyvtár fi­
ókja, (3.4)

89. SKOVBORG, Ellen; Nyt bibliotek 
fór Vigeralev diatriktet i Koeben— 
hava. =.- Bogsns Varáén, 41.arg.1959, 
2 .no. 86 - 88 ,.p.
Uj könyvtár a Yigarslev~karület- 

b'en Koppenhágában. (3.4)

FINNORSZÁG

90. Tamperean Pispalan siv ukir jas 
to uudsssa huoneiatossa. =»■ Kir,ía.«~ 
tolehti, 5 3 .voua. 1959, 3 .no. bú. 
P»

A  Tampere- i FiapaXa»fiőkkönyvtár 
uj helyiségben. ($.4}
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FRANCIAORSZÁG
91. BLETON, Jean! La uouvslls Bib-- 
Xiotheque munieipale de Braét. *• B . 
B i b l . F r . 4.ann, 1959, 3.no,115-127 ■= 
p, lllasztr.

A  brasti uJ Városi Könyvtár,
(3.*)

IZLANB

92, PLOVGAARD.Bodili Forste mod e r ­
né folkebibliotek pa lálend. = Bo~ 
gens Verden, 5L„lxg» 1959, 2 ,no 583- 
8 6 .p, Illusztr.

Az első modern népkönyvtár íz látó­
ban, (3*4)

NÉMET BSMOKR .KÖZTÁRSASÁG

9 3. Entwicklung dea aligamainen öf- 
fentlichen Bibliothekswesens dér ADR 
1 9 4 7 -1 9 5 8 , « Bibliothekar(Berlin). 
13.Jg. 1959, 6.H. 595-598ip.

A közművelődési könyvtárügy fej­
lődés© az NDK-bau 194 7-1958. (Sta­
tisztika* ) (5.4)

94 # KÖNIG* 3£lfr led© % Na uer Ár be it­
at il - neua Arbeitsmethoden.Zűr Ak- 
tivierung dér Bibliotheksarbalt auf 
dóm L a n d o . « Bibliothekar (Berlin). 
1 3 .Tge 1959 * 6#H * é ő é -668*p.

üj könyvtári stílus - uj mu akarnod- 
szerek.A vidéki könyvtári munka ak­
tivizálásához. (3.4)

95. NGVUTNY,Fr * >^|-adové knihovnic-
tv® v NDR. citcj. tél 6 0 8 .r 0 0. 1959*
7/B.no. 340- 543.p.
A Német Demokratikus köztársaság 

közművelődési könyvtárai .
(5.4) •

960 SCHUMANN,WolfgangsPvrapektiven 
- Pláne - Probléma, m BLbliothekar 
Berlin), 1 3 .Jg, 1959. 8 .H. 819-
29. p *
Táviatok - tervek « problémák. Az 

NDK. közmüve,lődósi könyvtárügyének 
hétéves tervéről. (3*4)

NORVÉGIA

97* Nytt moensterreglement fór föl- 
keboksamlingsra « Bök B i b i a260árg* 
1959. 2.no# 87-88.p.

Uj típusszabályzat a közművelődé­
si könyvgyűjtemények számára.

(3.4)

NÉMET SZÖV.KÖZTÁRSASÁG
98. RÖDER, Rudolf : Stadtbíloherei
Solingen. =Bücheréi u.Bildung. 11, 
J g .  1959. 4.H. 151-153.p . I l l u s z t r .

A Solingen-i Városi Könyvtár.
(3,4)

99. BREDDIN, Nana Héráid: Dia Idea 
dér Öffentliohen Bücherei hat aich 
durchgesetzt, = Bücherei u.Bildung. 
11.Jg. 1959. 8/9.H. 382-400.p,

A közművelődési könyvtár eszméje 
érvényre jutott .Közművelődési könyv­
tárosok konferenciája Hamburgban , 
1959. m á j ,29-jun.1 .-ig„ (3«4)

100, Von dér Frelheit des Wortes. 
= Bibliothekar(Berlin). 13.Jg.1959. 
8.H. 914-915.P.

A szólásszabadságról. A hamburgi 
német könyvtároskongresszussal kap­
csolatos észrevételek.

(3.4)

101. JOERDEN, R u d o l f : Aufgaben Ö£~ 
fentlicher Büchereien. = Bücherei 
u.Bildung, 11.Jg, 1959. l.no. 9-21. 
p. B i bliogr.pasaim.

A  közművelődési könyvtárak fela­
datai. (3.4)

102. KLuTIi, Rolf ~ DEIOKE, Hanna :
• Arbe iíagaméinsohaft dér Büchereien 
dér tereiéire len Stüdte Niedersach- 
sens. Bücherei u.Bildung. 11. Jg. 
1959. 2. H .  74-78.p.
Kiemelt Alsó-Bzászország-i városok 

közművelődés 1 könyv tárainak helyzo- 
te. (3.4)



£ O 2 ?

IO3, M Ö H R I N G , Warner : Die Lage des 
Öffentlichen Büchereiwesens in Nard- 
rhein-Westfalen. m Büaherei u.Bil­
dung. 11.Jg. 1959. 3.H. 91-96.p.

A  közmű?elődési könyvtárügy hely­
zete Észak-Rajna-Vesztféliában,

(3.4)

104, SOHMjSER .Margarétáé - VOIGT Ri- 
chardjTagung dér bayerisohen Volks- 
bibliothekare. « Biieherei u.Bildung, 
11.Jg. 1959. 4.H. 169-171.P.

A  bajor közművelődési könyvtáro­
sok konferenciája, (3.4)

105, SGHMITZ-VELTIN.Wilhelm? Stadt- 
bücherei Duisburg. =Bücherei u.Bil­
dung. 1 1 .Jg, 1959. 7.H. 333-333.P.

A  Duisburg-i Városi Könyvtár.
(3.4)

106. SCHNEIDER-SCHOCH .Marianna? Ta- 
gung ö q S Vereins deutscher Volksbib- 
Ü o t h e k a r e  in Hamburg vöm 29.Mai -
l.Juni 1959. <=Nachr, VSB u.SVD. 35. 
Jg. 1959. 3/4.no. 83-86.p.

A "Varéin Deutsoher Volksbiblio- 
thekara"(Német Közművelődési K ö nyv­
tárosok Egyesülete) konferenciája 
Hamburgban, 1 9 5 9. m á j .29- jun.1 -ig.

(3.4)

IO7 . TIláUKR ,W o l f g a n g ? Bie Bücbereis 
eine öffentliche Aufgaba. = iüche-
rsi u.Bildung. 11.Jg. 1959. 3/9.K.
345-349.P,

A közművelődési könyvtár j *í :
Nyilvános faladat. £ > i 4 )

1°8, VOIGT,Richard : Fachkonfarenz
dér fotaatlichen Büchereistellen. 
** Büoherei u.Bildung. 11.Jg. 1959.
4.H. 166-169. p .

Az állami könyvtárak szakmai kon­
ferenciája, (3.4)

ROMÁNIA
109* Néhány mozzanat a versenyben 
élenjáró könyvtárak: munkájáról, »

„(Románia). 3*évf„ 1959* 1* 
s z 0 9 “19eP* (3*4)

SVÉDORSZÁG
110, BOL á Y t Kar1-Hei n z ; Eine bel­
epi eihaft a schwedisohe Stadtbüche­
rei. ^ Bücherai u.Bildung, 11.Jg. 
1959 • l.no. 5 2 - 5 4 .p.

Egy mintaszerű svéd könyvtár. 
[Karlstadti városi könyvtár.3

(3.4)

SZOVJETUNIÓ '

111. BRIGÁDIROV, N. ; Kraevedcsesz- 
kaja rabota rajonnoj bíblioteki. = 
Bibliotekar*(Moszkva). 1959. 4 . no.
28-3 1 .p.

A járási könyvtárak helyismereti 
munkája. (3.4)

USA

112. MÓR I N ,Wilfred L.s Library ser­
vice in Alaska. = Libr.J. 84.vol. 
1959. 8.no. 1196- 1200.p.

Könyvtárszolgálat Alaszkában.
(3.4)

Ü tcS V j. to? gyv * á r a Ív
tfSaE^lé r v ? é t i ffonyV tárak

NEMbYl S - u  v .  K0r. r A h 3  ASÁU

1X3. COLSHOHNj Garl-Hermanns Werks- 
bUcherei - in wisseuschaftXioher 
S Í c h t . - DFW. 7.Jgf 1959 * 3.H. 91-
9 3 • P •

Az Ü:=semi könyvtár - tudományos 
szemmel. (3«5)



m  -

114 * JANSEN  ̂ Carls 50 J&hr© Bücheral 
Hüttenwerk Rheinhausen* ^ Büoherei 
u.Blldung. IX*Jg* 1959® 4 *H* 149-
1$1*P® Xllusztr*

50 évea a Rheihhaus©ri~i Kohászati 
M ü v e k  könyvtára* , (3*5)

115* SCHRAPEL»JohanneBS Modern© Ge- 
sichtspunkte in dér- Finansierungs-* 
form dér W e r k s b ü c h e r e i , » DFW.7*Jg* 
1959, 5.H. lél— 162 *p.

Modern szempontok az üzemi könyv­
tár f i n a n s z í r o z á s á b a n ;

(3.5)

116* S C H Ü N E M A N N , H* s Gestaltwandel 
einer Werksbücherei* « DFW. 7*Jg. 
1959• 3 »H* 73“ 77*P« I l X u s z t r ,Egy üzemi könyvtár átalakulása. 
(A  brémai Brinkmann dohánygyár 
könyvtára*) (3*5)

Iskolai éa gyermekkönyvtárak

CSEHSZLOVÁKIA

117* LACEKOVÁ,á* s Drobnoatky z pra- 
ca oddelenia pra m l á d e z  pri K L * K  v 
B.Bystrici* #* ő i t a t e l * .8*roc*1959« 
fty$*no. 326-328 *p* Illusztr *

M o zzanatok a besztercebányai M e ­
gyei Könyvtár ifjúsági osztályának 
munkájából. (3*6)

KANADA
ll8* Good books to raadt a basio 
ü s t  of öh!!dren*s books fór echools 
and libraries* » Canad*Libr®Ass*B. 
lé.vol* 1959® l.no# 2 6 -4 5 .p*

Jó gyermekkönyvek | alapjegyzék 
iskolák és könyvtárak száméra*

(3 .6)

119. Library service ia the aohools 
workshop. = Canad .Libr ..Ass.B. 15, 
vol. 1959. $ .no.

Az iskolai könyvtárak problémái. 
A teljes szám a kérdéssel foglalko- 
zik. (3 .6)

120® BIERWAGEN^ Mar i o n  % Beeeere Zu~ 
sammenarbeit Kittderbibliothek - Pi- 
o&ierorganisation* » Bibliothekar
(■Berlin)* l?*Jg. 1959. 8*H«906-910• p* Illusztr*

Gyermekkönyv tár és úttörőmozgalom 
jobb együttxaüködésére van szükség*

(5.6)

NÉMET DEMÖ&R * KÖZTÁRSASÁG

121* Kinder von heute — Gestalter 
des Lebens von mór gén* s»Bibliothe- 
k a r(Berlin). lJ.Jg. 1959. 6.H. 60?- 
607 « P ©A ma gyermekei - jövendő életünk 
kialakítói* (Az 1959. nov.9-14 * ~ig tartandó konferencia elé,)

(3o6)

122* K U N Z E „ fíorst s Warum i n  dér 
Staatsbibliothak exne Kinderbuc h a b  -  
teilung aufgebaut wurda? « Börsen- 
blatt(LeipKlg). 1 2 6.Jg. 1959.55.nö.
5 6 ? “ 5 70 , p .Miért építettek ki gyermekkönyvtár 
ri osztályt a Deutsche Staatsbiblio- 
thek-ban? (3 0 6)

123* SCHNEIDER, A n i t a  - KRÜGER,H a n ­
na : Was wird mit den Jugendlichen? 
- Bibliothekar(Barlin)*13*Jg* 1959*
8.H, 915-918,p.

Mi történjék a fiatalkorúakkal ? (Hozzászólás a  korhatárok problémá­
jához, az 1959* novemberében rende­zendő gyermekkönyvtár i konferencia 
alkalmából*) (3.6)

124* UIILIG9Edith - KIRSTEIN, J* sPrin- zipieller diskútlerenlEinige Ergeb- nisse dér Vorbereitungen zűr "Kin­
der konfare nz” . « Bibliothekar(Ber«-*
lin). 13.Jg. 1959. 8.H* 842-84^*
P. Elvszerüen vitázzunk! A "Gyermek- 
konf©rencia" előkészítésének néhány 
eredménye*

( 5 . 6)



X25® Bü charei and Se ha le eJ£in Erlasss 
d©s bayerisohaa Kait asministérláma * 
=* Büeherei u.Biidung* XX*Jg« 1959* 

66̂ 6*7
Közmüve lódési könyvtárügy és az 

iskola* A bajor kultuszminiszter lom
rendeletének ismertetése *

(3.6)

ném et  b z ö v 9 k ö z t á r s a s á g

ROMÁNIA

126. DRiÍGAN,Ana iAz áráéi pionirház 
könyvtára. =;í5n jpút .Táj .(Románia) .
3 . é v f . 1939.  l . e z .  ? 9 . p . '

(3.6)

I2 7 . KOPEOS, Arist ide; Egy gyermek™ könyvtár munkájáról. » Könyvt.Táj. 
(Románia). 3 .évf, 1 9 3 9 , 2 .az,4-7.p.

(3.6)

Jj&yáb könyvtárak;
2-28 . I R M L E R , Táns P r á c a  s knihou za 
Polárnym fcruhom. = C i t a t s l ’ .8 ,roc. 
1959. 7 /8.no. 339.p.

Könyvtári m u n k a  a sarkkörön túl.
(3.7)

AUSZTRIA
129. OTT, Alfona - RUPPE, Hans; Er~ 
s ê Internationale Arbeitstagung 

Qffentli chen Musikhüohereien in 
Salzburg vöm 8 , 1 9 5 8 *  » Bücha- 

u.Biidung. 11.Jg. 1959.4.H.185- 
1 87.p .
Zene 1 könyvtárak első nemzetközi

mankaérfeakezlete Salzburgban, 1958 , 
8z®Pt. 8-11-ig.

(3.7)

1J0, KÖHLERjSiegfrieds Aufgaben und 
Zie le desr jánöargr uppa dér L>DR in 
dar AasoQiation Internationale des 
Bibliothéques Muaicales (A I B M ) , 
* B.ibliothekar (Berlin). 13.Jg. 1959. 
8.H. 829-833.P.

&*& NDK nemzeti csoportjának fala­
datai és célkitűzései a Zenei Könyv­
tárak Nemzetközi Egyesülete kerete- 
ben. (3.7)

NÉMET BSMOKR cKÖZTÁRSASÁG

NÉMET SZÖV.  KOZTÁKSASÁG

131. BRANDT,Anette: Om musikbiblio- 
teker i Vsattyskland. = Bogens Vter-
den. 41 „arg. 1959. 2.no. 74-77.P.

Zenei könyvtárak Nyugat-Németor- 
szágban. (3.7)

152. GERIACH,Hanspetér: Srfanrungen 
mit einer Sattelschlepper-Büoherei. 
» BUcherei u.Biidung, 11,Jg. 1959.
7.H. 341-342.p.
Egy nyargeavontatáau autóbusz- 

könyvtár tapasztalatai.
(3.7)

133. SCHILLER,KarX-Heinz: Autobüeho 
als Sattelschleppzug. *> BüChe­

rei u.Biidung. 11.Jg. 1959. 2.H.63- 
66.p. Illuaztr.
Nyerges vontatásu autóbuszkönyv­

tár . (3.7)

I3 4 * TXLLY, Gisela t Musikbücherei 
dér Stadt Düssalöorf, » Büeherei
u.Biidung* 11.Jg. 1959* 8/9.H. 412- 
414 * p *

Düsseldorf város zenei könyvtára*
( 3 ® 7 )

135 e WOU? jHobert 2 Masikerziehung 
und Musikbüoherei^BUcherei u.Bil- 
dung. 11.Jg. 1959, 8/9 .H. 4 09-4 3Z.jp . 

Zenei nevelés és zenei könyvtár*
(3.7)



SZOVJETUNIÓ
136.  S Z U B B O T I N A ,  Z. - K U N ^ C K A J A J L . -
M Á S T A K O V A tK „  1 B i b l i o t é k a  L e n i n a  v

Kremle * = Bibliotékái *(Moszkva)«
1939. 4-.no. 9-13.P.

Lenin k ö n w t á r a  a Kremlben.
( 3 . 7 )

U S A

137. ŐOGLIDGE, John s American art 
musaurn libraries: pástsprobléma and 
potenciálé. « Spec.Libr. 50, vol. 
1959. 3.no. 119-122.p.

Az amerikai művészettörténeti 
könyvtárak múltja, problémái és le­
hetőségei. (3.7 )

Könyvtárén!tea

140. L A N G F E L D T , Johannes 2 Beleuch- 
tungsfragen dér Bücherei..Bücherei 
u.Bildung, 11.Jg, 1959. 2.H. 85-8 7.
Pa

A könyvtárak világítási problémái*
(4.1)

141. MCOOLVIN„Lione1 R.s Norman für 
das Volksbücheraiweasn und für dsn 
Büchereibau, = Bücherei u.Bildung. 
11.Jg. 1959. 4.H. 145- 1 4 8 . p.

Közművelődési könyvtári és könyv- 
tárépitési normák. (4.1)

AUSZTRÁLIA
142. B O R C H A R D T , D.H. The new buil- 
ding of the U n i v a r s i t y  of Tasmania 
Library. - ■= Aust r a l i a n  Libr.J. 8. 
vol. 1959. l.np. 20- 2 2.p.

A T a s m a n i a - 1 E g y e t e m  Könyvtárénak 
uj épülete

( 4 . 1 )

1 3 8 . KÁÉN, Hermán 5 The preaidenti- 
al Library - a naw inat itation.
** Spec.Libr. 50.vol. 1959,3«no„106~ 
113« P .Egy uj intézmény:az Elnöki Könyv­
tár . (3.7)

139. REINH#U>T, Phyllis A. t Photo- 
graph and slida collections in art 
libraries. = Spac „Libr „50,'yol,,-1959.
3.no. 97-102,p.

A  művészeti könyvtárak fénykép­
es diapozitív g y ű j t e m é n y e i „

(3.7)

1 4 3. COWAN,W. A. : Extension to the 
Barr Smith Library University of 
Adelaíde. a Australian Libr.J. 8. 
vol. 1959. l.no. 23 - 2 5 . P.

Az Adelaiöe-i E g y e t e m  Baxr Smith 
Könyvtárának kibővítési munkálatai.

(4.1),

144. WRAY, B.W,:New State Library 
of T a smania bulid ing. ~ Australian 
Libr.J. 8.vol. 1 9 5 9 o l.no. 25-27.
P *

A Tasmánia-i Á l lami Könyvtár aj 
épülete. (4.1)

FRANCIAORSZÁG

145. GELDERBLOMg Gertrud; Bücherei- 
bau in F r a n k r e i o h . = Bücherei u.
Bildung. 11. Jg, 1959. 8/9 .II. 404- 
4 0 6 . p.

Könyvtári építkezés Franciaorszeg­
ben .

(4.1)

KÖNYVTÁRÉPÜLET BERENDEZÉS. FELSZERELÉS



146. LELIEVRE„ Pi«rre t Les Biblia- 
théques Universitairea ö rAix et ds 
Marsain®. =B.Bibl.Fr . 4 ,ann, 1959 «
4 .no. 183-195.p. Illusztr.
Az Aix—i és Marsaille—i egyetemi 

könyvtár. (4.1)

147. Poss de la premiere plerre űe 
la Bibliothéqua Universítaire de Ki­
jön (4 avril "1959) . * B.Bibl.Fr.4.
ann. 1959. 4.no. ,207-209.P.
A Bijon-i Egyetemi Könyvtár uj 

éptilsténeit alapkőletétele91 9$9 .ápr . 
4-én» ' (4.1)

148. S E G Ü I N , J.P. ; La surélévation 
du magas in central da Département 
des imprimés d© la Bibliothéqua N a ­
tional©. n B.B i b i .ír . 4 .ann. 1959.
2.no, 75-87.p. íilusztr.

a Bibliáth s q u ®  Nationala Közpon­
ti nyomtatvány—raktárának kibővíté­
se ráépítés u t j á n0

(4.1)

HOLLANDIA
149. LANGFELDT, Johannsss Bücherei- 
bauten für Stadt und L a n d .Skandiná­
via o he und hollándische Planungen 
und Erfahrungen® »» Büaherei u.Bil-
dung. 1 1 ,Jg. 1959. 4.H. 17 6- 180.P.

Könyvtári építkezés városban és 
vldéken^Skandináv és holland terve­
zések és tapasztalatok*

(4,1)

IZRAEL

*•50, WÁHL, Dávid R. s Flanning the 
baw librarys The WySc Library of th® 
^wiamann Instrítut® of Science. => 
Speo.Libr. 5 0 .V 0 I .  1959. 3 . no. 123- 
1.310p0 IXluaztr „
Aa izraeli Wsizmann Intézet könyv­

tárának megtervazésa.
(*.l)

151. FLEISCHHAGKjCurt sBrwe iter unge- 
bau dér DeutaohenBUcherel in L®ip- 
zig. - DFW. 7 .Jg. 1959. 5.H. 173-
175»P. Illuaztr.

A  lipcsei Deutsche BUeherei épü­
letének kibővítése. (4.1)

NÉMET DEMOKR . KÖZTÁRSASÁG

NÉMET S2ÖV. KÖZTÁRSASÁG
1 5 2 .  GRESS, M a r i a  ; Ideenwettbewerb 
für dsn Neubau dér Heidelberger 
Stadtbücherei« » Bücherei u.Bildung. 
1 1 . J g .  1 9 5 9 .  4 . H .  1 3 7 - 1 4 5 . P.  I I -
lusztr .

Ötletverseny a Heidelberg-i Váro­
si Könyvtár újjáépítésére.

(4.1)

MEYEH, Han &  M # z  Haüa BIb­
ii ot he ken Dortmund *Ein© Bauboschrei— 
bung« cs B^Bibl.Bibliogr »ó.Jg* 1959.2 *H* 3 7 - 4 4 Illuaztr*

A J)QTtmxxtíáÍ% 45 Könyv tárak Ház&% 
építészet i leírása*

(4,1)

SKANDINÁVIA 
L* Hollandia 149 *

SVÁIG

154* ALTERivl A T T , Leót Dér Neubau dér 
Zentralbibliothek S o l o t h u r n „ « N a o h r * 
VSB u 0S?fi6 35 *Jg. 195?* 1©no, 1““9 «
P *

A Solothurn-i Központi Könyvtár 
uj épülete * (4*1)

1 5 5 * DREIKfí, E *: Wie iát dér Neubaík 
konstruiert und welohe Materialien 
wurden verwendet* «Náchr * VSB u *S V B *
55.Jg. 1959, 1 .no. 15- 18.Po xi- 
lusztr.

Hogyan tervezték a CSolothurn-i 
központi Könyvtári uj épületét é» 
m i lyen anyagokat használtak fel hoz­
zá? (4.1)



»  64 -

15 6. PEISTEF „• f'-iOS i Botraohtangen 
dér Apchitisríftfi zus? Projekt ierung 
dér Zentralöibliothek öolothuro. « 
Nachr.VSB u.SVD. 35.J g . 1959. l.no. 11-14.p.A Soloíhurn-i Központi Könyvtár 
tervezőmérnökeinek: beszámolója.(4.1)

USA
157. ROVELSTAD* Howards Móra libra- 
ry fór your búilding dollár ; tha 
Universiíy of M a ryland experienoe. 
«* Coll.Rés.Libr. 20.vol. 1959.3.d o. 1Ö9-193. p* Illuaz.tr.

Több Könyvtárat az építkezésekre 
szolgáld dollárokból! A Mary Land-i 
agyatam tapasztalata.

(4.1)

158. SHITH, Sidney Butler : The new Ltouisianaí SLtafeJ Uilniversity] 
Library in action. = Coll.Rés.Libr0 
20.vol. 1959. 3.00. 194-196.,221.p.Hogyan vált be a Louisiana-1 Álla­mi Egyetem uj könyvtár-épülete?(4.1)

159 * WATSON* Eugene p*.? The remode- led library bulid ing at Northwesterm S-̂ ate College of Louisiana. « Coll. Reá.Libr» 20*vol. 1959. 3.uo® 210-
2IX.p«A Nortwestera State College of 
Louislana átalakított könyvtárépüIe~(4.1)

Bútorzat

léO0 Contemporary design in child- ren^s library seating. «,Libr*J* 
84.vol. 1959. 14.no. 2285-22870P.Illusztr*
Gyermekkönyvtárak ülőhelyeinek 

korszerű tervezése* (4 02)

Gépi bo'rend_ezés éa 1ri ár ások

161* ELSNER jHermann AAusstellunS 
"reprogtfafle *59* in Rotterdam* —DFW. 
7*^s* 1959* 5.H. 155 - 1 5 6 ,p . j1l~lusztr *
A "Reprográfia 1959" c* kiállítás 

Rotterdambana (4 #4)

lé2 # iüLSXíER „ Hermann A m t Geráte und 
Verfahren zűr Erleichterung dér Ar̂  
beit in ijokuaiöntationsatellen und 
Bibliotheken* *= DFW. 7.J‘g*1959®5 • 
H * 16 3«lé? *p a lllusztr*

Készülékek és eljárások a dokumen­
tációs és könyvtári munka megkönnyi" 
tésére* (4 *4)

lé3* üAWRiSOKI „Dr ahos 1 av : Novii teoh~* 
niku do na#ich icniznxc* ® cíitötel*
S.roS. 1959. 7^ü.no. 3 0 9 .p*
Uj technikát könyvtárainkba* (4.4)

164* KRKHLj, Herbert s Kopieren und 
Vervielfültigen im Bibliotheks- und Dokumentat ionsdienst € m DFW* 7«Jgö 
1959. 5*H* 169-172.p.Másolás és sokszorosítás a könyve 
tári és dokumentációs szolgáltató0* 
sokban* (4 04)

165. Library of Congrasa's photO" 
composing machine, «« Library of 
Oongress. Information Bulletin* 1 8* 
vol* 1959. 24 * no * 329-332 * p * II-
lusztr* „

A  Kongresszusi Könyvtál fényszedo 
gépe* - (4 *4)

Soksggffoai tógépek 
Sokszor os it ás - tje chnika
166. KRXKSSON, Karl-Axels Bibliote- 
kens dúpliceringámétoder,2.Stencil" 
ering T.Dok* 15#arg. 1959.1—4 ap* Illusztr*

Könyvtári sokszorositő módszerek®



Fénymásolás

167* FRANK*Qtt0tAnwendung dér Lictt~ jfaustechnik in Bibliotheken und-Do- 
kumentaíionastellen* . D'FW* 7*Ig« 
1959o 5.H, 157-160.p.

A fénymásolási technika alkalmasá­
ba könyvtári ea dokumentációs m u n ­
kában. (4.42)

MíJkr of ény ké pe z é a

1680 La microcopie en Francé dana les bibliothaques ,ar chivea at centes 
de dooument at ion* « B*Bibl.Fr*

4 •>atuu 1959-I . közlemény 4cnot, 16l-l82.p.
2.közlemény 5 *no„ 229-248.p c
A mikromásolat a francia könyvtá­

rakban, levéltárakban és dokumentá- 
<5i;5a központokban. (4*43)

169. Micro-publishing projects* » 
^oli#Res0Libr. 20.vol, 1959« 2.no*
*24.P.Mikro-kiadványokra vonat kozó tar-

(4„43)

170, SCHMIDT t Ha na : Dia Mikrokarte 
uhd ihre Frobleme , - DFW * 7 , J g 195 9
3.H, 83-84.p e
A mikrokártya és problémái.

( 4 . 4 3 )

J^jxkkár tva-technlka
£É£i^.ya ág"

^7lj GOKÉN, Gunther 2 Technio&l data 
ön éorder-puncheű oards. =ámer9Docö 
}°»vol9 1959. 2.no. 116-121.p. Il~ Uaztr.
Műszaki adatok peremiyukasztásu 

hártyákon.

172, N0LAK-, J.J. : Information s t o ­
raga and retrieval using a large 
scale rá a d o m  acrass memory* « Amer* 
Hoc * 10«?ol. 1959*' l.no. 2 7 - 3 5 *p.

Információ tárolása és kiváloga­
tása nagyméretű, véletlenszerű el­
helyezést biztositő tárölőazérkézöt­
tel*, (4 *45)

173* 0PL2SR, Ascher - B A I R D, Norma : 
Display of Chemical strueturaL for­málás ss 4 digital computer output. 
»  Amer,Doo, 10.volö 1959* l*no* 59- 
63 .p*

Kémiai szerkezeti képletek s z o l ­
gáltatása digitális számológép ál- 
tál. (4.45)

174. P F E F F E R » liarold - KOLLSR , H e r -  
bért R 0 - MARDEN, Ethel C c! A first 
aproach to patent searchlng procodu-* 
rés on standardba electronío a u t ó ­
mat ic computer SLAG * « ^ m e r 0Doc *10 *
vol. 1959c 2 0 - 2 6 * p *

Első kísérletek szabadalmi ku t a ­
tásra a STANDARD elektronikus autó-, 
mata számológépével* (4.45)

1 7 5 * 9ÍSSTENT)0RB, Tóháhaea: íibsr da& 
Wiederauffinden von nach dóm Sicht- 
1 oc h kar t e n -Verx ahr a n eingetraganer 
Literatúraiéin T.-^itrag zűr v'erbesse- 
rung dieser V e r f a h r ensweise« ANacbr. 
Dók. 10'*Jg. 195?» U N  24-26.pc 

Átvilágító lyukkártyára felvett i- 
rodalom visszakoresésérői.Adalék az 
a 2 j ár ás tök éü?v e s i t é s éhe z a

(4 .4 5 )

776. WOLFEá William ; Somé comments 
on the IRIA retrieval System. =:Amer. 
Doc„ 10.vol. 1959. l.no. 74-77.p.

Néhány észrevétel az IRIA infor­
máció-válogató rendszerhez.

(4.45)
(4.45).



X e r o g r á f i a  és egyéb eljárások:
177. HAWKEN, AVilliam R. s Develop- 
ments in xerographys copyf lo,E3L«o- 
trostatic Prints, and 0-P books.
=* coll«Raa.Libr . 20.vol. 1959.2.no.
1 1 1 -1 1 7 .p.
A xerográfia fejleményei : wCopy- 

floMf"Electroatetic Pr ints" éa "0-P Book3e" (4.47)

178. STRIEDLyHans: Dia Xerox-Anlage (Hsad equipmentf)Modell D ixn Biensta 
dér Bíbliothek. = Dlf. 70Jg« 1959.
5 .H. 1 4 5 -1 5 4 „p, Illusztr.
A D mintájú xerox-berendezés a 

könyvtár szolgálatában.A Bayerische 
Staatsbiblíothak tapasztalatai.

(4.47)

KÖNYVTÁR VEZ E T É S  KÖNYVTÁRSZERVEZÉS KÖNYVTÁRIGAZGATÁS

Ve zat és

USA
179. BYRD, Cecil K . ; School fór ad- 
ministrators; the Rutgere Ctternegia 
Project. « O o l l . R e s.Libr. 20.vol. 
1959. 2.no. 130-134.,153.P.Könyvtáradrainisztrátorok is kolá- 
jaj a Rutgers-i Garnegie terv.

(5.1)

Munkaszervezés

FINNORSZÁG
l80. E T T O ,Jorma; Työaikalaki ja k i r - 
jastoa faenkllökunta. ^Kirjastolen­
ti. 53.vous. 1959. 3.no. 61-62.p.Munkaidő - törvény és a könyvtári' 
személyzet. (5.2)

181, MURBU„ Rae : Yleisan kirjaston 
jako oaaatolhin. » K i r j a s t o l e h t i . 
52.VOUS. 1959. 3.no. 52-55.P.

A  közművelődési könyvtár osztá­
lyai. (5 .2)

NORVÉGIA-

182. GRQNBERG, Lennart : Arbetsatu- 
dier och nya ar be tar úti ne?, vid Upp- 
sala Universitetsbibliotek. ~ Bib- 
l i oteksbladet. 44.&rg„ 1959. 3,no.
169- 1 7 6 .p.

Munkaelemzés éa uj munkamódszer 
az Uppsaiai Eg y e t e m i  Könyvtárban. 
(Angol Összefoglalóval.)

(5.2)

NÉMET SZŐ V. KÖZTÁR SASÁG

183. K L U T H , Rolf :'Konsaquenzen dér 
5-Tage»Woche für die Büchereiar beit« 
* Bücherei u.Bildung. 11.Jg. 1959. 
8/ 9 , H. 3 4 5 -3 5 8 .p .

Az 5 napos munkahét következmé­
nyei a könyvtári m u n k a  s z e m p o n t j á ­
ból. (5.2)

SVÁJC

1 8 4 . A L T E R M A T T, Leó : Dér Umzug ins 
neue Gebáude. « Nschr.VSB u.SVD. 
35.-Te. 1959. l.no. 9-11.p.

Költözködésla Solothurn-i közpon­
ti Könyvtárj uj épületébe,

( 5 . 2 )



185. WIRDE, K.G. : Rationalisering- samar bet sfr liga. * Biblioteksbla- 
4 4 .a r g .  1959. no. 89.P .  az ósazerüsitéa mint az eGyüttmii- ködéa7 kérdése. (5.2)

SVÉDORSZÁG

Sgejmélyaet

Dánia
^86. JtíNSEN, Frede: Bibliotekararne 
í ^en koebenhavnske loenreform.=Bib- 
H o t e k a r e n . 2l„árg. 1959. l.no, 14- 
20.P.A könyvtárosok helyzete a koppen­
hágai bérreformmal kapcsolatban.

(5.4)
ÍH/Jv^IAORSZÁG
18*/, Rapport sor le concours ouvert 
1® 2 déoembre 1958 pour le recrute- ^ent de bibliothéeaires. = B.Bibl.
ir* 4„ann. 1959. 3.bo. 129-134,p.Seszácioló a könyvtárosok kiválo­
gatására rendezett évi versenypályá- Züt 1958. deo. 2-án megnyílt ülés- 
dekáról. (5*4)

188, DTJX, Warner: Zum Berufsbild öes 
wissenschaítlicfaeft Bib Hot he kara*
- Zbl.Bibl* 73*Js* 1959. 1«H« 32-
40 dp♦ hibliogr«

A  tudom; nyos könyvtárom hivatásá­
nak kérdéséhez* (5.4)

NÉMET DEMOKR. KÖZTÁRSASÁG

NEMjüT S‘Z ÖV. KÖZTÁR SASÁG
189© H^LMBOLü, Bernt : Zűr Lage des 
M*ttel- und Aleinstadtbibliothekars. - BUcherei u*Bildung. II.Jg© 1 9*>93-H, 97-100*p0

a kis és kozépnagy városok könyv ­
tárosának helyzetéről0

190 o KASFKRS#Fe i nz ‘ ,ar tar- xf i iohen 
JSxnstuf ung dér Dipl om~ Bx c iio thekare* - Mitteilungso lati* í N'ordrh. Fest f *
9 . J'g« 1959© ?3no, 2'}'~.$é*v0

Az okleveles könyvtárosok fizeté­
si behotoláaanak kéraeaehez0

i ' c4 ;

ÁLLOMÁNY

qy isme r t e t é a
V

Anglia
BOUYSSI, Marcell®; LittératüJf® a^f»ntjne. De quelques classiquea dslaia, « B.Bibl.Fr. 4,ann. 1959. 

5*®°. 213-227.P. Bibliogr., , Gyermekirodalom. Néhány angol 
klasszikusról.

( 6 . 1 )

FRANCIAORSZÁG
192. DUMAS, Marcalié - GASTON-GHÉ -  R.'iU, Fran^oise : Les publicatíons 
des congréa 1 nternat1onaux a la 
Bibliothéque Nationale. b„Pi;>l.Ír. 4.ann. 19;;9. ^.no. 89-97.p.Nemzetközi kongresszusok ki a d v á ­
nyainak kezelési módja a Biblio- 
# thisjua Nationale-ban. (6.1,.



- 6a -

NÉMET DSMOKK.KÖZTÁR SASÁG
1?3. GOLTZ sSiegf r ied ; D«ue Sach- und 
Fach Üt arat ur ira Buohuastancl dar allgemeinbildsnden Bibliotheken .
= Bibliothakar(Bsrlin) . 13.dg.1959.
3.H. 284-300.p.
Az ismerettárjeszto- és szakiro­dalom a közművelődési könyvtárak 

állományában. (6.1)

194„ HQELL, Ghristel t Buchbestand und Le ser 0 = Bibliothekar(Berlin).
13.Jg. 1959. 3.H* 31O-32I.p.Ál1 omány és oÍvas ó .

(6-1)

NÉMET SZŐ V. fcÖZTÁBSASÁG
195* BARTON, Walter Landesbiblio- theken und maschinengeschriabena 
I) is ser tat ionén , = Z.Bibl.Bibliogr .
6. BIg. 1959* 2«H. 126-129 .p.Tartomány; önyvtárak és a nem 
publikált disszertációk.

( 6.1)

NYUGAT-EUR ÓFA
196. BETTS, Róbert E.:The resources of the technical libraries of wes­tern Európa. = Amer.Dac. lO.vol. 
1939. 1.no o 64-69.p.A nyugatéurópai műszaki könyvtá­rak állománya. (6.1)

USA
197. ESTES * Dávid E. : Government
publíoaiions in the classroom.»CoXL. Res.Libr. 20.vol. 1959. l.no. 78-
80.p.

Kormányzati kiadványok ismerteté­
se egyetemi hallgatók előtt.

(6.1)

198 0 Reymond - TSUEN-Hauin
Tsien:Far eastsrn resources in Ame­rican libraries. = Libr.Quart. 21* 
vol. 1959. l.no. 27-42.p. Bib- liogr. 40-42.Pa

Távolke le ti forrásművek: amer ikai
könyv tárakban* (6.1)

Ai1omá ny gyara pi t ás

NÉMET DSMOER.KÖZTÁRSASÁG
199. Aller Anfang ist schwer. Zűr ersten Auswertung dérbankonférenz 0 ~Bibliothekar {Dér" 
lin). 13.Jg. 1959. 4.H. 377-385.P*Minden kezdet nehéz. Az Állomány- 
gyarapítási Konferencia első kiér­
téke léséhez. (6.2)

- *

200. BAUM9 Bans-Werner: Hilfamittel
und Methoden des Bestaödsaufbaus. ** 
Bibliothekar(Barlin) . 13.Jg. 195?*
3.H. 321-336.P.Az állománygyarapitás segédeszkö­
zei és módszerei. (6.2)

201. BÚSTES,Richard: BestandsaufbaU
und überörtliche Funktion. * Bib- liothekar(Berlin). 1 3 .Jg. 1 9 5 9 .3 .H.-
300-309.p.Állománygyarapitás és könyvtárkö­zi feladatok. (6.2)
202. Konferenz zu Grundfragen des 
Bestandsaufbaus dér allgemeinbiIdén- 
den Bibliotheken vöm 2 5 . bis 28 No­
vember 1958 in Altenberg/Erzgebirg®• 
» Bibliothekar(Berlin). 1 3 .Jg.1959*
3.H, 2 2 8-3 3 6 .jp.Konferencia az NDK közművelődé®1 könyvtárainak állománygyarapitásá- 
val kapcsolatos alapvető kérdések­ről.
Tézisek. 228-237.P.Referátumok;. 2 3 8 -3 3 6 . p. Beszámolók a munkabizottságok ta­

nácskozásairól. 337-3ó0.p. (6.2)



»

69 -

203, Konstituíasead® í?ltzang dér Zen- tralen Kommission Éestandaauf bán.
*■« B i b l i © t h e k a r { B a i r l i n )  ,  1 3 . J g . 1 9 5 9 .

3.H. 366-368.p.Az Állománygyarapítás Központi Bi­
zottsága ( N D K )  a l a k u l ó  ülése.( 1 9 5 9 .  

j a n u á r  1 5 „ )  ( 6 . 2 )

204. SCHWARZ, Lisgreth s Grundsütze 
őse Bestandsaufbaus dér allgeme in- 
bildendan Bibliotheken unter den ge- 
genwartigen Bedingungen des sozia-listischen Aufbaus in dér DDK. » 
Bibliothek a r ( B e r l i n ) . <13;Jg. 3959. 3.Ho 238-264 .p. Bib'liogr, 264.p.(6.2)
205 % SILBKRBiSHG- 9 Mergaretes Dér Be- standsaafbsu dér honén Literatur

Dienste dér íéozíalistiachen Er- 
siehung. » fóiblíothekar(Berlin), 
*3.Jg. 1959. 3«H* 265-284.p.
A .szépirodalmi müvek: állományának 

kiépítése a szocialista nevelés szol­gálatában 3 (6*2)

NÉMET SZOT.köztársaság
206* Auslandische Hilfsmasanahmen für die deutschen wisaenschaftli- 
°hen Bibliotheken nach dem zweiten Weltkrieg, « Z«Bibl0Bibliogr060Jg0 1959. l.H. I-36.p.Külföldi akciók a német tudományos könyvtárak megsegítésére a második Világháború után.
HOB’TMANN,WilheImi A svájci könyv- S9gély„ 2-10.p.
BUSStí,Gisela von; Amerikai könyv- 

ajándékok. 1 1 - 23.P.S’UGIIS sHSMiarm; A nyugatnémet tu­
dományos könyvtáraknak nyújtott 
francia kormány-támogatás.23-26.p.
KRlEG, Warner; Angol Intézkedések német tudományos könyvtárak megse- 

Sitésére. 26-32.p.KLOSE, Olaf; Dán könyvadományok béínet könyvtáraknak 32-34.p„
BONDEgHildegard; könyvsegély,

34-36.p. (6.2;

207. BZER, Johannes; Schőna Litera— túr als Sondsrsammelgebiet in den öffentlichen Büchereien Nordrhein- 
Westfalen. = Mitteilungsblatt.Verb. Bibl.d.Nordrhain-Westfalen. 9. Jg. 1959. 5.H. 62-70.p. 4.t.A szépirodalom gyűjtése az Észak— Rajna - Vesztfáliai közművelődési 
könyvtárakban. (6.2)
NORVÉGIA
208. LUND3SR, Kristian - SVENSEN ,Ma— rit s Diakasjón om bokvalg. m Bök 
Bibi. 1959. 2 6 . ar g . l.no. 32-38.p.
(Angol összefoglalóval.)Vita a könyvválasztásról, (6.2)
SZOVJETUNIÓ
209. EG0R0V,P.I. - LJUTOVA,K.V.: 0r~ 
ganizacija bibliograficseszkoj rabo- 
tü pri komplektovanii inosztrannüh 
fondov nauűsnüh bibliotek. « Szov. 
Bibliogr. 1959. 3/55/.ao. 25-54.p.
A bibliográfiai munka megszervezé­se a tudományos könyvtárak külföldi anyagának gyarapításánál.

( 6. 2)

210. SZEMIN.V. sUlucssit’ kompelkto- 
vanie bibliotek. = BibliotekaT* 
(Moszkva), 1959* 2Qno. 22-2?.p.

Javitsűk meg a könyvtárak állo­
mánygyarapítási munkáját,

( 6.2)

USA
2ll0 JELAVICH, Charles; Slavic stu- dies and library acquisitions .^Coll. Res.Libr. 20.vol. 1959. 2.no. 118- 
124.p.
A szlavisztika körébe vágó tanul­

mányok és a könyvtárak állománygya­rapítása.
(6.2)



KÖNYVTÁRI FELDOLGOZÁS

Osztályozás

212 * BE3ZPAL0V«N * * 0 razgraniosenii ©kotiomicsQszkoj i tehnieseszkoj li- 
taraturü v katmlogah i kartotekah 
krupnüh bibliotek, » Szov.Bibliogr. 
1959• 3/55/«no. 17-24.p.A gazdasági és műszaki irodalom 
elhatárolása a nagykönyvtárak ka­
talógusaiban és kartótékjaiban*

(7.2)

213. C0ATES,E.J.i The Dewey Decimai 
Clasaific-ation ,eűition 16* «= Libr.Ass.Rec. Sl.TOl. 1959. 8.no. 187-
190.p.

A Dewey-féle Tizedes Osztályozás
1 6 . kiadása. (7 .2)

214. DAY, Melvin,S. - LEBOW.Irving: 
Nett indexing pattéra fór Nuclear 
Science Abstracts. = R .Doc. sé.vol. 
1959. 2.no. 36-42.p. Illusztr.U j osztályozási módszer a"Nuelear Science Abstracts" számára.

(7.2)

215. KYLE, Barbara : An examinatíon of somé of the problems involved in drafting generál olassifications and somé proposals fór their solu- 
tion. = R»üoc. 26.V0I, 1959. l.no. 
i772l.P1Általános osztályozási rendszerek 
tervezése során felmerülő néhány 
probléma vizsgálata a néhány javas­
lat megoldásukra.

( 7 . 2 )

216. LORPHEVRE, G. : Sur la concor- 
dance entre la "Classification De- cimale XJniverselle" et la "Decimai 
Classification", = B.Comm. Belge 
Bibliogr. J.vol. 1959. l.no. B-13- 
B-21.P.A brüsszeli Egyetemes Tizedes 
Osztályozás és a Dewey-féle Tize­
des Osztályozás konkordanciája.

(7.2)

217. TIBBETS, G.R.r The classifica­
tion of arabic books. =Lib.r . Quar t. 
29.vol. 1959. 3.no. 174-198.p.
Arab könyvek adakozása.

(7 .2)

Katalógusok.
Kátalóguaszerkésztés

21ö. BÓDÉN, Charlotte: Die Dresde-
ner Fachkataloge. = Zbl.Bibl. 73.
Jg. 1959. l.H. 9-17.P. Bibliogr.A drezdai szakkatalógusok.

(7.3)

219. CSAPODI Csaba : Dér geographi- sche Begriff im Katalogsystem dér 
Bibliothek0 = Biblos. 8.Jg. 1959.l.H. 12-22.p.

A földrajzi elv a könyvtári ka­
talógusokban. (7.3 )

220. DEWEY, Hardy: Punched card ca- 
talogs-theory and technics. = Amer. 
Doc. lO.vol. 1959. l.no. 36-50.p.Katalógus lyukkártyákból - elmé­
let és gyakorlat. (7.3)



. ?1 .

221. HITCHCOCK, Jennette E.: Objec- 
1<ive subjectivity: í’our-year report 
on starred subjeeli cards. - Coll. 
Rsa.Libr. 20.vol. 1959. l.n®.9-14., 
62.p.Objektív módszerrel nyárt adatok szubjektív módon való értékelése^ 
jelentés egy négy évig tartó katajé- 
gushaaználati kísérletről.

(7.3)

222. LANGENFEED, L u d w i : Stand und 
Zukunft dea Sachkatalogas. = Büche- 
íoi u.Bildung. 11.Jg. 1959. 8/9.H.
358-369.p.

A szakkatalógus helyzete, jelene 
és jövője. (7.3)

224. MESZENJASIN,I.A._ 1 0 razdele 
"Deuazkaja literatúrai v szisztema- 
ticseszkom kataloge. =Szov . Bibliogr. 
1959. l/53/.no. 31-37.P. '
A T?Gyerme birodalom" osztálya a 

szakkatalógusban* (7«3)

225. MILNE , Lorua J . - MILNS ,Marge- 
ry : Forasight and hindsight on a 
punch~card biblíography. =Amer#Doo,
lO.vol. 1959. l.no. 78-84.Előrelátás és utólagos értékelés 
lyukkártyákból álló katalógusnál*

(7.3)

Szerelés

223. MAKAROVA,V.N.; Szisztematicse- 
szkij katalog kak szredsztvo ruko- 
vodsztva csteniem skol’nlkov. 
Szov.Bibliogr. 1959. 3/55/.no. 35-
44-P.A szakkatalógus - a tanuló ifjú­
ság olvasásának irányitó eszköze.

(7.3)

226. FREIHÖFER, Esther ; Wegweiser- Farbe. = Bibliothekar(Berlin). 13. 
Jg. 1959. 6.H. 680-682.p.A szin, mint útmutató. (Különböaö színek alkalmazása a könyvgerincen 
a nagyobb szakcsoportok megkülönböz­
tetésére.) (7.4)

állomásit védelem

Raktározás

227. GAYRECKIJ, Dragoszlav : Novüe Puti organizacii knigohraniliscs. « 
fiibliotekar*(Moszkva). 1959. 4.ne.
56-57.P.A könyvraktározás uj utjai.

( 8. 2)

228. JABROVA, R. % Kak ukrspit* bu- magu knig i rukopiszej. = Biblio- 
takar '(Moszkva) , 1959. 4.no. 51-52. 
P .Könyvek és kéziratok papíranyagá­
nak megszilárdítása.

( 8 . 2 )

KÖNYVTÁRHASZNÁLAT

í̂sgjználat általában 
■szabadpolc

CSEHSZLOVÁKJA

229.^BORO§, .Tuli.uaíProblémy citania 
dievcat v období dospievania. =5i_ 
tatéi*. 8.r öS.1 9 5 9. 7y8.no. 305-3°9.p.
Â serdülő lányok olvasásának prob-

lemá i 0 fo t \



230. STEINÉRT,ChriatasGewerkechafts- 
bibliothek and Leaer -s'ctiv. » Bib-
liothekar(Berlin). 13.Jg. 1959. 6.H. 
607-612.p. Illusztr .
Szakszervezeti könyvtár áa olva­

sói aktiva, (9.1)

NÉMET DEMOKR.KÖZTÁRSASÁG

231. Zűr Ar beit mit dem Kinderbuch. 
= Bibliothekar(Berlin). 13.Jg.1959.
7.H. 709-722.p. Illusztr.

Hozzászólás a gyermekkönyvvel v a ­
ló munkához. EA kérdéssel kapcsolat­
ban 1939.november 9-14-ig tartaddó 
konferencia elé.3 (9.1)

NÉMET SZÖV.KÖZTÁRSASÁG
232. MAOHOLZ, Búrkhard? Völlige Ge- bührenfreiheit in dér Stadt-Bücherei 
Homburg/Saar. = Bücherei u. Bil-
dung. 1 1.Jg. 1959. 3.H. 126-127.P.A homburgi városi könyvtár teljes 
díjtalan használatáról.

(9.1)

NORVÉGIA
233. Engelsklesning i Norge . « Bök
Bibi. 26.arg.i959. l.no. 27^30.p.(Angol osszefoglalóval.)Angolnyelvü könyvek olvasása Nor­
végiában. (9.1)

ROMÁNIA
234-. CATANA,M.; Verseny a legszor­
galmasabb olvasók számára.** Könyvi?. 
Táj. (Románia)* 3.évf. 1939® 2 .sz.
9-10.p. (9.1)

235* A gyermekolvasók irányításának egyes kérdéseiről. = Könyvt. Táj. 
(Románia). 3.évf. 1939. 2.szc

236. HALÁSZ Boriakat Tapasztalatok 
a szabadpolc ^andszerrő* 1 a magyar 
autonóm tartományi könyvtárban* 
Könyv.Táj. (Románia)* J.évf. 1959.
2 .ez. 24-26.p« (9«1)

237® A szabadpolc m e g s zervezésének 
kérdései^ » K ö n y v t . T á j .( R o m á n i a ) .
3.évf. 1959. 2 .ő z . 22-24.p.

(9.1)

SVÉDORSZÁG

238. RENBORG, Greta % How are we to 
reach new reaűers? » L i b r .Á s s .Rec. 
6l.vol. 1959. 8.no. 191-193.P.

Hogyan lehet uj olvasókat toboroz­
ni? (Svéd könyvtári tapasztalatok.) 
Svéd nyelven megj.: Bök Bibl.26.arg. 
1959. l.no. 19-20.p.

( 9 . 1 )

2 39. SÓDER LING ,Ber t i 1: Var t tar ls*s- lusten vatan? = Biblioteksbladet. 
44.árg. 1959. 3.no. 162-163.P.(An­gol összefoglalóval.)

Hogyan elégítsük ki az olvasó igé­
nyeit* (9 .1 )

SZOVJETUNIÓ
240. F0N0T0V,G.: Otkrütüj dosztun i 
bibliográfia. » Bibliotekarf(Moszk­va) . 1959* 9.no. 30-32.p .

Szabadpolc és b i b l i o g r á f i a . V i t a ­
cikk. /a 1

2 4 1. IJRENKOVA tA.# ; Aktivnee vnedr j a t 1 
otkrütüj dosztup k knizsnüm fondam.
* B i b l i o t e k a r ' ( M o s z k v a ) * 1959.7.no. 
2 - 4 .p.

Gyorsabban v e z e s s ü k  be a s z a b a d ­
polc-rendszert.

(9.1)
(9.1)



242« JANKILSYIGSs Ob otkrütom dosz» 
tupe* « Blbliot@ka:i*(Möszkva) * 1959« 
4.öo. 55.P.Válasz a szabadpolccal kapcsolat­
ban felmerült kérdésekre^

(9.1)

245 , Ob organizacii v maszazovüh 
bibllotekah otkríitogo dosztupa esi- 
tatalaj k knizsnüm fondam. » Bib- 
liotekar‘(Moszkva). 1959. 4.no, 58, 
PoAz OSzSzK Művelődési Minisztériu­mának *r © ad. © le t e a közmüve lődési 
könyvtárak szabadpolcos használatá­ról,, (9.1)

244, SLAVIK, Milán? Pocsemu mü vve- li otkrütüj dosztup. » Bibliotokar * 
(Moszkva). 1959. 9.»o« 52-55.P.

Miért vezettük be a szabadpolc- 
rendszert? (9 ®1 )

245. SZAHAROV.V. :0b otkrütom dosztu- Pe k fondam. bibliotak. = Bibliote- 
kar‘(Moszkva). 1959. 50noa 16-23.P.A szabadpolc-rendszerről.

(9.1)

246. VAJSZMAN ,Ju. - VAKSZ,I. sZdesz * 
rveii otkrütüj dosztup k knizsnüm 
Polkám. /Po bibliotékám M o szkva./
** Bibliotekar  ̂ (M o szk v a ) . 1959. 6.
öo« 22-29.p.

Ahol már bevezették a szabadpolc- 
rendszert. /Moszkva könyvtáraiban./

(9.1)

USA
247. LITTLETON, I.T. s The off-oam- 
^Ua llbrary Services of universi- 

« Coll.Rés. Libr.20.vol.1959. ^•öo. 300-306.p.Az egyetemek könyvtári szolgálta- 
®sai egyetemen kivül állók részér®.

(9.1)

Kö lesönzés

248* W A B B U R T O N , B . : Methods of re- 
cording l o a n s0 - Aslib.Proc. 11.
vol. 1959. 4 . no. 94-9 7.p.

Kikölcsönzött könyvek nyilvántar­
tásának módjai,.- (9 .3)

FINNORSZÁG

249. Kirjalainat kaupungaissa ja 
kauppaloissa. - Kirjastolehti. 5 9 . 
v o u s . 1959. 2 .no. 35-36.p.A finn városi könyvtárak kölcsön­
zési politikája. (9.3)

NÉMET SZŐV.KÖZTÁRSASÁG

250. 1 A N G E N F K L B ,Ludw in 2 Die Lelhga- 
bühren und ihre Erhebung, « Büohe- 
rei ü.Bildung. 11.Jg. 1 9 5 9 . 4 .H.153- 
155. P.

A kölcsönzési dijak és felemelé­
sük. (9.3)

251. KAGEN, Brigitta : Erfahrungen
mit dér Samstagsausleibe. <= Büche- 
rei u.Bildung. 11.Jg. 1959. 8/9. H. 
372-373.P.A vasárnapi kölcsönzéssel kapcso­latban szerzett tapasztalatok.

(9.3)
Né pmiiv e .lé a 
Propaganda

CSEHSZLOVÁKIA

252« SCHMIDT, J a % V z b u d sma záujem 
svojich ^ i t a t e l ’ov o p&matník v e l f- 
kého bője I^udu, * 15 i tat el * ,8 «.r oe * 
1959 « 7 78 , n o e 301-304 ILXusztr *

Ébresszük fel olvasóink érdeklő­
dését a nép nagy harcának emlékei 
irá n te (A S z l ovák Nemzeti Felkelés 
Múzeuma Beszt é r o e b á n y á n*)

(9.4)



ROMÁNIA
25J* B E N N D O R F , Holand t « Standé dér 
Literstur s*«Mögiichke i ten literatur- 
propagandistischer T&tigkeit in sí­
nem Laödkreia* » Bibliothekar(B©r- 
l i n ) a1 3 ^ g .  1 9 5 9 ,  7 . H .  749~?53«Po

ft í r  od a  I m i  ankét** Áss ir ad a  I  ompr o  -  

pagandm lehetőségei a járásban*
(9.4)

NÉMET DEMOKR. KÖZTÁRSASÁG

254 * RIGHTJSR, Heinz 2 Unser bestes 
klassisches Kuiturerbe in Arbeiter- 
hánde* « Bibliothekar(Bér iin). 1 3 . 
J g .  1 9 5 9 .  4 . H .  3 7 4 - 3 7 7 . P.
. .Legbecsesebb klasszikus kulturá­
lis örökségünk a munkások kezében. 
[Schiller halálának 15Ö. évforduló-, 
ja alkalmából.3 (9*4)

255. RICHTER, Willibald % Wie können dia Bibliotheken die polytechnische 
Bildung ünteratützen? » Bibliotha- 
kar(Berlin)* IJ.Jg* 1959. 8.H. 850- 
852.P.

Hogyan támogathatják a könyvtárak 
a politechnikai képzést?

(9-4)

256* RQSKKt Helmut? Die polytechni­sche Bildung stellt neue Aufgaben * Bibliothekar(Bérlin). 13.Tg.1959*
7.He 723-734.P.

A politechnikai képzés uj felada­
tok elé állít bennünket * (9.4)

NÉMET SZÖT. KÖZTÁRSASÁG
23 7o ŐST LINÓ 9 Göstas Dér zunehmende 
Verdummungsprozess - und dl© Aufga- 
be dér Bibliotheken. » BUcherei i =. 
Bildunge ll.Jg. 1959* 3.H* 100-IQl .
Po

A növekvő "elbutulási" folyamat 
- éa a könyvtárak feladata*

(9.4)

258. Könyvtárosi munka az erdei mun­
kások között. =Könyvt.Táj.(Románia). 
3.évf. 1959. l.az. 3 1 -3 2 .p.

(9.4)

259. a  tudományos irodalom népsze-rüsitése. = Könyv 
3.évf. 1959. 2.az.

SVÉDORSZÁG

260. NERMAN, Bengt 
bildningsarbetet. 
det. 44,arg. 1959. 
Illusztr„

A könyvtár szer 
munkában 0

.Táj.(Románia). 
1-4.0.

(9.4)

t Bibliotékán i 
s= Biblioteksbla- 
2.no« 9 6-104 0p*
pe a kulturális 

(9.4)

FeÍv ilúgosiió szolgálat (re ferenszj
261* Y/INOHSLL, Constance M.s Selec- 
ted reference books. . w Coll * Rés, 
Libr, 2 0. v o 1. 1959*
of 1957-1958.1*no. 17-26.p. 
of 1958-1959.4.no. 2Ö9-299 * *329 *P* Válogatott referensz-könyvek,1957~ 

1958 | 1958-1959. (9.5)

NÉMET DEMOKR. KÖZTÁRSASÁG

262. Konstituierung des Arbeitskrei- 
ses dér Gesellschaftswissensch&ft- 
lichen Bératungsstélién, a Biblio­
thekar (Bérlin)* 13.Jg. 1959* 8.H. 
920-9 2 1* p*

Az "Arbeitskreis dér Gesellschaft- 
vviseenschaft lichen Bér at ungsst eHao* 
(Társadalomtudományi tájékoztatási 
osztályok munkaközössége) megalaku­
lása* (1959. május 1 5 .)

(9.5)
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SZOVJETUNIÓ

26j0 RXJB6* N.P, sSzprevocaao-biblio- 
grsl'icseszkoe obaziuzsivaníe esita- 
"feeisj  ̂Goszudarsztvennoj publicsnoj 
bibliotéka USzSzR. = Szov.Bibliogr« 
19590 2/54/.no. 49-53.P.
Az Ukrán Állami Nyilvános Könyv­

tár tájékoztatószolgálata„
(9.5)

ANGLIA

265. BRYON,J.F.W . :Bi bliographie s in the public library, => The Librári­
án a ad Book World. 48,vol. 1959. 2. 
a°. 29-33.P.Bibliográfiák e közművelődési 
Könyvtárakban.

( 10.)

AUSZTRÁLIA

266. RAYMOND, I.D. - NOLAN, Audrey 
M. t Th® Australian Advisory Council 
°n Bibliographioal Services and th® 
Australian Bibliographioal Centre, 
* Australian Libr.J.' 8.vol. 1959.1. no, 28-52.p.
Az Ausztráliai Bibliográfiai Ta­

nácsadó Testület ég az Ausztráliai 
bibliográfiai Központ,

( 10.)

Kína
267. R a f i k o v , A.H. Pecsatnüe kata- 
•̂°gi i bibliografioseszkie akazateLi 
“iblioték Kit®ja. =* S z o v.Bibliogr, 
•"959, 2/54/,no. 116- 118.p.
.Kínai könyvtárak nyomtatott kata- 
Iógusai és bibliográfiái.

(10.)

USA
264. BARNETT, Abraham The univer- 
sity studént and the refersnoe lib- 
rarien, - -Coll.Rés.Libr,20.vol.
1959. 4 , no. 521-324.p.

Az egyetemi hallgató és a refe­
rense könyvtáros.

(9.5)

268. ALEKSZEEVA, K.P.: Bibliografi- 
cseszkaja rabota FunűamentaX’noj biblioteki obscseaztvennüh nauk Ála­
déiul! nauk SzSzSzR. «=Szov. Bibliogr, 
1959. 1/53/.no. 76-81.p^
A Szovjet Tudományos Akadémia Tár­

sadalomtudományi Központi • Könyvtá­
rinak bibliográfiai munkája.

( 10.)

SVÉDORSZÁG

269. STORUM,Jahns Litt om folkebib- 
liote.k.er og bibliografi. =>Bok Bibi. 
2b. cu-g. 1959. 2.no. 88-89.p.

A közművelődési könyvtárak és a
bibliográfia. (10,.)

SZOVJETUNIÓ■
270. OSAGINA.N.G. : N.K. Krupszkaja
i bibliografija. = Szov.Bibliogr.
1959. 3/55/.ŰO. 9-16.p.

Krupszicaja és a bibliográfia*
( 10.)

271. F R A D K I N A . Z . L . : Konferencija po 
voproszam bibliografii. = Szov.Bib­
liogr. 1959. 2/54/.no. 104-110.p.

Konferencia a bibliográfia kérdé­
seiről. (Moszkva, 1958 ,febr.9-12.)

( 10 .)

BIBLIOGRÁFIAI MUNKA

ROMÁNIA



USA272. KORSUN0¥A» E.P. i Bibliografi- 
cseszkoe o b s z l u z s Ívania sapecia li se- 
tov v oblasztnüh bibi.iotekah. =Szov, 
Bibliogr. 1959. 1/55/.no. 12-25.p.
A szakemberek bibliográfiával va­ló ellátása a megyei könyvtárakban.

( 1 0 . )

273. S Ü N K O V , V . I . :Zadácsi szovatszkoj 
bibliografii v predsztojascsem sza- 
mlletii* « S z o v *B i b l i o g r » 1959*
3/55/.no. 3-8.p ,
A szovjet bibliográfia feladatai 

az előttünk élló hétéves tervben*
( 10.)

274. S Z I M A N O V S Z K I J tI«B .: Bibliogra- 
ficseszkoe de^lo v Beloruazazko j
SzSzR. aSzov.Bibliogr. 1959. 2/54/. 
no. 29-48.p.

A bibliográfiai m u n k a  helyzete a 
Belorusz Szövetséges Köztársaságban.

(10.)

275. UTKIN, B.T.s Ob ucsebnike bib- liografii dija bibliotecsntih inazti- tutov. =Szov.Bibliogr. 1959. 5/55/° 
no. 69-75.p.A könyvtárosképző főiskolák bib­
liográfiai tankönyvéről. ("Obscsaja 
bibliografija„5» Moszkva* 1957.)

( 10.)

276* VASZIL*£V, Za teaznujuszvjaz* teorii bibliografii az prak- 
tiko j. trSzov .Bibliogr* 1959.2/54*/. 
no* 66-70.P.Szorosabb kapcsolatot kell terem­teni a bibliográfia elmélete és gya­
korlata között*

277. B U R T O N f Róbert K* t Citations 
in ^üsrican engineering journals* 

1* Chemical anginaering. = Amer. 
Doc. lO.yol. 1959. 1.no.70-75. 
P.2. Meehanical engíneering. =Amer. 
Doc * lö.vol. 1959. 2.no. 155~ 
157.p.

Szakirodalmi hivatkozások ameri­
kai műszaki folyóiratokban*

1© Vegyipar* 2. Gépipar. (10.)

278. MELCHER .Danislt Usas of micro- prtfcnt in bibliography. = Libr.J.84. 
'vo 1. 1959. 9.no. 1414-1417.p.

Mikromásolat alkalmazása biblio­
gráfiák összeállításához.

( 1 0 .)

Nemzeti bibliográfia

BULGÁRIA
279. MAICHEL.EL. 5 Bulgárián national bibliography. A historical review. 
«* Libr.Quart. 2l,vol. 1959.l.no.43- 
47.P.Bolgár nemzeti bibliográfia. Tör­
téneti áttekintés.

( 1 0 . 1 )

SZOVJETUNIÓ

280, DEEV, A.N.; Izdanija Vszeszo- 
juznoj Knizsnoj palatü. = Szov.Bib­
liogr, 1959. 1/53/.no. 65-69.P.Az Ösaz-szövetségi Könyvkamara
kiadványairól.

(10.) (10.1)



Ajáaaff h lbliográT^,*.G2SV.RS.r*8AG 2 8 6 . TRTJBÍÍXKOV, S*. A. Aktual’BÜ*
yoproa zü vslzv itija bibliografii .ha­
da zseszt^stmoj Xitar&turü i lltera* 

R O MÁNIA tar e r e d e m  ja* Szov „Bibliogr *1959.
. . . .  * „ . , „ . 3 / 5 5 A n o »  54~6f.p.

« 1 4 Azajáüiobibilogvafia s»egk.>nByi— ^ ezépiroá&loi és az ir oda lom tudó— 
iá. az olvasók i r á n y í t á s á t .=* K ö n y v i . mány bibliográfiája fejlesztésének

j aí 8 ©mánia) . 3 <óvf . 19 59.l»sx.24—• időszerű k é r d é s © i0 ».
26aPű . (3-0.2) (10.3)

SZOVJETUNIÓ

282. FONOTOV,u,p,j 0 zaurnale ”Gsto 
«sitat ®". o Szov.Bibliogr . 1939* 
2/54/.no.

■ A«*Mit olTasauak" c.1958-ban meg­
indult ajánló bibliográfiai folyó­iratról. (10.2)

283. GNUCSEVA, V.V.-ZII/BERMINO.L.V. 
KlRpiGSEVA,N,Ia9= MQRACSEVSZKIJ, N. 
^a.g 0 nekoto^üh zadacsah rákomén - 
datel*noj bibiiografii v szvete ■gw- s«nl j XXI az* *ezda KPSzSs. > Szov. 
Bibliogr. 1959* 2/54/.no. 3-13.P,.

Az ajánld bibliográfiai maikká n é ­
hány feladata a SzKP X X I . Kongrosz­
l á s á n a k  tükrében.

( 1 0 . 2 )

284. VOLOSIN, D.A.s Szpornüe vopro* 
®2Ü metodiki rekomendatal*noj blb- 
Ü o g r a f  ii. » Szov .Bibliogr . 1939. 
2/54/.no. 5 4 - 5 9 . P.Az ajánld bibliográfiák vitás műd- 
szertani kérdései. (10.2)

285. LSVXN,M0lo* Óbaoaametodicstax­iié problemü tekuscaej otraszlevoj 
“ibüograf ii. «*Szov .Bibliogr. 1959.. 
2/54/.no. 14-2Ö.p. *, ;A kurrens szakbibliográfiák álta- 
iána® módszertani problémái.

(10.3)

287. VOIdíOV, E.T.j Rusz s z k a j a  voen- 
naja bibiiografija XIX*£>nae.sala X X  
vekov. - S z o v . B i b l i o g r , 1959.3/55/. 
no. 45-5 3 .p.
Orosz hadtörténeti bibliográfia a 

XIX. századtól a XX. század elejéig.
(3-0.3)

Helyismereti bibliográfia

SZOVJETUNIÓ
2» .  BUGSKNKOV.A.N.; Univers z á l »nüe kraevedeseszki® ukazateli. /Izdani- ja oblasztnüh, kraevüh, reszpubli- 
kanszkih blbliotak za 1957-1958 gg,/ = Szov.Bibliogr. 1959. 1/53/.no.
44-55.P.

Általános helyismereti bibliográ­
fiák. /A megyei* határterületi, köz­
társasági. könyvtárak 1957” 1958-bán 
megjelent kiadványai./

(10.4)

Bibliográfiák

289. üie Büshérei dér B r itisohen 
Bibllotheksvereínigung. = Börssn- 
blatt(Frankfurt a,M.),»I5 .jg,
68.no. 1028-1029.p.

Az angol könyvtárosszövetaég(Lib- rary Association)könyvtára.A könyv­tár' 1958-ban megjelent kát alóg usának. ismertetése. (10.8)
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POKükiá^lcXÖ |

?90„ A report ot th* Intarnationai 
Conferanoe on Scícntifio-Informati­on, Washington, November 1958, »As- lib mást ing, London, l? December
1938,. *.• Aalib Proo* H.íOio 1959
2 .no. 37-47.P.

Beszámoló a We.thiiigtcnifián, 1958novemberében tartott Nemzetközi Tu­dományos Tájékoztatási Konferenciá­ról, - 1938„december 12-én London­
ban tartott Aslib-gyűlés.

( 11.)

291, C0BLAN3, Berberti Probléma dar 
Internationsiern Bokáméntetlon. *Naohr.Dok, 10,Jg. 1959. l.H, 10-13,
P.
A nemzetközi dokamentáoiő -pyoblé- 

méi. A Német Dokumentációé Szását ~ 
aé$ 1958.október 10-én Kölnben tar­
tott éti Jtongreagsusáa elhangzott te­
stéé c (n<*)

292, DESGANS, Jatsquöa’ Le * ilmorex, Résultata d*une ansióe d*«xploitatioa B.oibl.Fr. 4,ann. 1939. 3.no. 155“ 
139.P. ,

A  filmorex* Egyéves használat e- redményei. (1 1,)

293. DQNKER DÜYVia, F,;s Die Kntete-- 
hung de® Wortes "Dokumentat ionK iffi 
Namen dér FID. m R .Doo.. 2 6 «v ol.1959.
l.OO. 15-16,p*
Hogyan került a FID nevébe a ®D©~ 

kuBientáolő® ezé? (11.)

294, FRANK, Ott 0 % Ar beitahilfen für daa betriebliche Xnformát ionstresen* 
* R.Doc. 26.vol. 1959. 2.bo. >2-53c 
P . Az üzemi tájékoztatás segédeszkö­
zei. (Ho)

295* FRANK* Ottó ; Koateneenküng lm 
informatienenesaa diír oh 2.toaatnmea- 
arbeit* «. DFW, 7 . Tg, 1959. 1.8*85“ 
9 0 . P. B i b l i o g r . 9 0 , p„

Az együttmüködéa csökkenti a tá­
jékoztatás költségeit,

( 11.)

296o KARIÉN, I ngvar s LitteretW* jöhat 
ir.om byggnadsomr&det . m T .Bök, 1 5 . arg„ 1959. 3 ,no, 25-27.p.Tájékoztató asolgálat aas építészet 
területéh, (1 1.)

29 7 * magi:, Jaínea D. s A len ©i* the 
International űonfersnoe cni Sctenti- 
fic Information. -» Coll.Res.Libr , 
20..vol. 1959. l.no. 15-16.p,

A Washingtoni Nemzetközi Tudómé- 
nyoa Tájékoztatási Konferenciáról,

(110

,.-980 RKÍMÉLT, Kliaabeth - Raettiugs 
"Bakteriopbagíe” . Kin Voracnlag aur 
Dokumentation wisaenschaftlioher Li- 
teratur. m Z . B i b l . B i b l i o g r „ 6,Jg„ 
1959. 2.H. 113- 1 2 5 . p . Bibliogr,123-
125.P.

Raetting, Hanajürgan : Bakterio-
phagie 1 9 1 7- 1956.C. bibliográfiá­
járól, Javaslat a tudományos iroda­
lom doknmentáoió javai kapcsolatban.

( 1 1 )

AMERIKA
299. BÍSHOP, Dávid : Science thesis 
controJ in Európa and America , « Amer.Doc. lO.vol. 1959. l.no. 5 1 - 
58.p. ' Bibliogr. 56-58.p.Természettudományi és műszaki , 
üissssertráclók áokumentáoiőja Etrro- 
pábsa égp Amerikában* ( > *)



Európa
L0 Amerikfe 299®
FRANCIAORSZÁG
300. ÁMBÁR CUMJANS V.A. 8 Dokumenta- 
sij® vo Franoli. » Szov„Bibliogr.
1959. 1/93/.no. 8 5-8 7 .P.A deklimen tedd Franciaországban.

(11.)

SZOVJETUNIÓ
301. KENT* Alléja - IBERAL&, A.S. í S oviét dooumentation.A trip raport. 
*» An®r»3}co, lO.vol* 1959. l.no, 1- 19,p. Illuaztr.

Szovjet őekumentáoiő $ üti beszé-
ttoló. ( 1 1 .)

U S A

302 . Natarvetenateaplig ooh tekniate
dokuma utation i USA. « T.Uok.l5.áag. 
1959. 3.ao. 29-30.p.Természettudományi és műszaki do­
kumentáció &.% Egyesült Államokban.(1 10)
Kivonatoláa

303. PETTY, Geraid M,j Abstraeta in 
Chemical Abstraots of articlee and 
"Letters to the editor® írom Phyai- 
oal Review. » Amer .Doe . lO.vol, 1959 .. 
2.no. 144-150.p0
A jíhyaioal Review c. folyóiratban 

megjelent cikkek és hozzászólások 
kivonatai a Chemical Abstráete-ban.

( 11.1)

|”" KtÍLÖNGYÜJTEMÉNYEK

Sizir átok

AUSZTRIA
304. h u n g E R „ H erbérts Zwei unbekann- 

n e u t e s t s m e n t l i c h e  Papyrusfragman- 
te dér ő s t é r r é iohisohen Nationalbib- 
Ü o t h e k .  « Biblos. 8. J g , 1 9 59.l.H.
7-12.p. I l luaztr.

Az Osztrák N e m z e t i  Könyvtár két 
Ismeretlen u j t a s t a m e n t m a i  papirusz- 
^öredéka. (1 2 01 )

3 0 5c RÓTH, Ernáts Intereasante heb- 
*&isch@ Hanösohriftan dér ősterrei- 
®hischea Nationálbibliothek. » Bib- 
j-os. 8 .Jg. 1 9 5 9 . 2 .Ho 8 3-8 8 .p.Bib- 
üögr. Iliász tr.

Érdekea héber kéziratok az Osztrák 
N®mzeti K ö n y v t á r b a n . ( G o d . h e b r . 221- 
^4), (1 2 .1 )

NÉMET DEMŐKE « KÖZTÁRSASÁ®
306o WENIGj Qttos Zűr Éra oh li© sa'ang 
dér Naohiüsse in den wissenachaf 
lichan Bibliotheken d©r Deuts.hhea Demokr atiaohen R© pub ü k  sowia im 
Archív und Litaraturarchív d é r  Deafc- 
scheö ikkademi® dér Wiasensohafteia 
ztz Berlino « Zbl.Bibl. 73«^Sol959* 
1 eH e 1 -9.p. Bibliogr « ,
- Az NDK tudományos könyvtáraiban 
és a berlini Német Tudományos Aka­
démia levéltárában és irodalmi lg* 
vállárában lévő irodaImi hagyatékok 
feltárásának kérdéséhez0

(l.ol)
Régi ég. ritka könyvek 
ROMÁNIA
307® VITA Zsigmond 1 Kéziratos fel­
jegyzések régi könyvekben., *4 Könyv*c 
Táj. (Románia) Q 3.évf. 1959, l.no.ifr 
30.p. (12.2)



öo

308. 3CHONHSRR sÁ„ g Das Bueliaiuaeiün
dér Ze nt r a lb ib 1 i ot h« k Solothurn.w 
Naelír „VSB u.SVD. 35.Jg„ 195?. X.QO. 
19“ 2 0 . p c
A Soiothurn«3. Központi Könyvtár 

könyvmu satun®. (12 „2)

SVA j'Ü

USA
509« BAHNS3NfJ Jaíi© C. s Göllaotiona in the univeraity of North Carolina 
Library be fór© l8j0. » Goll.Res.
Libr. 20.volc 1959. 2.no. 125-129. 
P.

A North Csrollna-i Egyetem könyv- tárának 1830 slStti gyűj ny®i0
( 1 2 . 2 )

310. S C A V I Z Z I . G i u sepp© * X disegni 
d a l i a  Bibl i o t a o a  Reál® dl Torino. 
* Aooad.Bibi„Italla. 2 7. * n n . 1959*
1 -/2.ne. 9 1-96.p . Iliuaztr .

A torinói Királyi Könyvtár raj** 
gyűjtemény®.

(12.5)

G-raflteai anyag

írás és könyv

NÉMET DEMOKR.KÖZTÁRSASÁG
311. ABUSCH, Alexander s Die Buch- 
kunst in dar aozialistischen Kultur- 
r 0volui»ion# «*BQrs©nblatt (Le i p z i g ) ,
125.Jgá 1959#. 3 2 ®ao. 5 0 6-5 0$#p#

A könyvművészet a szocialista kuüL- 
túrforradalomban, (13*)

314-* HIGHTSRg He ihat Freude am gutflO 
und scbönen Bucii, * B ib 11 o the kar (09^' 
lin)* 13. Jg-. 1959® B®H* 836-840,p*

A . jő és szép könyv okozta orS#1* 
(Az 1959® a u g el* és a z é p t *30*között 
rendezett lipcsei nemzetközi könyv­
művészet! kiállítás margójára,)

(13.)

3 1 2 . BARTHEL, Heinz; Bar technisohe 
Fórtschritt im D i á n á t ®  dér Buohher-F 
stellung. « Börsenblatt (Le ip z i g ) . 
126.Jg. 1959. 31.no. 501-504.P.I1-
lusztr *
A műszaki fejlődés a könyvterme - 

lés s z o l g á l a t á b a n0
(1 3 .)

3 1 3, KROSZEWSKY* Uratxlas Bilderbuch 
und Gegenwart. =» Bibliothekarí'Ber­
lin). 1 3 .Jg. 1959. 8.H. 867-875.p.
Bibliogr. 874-875.p. Illusztr,

A képeskönyv és mai életünk.
( 1 3 . )

ROMÁNIA
315. CARUSO„ G. 5 Das Buchwssen ib dér Rumanisohen VoIksrepublik:.=Bör' 
senblatt(Leipzig). l2 5 .Jg. 1959.31. 
no. 4 9 3 -4 9 9 .P. Illusztr.

A  könyv a Román Népköztársaságban.
(13.)

SVÉDORSZÁG
3160 TELL* B.jörns Bokhahdeln* brut- 
toprisarna och bibliotekeru^T, Dókö 
13,arg, 1939® l®no„ 5«~6#p #

Könyvkeraaked©lem, könyvtárak é& 
a könyvtár0 (XJ.)
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SZOVJETUNIÓ
317* GRUSKO.L. t Poligrafija RSzFJSzít 
v szemiletke. » Bifalíotekar 9 (Moszk­
va). 1959. 4.no. 22®PoAz QSzSzSzK nyomdászata a hétéves 
■Sérvben, (13.)

USA
318. HDBBARD, Howard s The American 
Institute of Graphie Árts and the fifty books of the year . *> 1.1 br.
Quart, 29.V01. 1959. 3.no. 157-167.
P. Az Amerikai Grafikai Intézet és 
az év folyamán megjelent 50 könyv»

(13 c )

VIETNAMI DEMOXR.KÖ Z T Á R S A S Á G

319. MAY-TXs Daa fach in dér Demok- 
ratíschen Rapublik Vietnam. « Bőr- 
eenblatt(Leipzig). 126.Jg. 1959.31c 
no. 499-501.P. ■A könyv a Vietnami Demokratikus 
Köztársaságban, (13®)

Könyvtörténét

320. G A G N E B I N , B e m a r d  t premier 
eollsque International sur le déva- 
lojppement historique des biblio- 
théques anciennes. *. Naohr. VSK u 0 
SVD. 35.Je. 1959. 3/4.no. 79-81.p.A régi könyvtárak történeti fejlő­
déséről tartott első nemzetközi esz­
mecsere o (13.8)

|ASZELLEM1 MUNKA ÉS TECHNIKÁJA
Tudományos terminológia
321. WÜSTERjEugens La normalisation 

langage tachnique. A3.Doc.26.Vcfl., 1959. 2.no. 43-49.p. Bibliogr.48- 
49.p.
A műszaki nyelv szabványosítása.

(14.1)

jtönyvtárl és dokumentációs .gzabványoaitáa
322. DEZSÉNYL. BélasSiebente Plenar- 
®itzung des Auasohusses für Dokuman- 
kation dér internationalen N ormán <r- 
gahisation. • Zbl.Bibi.73.lg.1959. 
l*H. 31-32.p.A nemzetközi szabványügyi szerve- 
s®t /ISO/ dokumentációs bizottságá­nak 7. teljes ülése.

323. HAGKg Bertold ? Zu einem. nsuan 
NormblattsTítelblátter von Büohern. a Börsenblatt(Frankfűrt a.M.).15 
1959. 65.no. 957-959.P.
Hozzászólás a könyvek címlapjáról 

szóló szabványhoz,(DIN 1429.)
(14.3)

Nyelvészeti kérdések

324. WEI CHUEHsMaking Ghidese easi- er to le^rn. « R.Doo. 2 6.vol.i9 5 9 .
l.no. 22—24,p,
Hogyan lehat a kinai nyelv megta­

nulásét megkönnyíteni?
(14*5)

(14.3)
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m rendszerea©h feldolgozott folyóiratoké ó l «,

Aocaderni'ö e Biblioteohe d*Italia
AJLA B a l  let in
A m e r i c a n  B o e u m e n t a t I o n
A n n a l s  o f  L i b r a r y  S c i e n c e
AmXíb P t &&a a d i n g a
A n s t r a l i a n  L i b r a x y  J o u r n a l
B i b l i o t é k á é ( B e o g r  a d )
B i b  I x o t e k & r  s ( M o s z k v a )
B i b l i o t akar (3 z o f I j a )
B i b i ! o t a  kar s 
B i b l i o t e k s b I á d é t  
D é r  B i b l i o t h a k a r  
B i b  1 löt telkié v a n  
B i b l o a
B o g a  na Y© r d e  n 
B ö k  og B i b l i o t a k
B a l l s t i n  ö e s  B i b l i o t h l q U Q s  d m  F r a n c ©  
Bíicheröl und B i l d u n g  
G a l a u z a  B i b l i o t e o a r u l u l  
G i t a t a X *
C o l l e g e  and R e s e a r c h  L i b r a r i e s  
D o k u m ö  ntat Ion
I > © k u m ©  n t a t i o n  ~ F a  o hb i b li o t he k~

Wer kefe Üo he r  a i
T h a  J o u r n a l  of D o o ó m e n t á t l ó n  
Kir J a s t o l e h t i  *
K n i h o v n i k
T h e  X*ibrary A a s o c i a t i o n  R e e o r d  
L i b r & r y  J o u r n a l  
L i b r a r y  Qu a r  t a r  ly

Rövidítess 
Aeead*B±bl*Xtalia 
ALÁ B«
Amer0Doe*
Ann#X*±br *
Aslib Proc«
Austr alian L»lbr
ua#
ua9
ua*
ua0
uaö
Bibliothekar (Berlin
uae
ua*
aa«
Bök Bibi*
B.Bible^r,
Büeher®i ufifíilűung 
Calausa Bibi, 
ua.
Goll#Raa»Libr, 
ua#
DFW 
J,Doo* 
ua« 
uac
I*ibr * Áss ,Rec ,
Libr0Jo
Libr 0Q.uart,



L i b r a r y  R t s o u r o s s  a n d  T e e h n i ű & l
Services

L l b r a r y  Tr end s 
L i b r i
M l t t e i i u n g ö b l a í r é  ^v’e r b a n d  u e r  B i b -  

l i o t h e k e n  á s s  L a a á s s  N o r á r h e i n -  
W e s t  f a l e n )

- N a c h r i c h t e n  für - ü o k u m e n t a t i o n
N a c h r i c h t e n - N o u v e l l e s
N o r d i s k  T i d a k r i f t  för B ö k — o c h  

B i b l i o t e k s v ü s e n
P r z e g l ^ d  B i b l i o t s c z n y
Rgvus d e  la L o c u m e n t a t iun
S p e c i a l  L i b r a r i e s
S z o v a t s z k a j a  B i b l i o g r a f i j a
tínssco B u l l e t i n  f ó r  L i b r a r i e a
W i l a o n  L i b r a r y  B u l l e t i n
S e i t s c h r i f t  f ü r  B i b l i o t h e k a w e s e n  

u n d  B i b l i o g r a p h i e  
Z e n t r a l b l a t t  für .... ü h e k s w a s e n

S? -

L í b r . R e s . T e c h n . S e r v »
L i b r „ T r e n d s
u a  0
MitteilUngsblatt (Nordrh* West fe)
Nachr «Dok„
Nachr.VSB U.SVD. 
Nord.Tidskr.Bök Bibi.
Przegl.Bibl.
R .Doc.
Spec.Libr.
Szov.Bibliogr.
Unesco B.Libr. 
í/ilson Libr .B.
Z.Bibl.Bibliogr.
Zbl.Bibl.
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Hibaigazítás;
Az 5 1, oldalon a 21. tételszámú cikk (Rabin,A.É.) fölé
elírás kapcsán került eim (Könyvtárközi kölcsönzés. SZOVJETUNIÓ)
helyesen a 22. tételszámú cikk (Tomahin, N.) fölé kerül.

KÖNYVTÁRI FIGYELŐ 7.ez.
F.k.s dr. Jó ború Magd?Kiadja az Országos Széchényi Könyvsár - Könyvtártudományi és Módszertani Központ. 

1959. november 30.Példáayszám; 450.
Készült a KMK házi sokszorosítójában.

(Bp0 VIII. Muzeum u.3.)


